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Oó©dG øªK ●

الكويت: 500 فلس، البحرين: دينار واحد، قطر: 10 ريالات، الإمارات 10 دراهم، السعودية: 10 ريالات،
عمان : ريال واحد.

ثمن النسخة في دول الوطن العربي ما يعادل دولاراً واحداً.
ثمن النسخة في الدول الأجنبية ما يعادل ثلاثة دولارات.

:(OGôaCG) …ƒæ°ùdG ∑GÎ°T’G ●

سنة واحدة: الكويت 4 دينار كويتي، الدول العربية: 6 دينار كويتي، الدول الأجنبية 22 دولار.
سنتان: الكويت 7 دينار كويتي، الدول العربية: 10 دينار كويتي، الدول الأجنبية 37 دولار.

ثلاث سنوات: الكويت: 10 دينار كويتي، الدول العربية: 14 دينار كويتي، الدول الأجنبية 52 دولار.
أربع سنوات: الكويت: 13 دينار كويتي، الدول العربية: 18 دينار كويتي، الدول الأجنبية 67 دولار.

:(äÉ°ù°SDƒe) …ƒæ°ùdG ∑GÎ°T’G ●

سنة واحدة: الكويت 22 دينار كويتي، الدول العربية: 22 دينار كويتي، الدول الأجنبية 90 دولار.
سنتان: الكويت 37 دينار كويتي، الدول العربية: 37 دينار كويتي، الدول الأجنبية 150 دولار.

ثلاث سنوات: الكويت: 53 دينار كويتي، الدول العربية: 53 دينار كويتي، الدول الأجنبية 210 دولار.

أربع سنوات: الكويت: 67 دينار كويتي، الدول العربية: 67 دينار كويتي، الدول الأجنبية 270 دولار.

جميع المراسلات الخاصة بشروط النشر أو أية استفسارات أخرى
توجه إلى رئيس تحرير حوليات الآداب والعلوم الاجتماعية
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مجلس النشر العلمي - جامعة  الكويت 

فصلية علميـة محكمـة تتضمن مجموعـة مـن الرسائل 
تعنى بنشــر الموضوعات التي تدخل في تخصصات 

العلـوم الإنسانية والاجتماعية والآداب

إصدار خاص ) لغة عربية ، 5(
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قواعد الن�شر في حَوْليّات الاآداب والعلوم الاجتماعيَّة

• حوليات الاآداب والعلوم الاجتماعية هي ف�سلية تن�شُر البحوثَ والدّرا�سات الاأ�سيلةَ 	

ة في مجال العلوم الاجتماعيّة والاإن�سانيّة، ويتوافر فيها  ةِ والاإنجليزيَّ باللّغتَيْن العربيَّ

ما ياأتي:

• �س.	 اأنْن تُثّلَ الدرا�سةُ اإ�سافةً جديدةً في حقل التّخ�سّ

• لم ي�سبق ن�شر الدرا�سة باأي �سورة كانت، ولم ي�سبق اأي�سا تقديمها للن�شر الي جهة 	

اأخري اأثناء ورودها اإلى الحوليات. ويلتزم الباحث بكتابة اإقرار وتعهد باأن البحث 

المقدم لم ي�سبق ن�شره في اأي وعاء ن�شر، اأو اأر�سل اإلى جهة اأخرى.

• والهوام�س 	 المراجع  �ساملة  كلمة،   )15000  ( عن  الدرا�سة  كلمات  عدد  يقل  األا 

والجداول ) بحدود 50 �سفحة ( واألا يزيد عدد الكلمات على ) 60000 ( كلمة في 

حدود 200 �سفحة.

• يطبع البحث بو�ساطة معالج الن�سو�س Microsoft Word وعلى م�سافة ون�سف، 	

وبنط Simplified Arabic 14  للبحوث باللغة العربية، وعلى م�سافتي، وبنط 

Times New Roman 12  في حالة البحوث باللغة الاإنجليزية.
• حدود 	 في  والانجليزية،  العربية  باللغتي  مطبوعا  للبحث،  ملخ�سا  الباحث  يرفق 

منهج  واأ�سئلتها،  الدرا�سة  هدف  البحث:  ملخ�س  يحوي  اأن  على  كلمةً.   )  200(

اإلى  اإ�سافة  الا�ستنتاجات،  واأهم  الم�ستخل�سة  النتائج  اأبرز  الم�ستخدم،  الدرا�سة 

الكلمات الدالة ) المفتاحية (.

• العربية 	 باللغتي  مطبوعة  مخت�شرة،  علمية  �سيرة  البحث  مع  الباحث  يرفق 

والاإنجليزية ت�سمل اأهم موؤلفاته واأبحاثه.

• تقدم الخرائط والاأ�سكال والر�سوم ) اإن وجدت ( باأ�سولها ال�سالحة للطباعة ب�سيغة 	

JPG، وبم�ستوي دقة 600 * 800.
• في حالة رغب الباحث بن�شر ال�سور اأو الخرائط اأو الاأ�سكال البيانية الملونة؛ يلتزم 	

بدفع تكاليفها.

• يراعي الباحث عند كتابة البحث الالتزام بالن�سخة الاأخيرة ) ال�سابعة ( من نظام علم 	

حيث  من    American Psychological Association APA الاأمريكية  النف�س 

كتابة المراجع والهوام�س في متن البحث ، اإ�سافة اإلى قائمة المراجع. على الوجه 

المو�سح اأدناه.

• كتابة المرجع في المتن: ا�سم العائلة للموؤلف متبوعا بفا�سلة، ثم �سنة الن�شر. )يرجي 	

الرجوع اإلى دليل التوثيق وفقا لنظام APA  لمزيد من التفا�سيل. 

)Courtois, 2001( مثال

• قائمة المراجع: يرجى الرجوع الى دليل التوثيق، فقا لنظام APA  للتفا�سيل.	



Jones, J. (2005). Writing with style.Style Writing Journal, 12 (6), 1433 
ويمكن زيارة موقع APA  لمعرفة القواعد الخا�سة بنظام APA  على :

http://www.apastyle.org
• يجب اأن ت�ستمل جميع البحوث على قائمة المراجع كاملة في نهاية البحث، على اأن 	

 (Times Roman Script) يكون بنط الكتابة بالن�س الروماني

• لمعرفة قواعد الن�شر واأخلاقياته الرجاء مراجعة موقع الحوليات الاإلكتروني: 	

http://apc.kuniv.edu.ku/
�شروط قبول البحوث في الحوليات:

• يجب اأن يقدم البحث عن طريق نظام الـ OJS ولي�س البريد الاإلكتروني؛ ليت�سنى 	

من  فقط  اإلكترونيا  تقدم  التي  البحوث  الحوليات  تقبل  ـ  بالتقييم.  البدء  للحوليات 

 http:// journals.KU.edu.KW/aass :خلال الموقع

• لا تقبل مجلة الحوليات البحوث التي �سبق ن�شرها باأي �سكل اأو و�سيط.	

• لا تقبل مجلة الحوليات ن�شر اأبحاث الماج�ستير اأو الدكتوراه اأو اأي م�ستلات منها.	

• لا ترد ولا ت�سترجع اأ�سول البحوث المقدمة للن�شر، �سواء ن�شرت اأم لم تن�شر.	

• لايجوز ن�شر البحوث مع جهات اأخرى اإلا بعد موافقة الحوليات على ذلك، واإذا 	

ثبت ن�شرها ف�ستتخذ اإدارة الحوليات الاإجراءات القانونية المتبعة بهذا ال�ساأن.

• يمكن للباحث ن�شر بحثه مع جهات اأخري، بعد الح�سول على اإذن كتابي �سابق من 	

رئي�س التحرير، وبعد انق�ساء ثلاث �سنوات على ن�شره في الحوليات.

• يعر�س البحث الذي تتوافر فيه القواعد المذكورة �سابقا، وبعد موافقة هيئة التحرير، 	

علي محكمي اثني لتقرير مدى �سلاحية البحث للن�شر في المجلة، ويكون التحكيم 

(Double Blind Review) ثنائي الحجب

• تنح المجلة للباحث ثلاثي ن�سخة مجانية مطبوعة من بحثه المن�سور .	

• تر�سل جميع المرا�سلات الخا�سة بالحوليات ما عدا البحوث، اإلي رئي�س التحرير 	

عن طريق البريد الاإلكتروني للمجلة.

رئي�س تحرير حوليات الاآداب والعلوم الاجتماعية

�س.ب : 17370  الخالدية

رمز بريدي : 72454 ـ الكويت

ISSN 1560 Key title: Hawliyyt Kulliyyat al-Adab

http://apc.kuniv.edu.kw/AASS

E-mail:aass@ku.edu.kw
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7إصـــــدار خــــاص - ) لغة عربية ، 5 (

افتتـاحيـة الإصــدار الخــاص )لغـة عـربيـة(

لا يسعني في البداية إلا أن أشكر أعضاء مجلس النشـر العلمي في جامعة الكويت جميعًا. 
الحوليات.  في  يبذلونه  جهد  كل  على  التحرير؛  هيئة  موصول لأعضاء  العميق  الشكر  كذلك 
للقيام  بذله  الذي  الهائل  المجهود  على  الكندري؛  يعقوب  الدكتور  للأستاذ  أيضًا  البالغ  الشكر 
لتنشر؛ فإن هذا  بقليلة  لفترة ليست  القيمة. ورغم حقيقة تكدسها  البحوث  تقييم هذه  بإجراءات 
ا بها. وكما  العدد الخاص يتزامن مع الاحتفاء باليوم العالمي للغة العربية، ويعد إصدارًا خاصًّ

ستخبرنا الملخصات والدراسات؛ فإن التنوع هو خاصيتها.

يأتي هذا العدد الخاص في شقين: واحد للغة، وآخر للأدب؛ وذلك نتيجة الكم الكبير من 
الرسائل التي وردت إلى الحوليات. وبما أن لغة الضاد من الأهمية بمكان؛ فلقد قمنا بنشرهما 

في حزمتين: واحدة للغة، وأخرى للأدب. حوت كل حزمة مجموعة من الرسائل:

علم  أستاذ  حسون،  مصلح  منصور  للدكتور  الأولى  والرسالة  اللغة،  في  الآتية  الحزمة 
اللغة في كلية البترجي الطبية، وهي في قياس الخطأ والصواب، وعنوانها: »معايير التخطئة 
والتصويب في تحليل الزبيدي لأخطاء العوام«، ويستنبط لنا معايير التخطئة والتصويب كما 

وضعها الزبيدي، وكيف طبقها.

الرسالة الثانية للدكتور إبراهيم حسين علي صنبع، من قسم اللغة العربية بالكلية الجامعية 
القنفذة جامعة أم القرى السعودية، بعنوان: »الفكر النحوي العربي بين الأصالة والتأثير  في 
المنطقي: دراسة في )التصورات والتصديقات( إلى القرن الرابع الهجري«. وتعمد إلى تبيان 
الاتفاق والاختلاف في النحو بين فكرين: الأول فكر الهنود السريان اليونان والفرس من جهة، 
ومن الجهة الأخرى الفكر العربي. هذا رغم تركيز البحث على الفكر اليوناني أكثر لحقيقة أنه 
نال مساحة كبيرة في حركة الترجمة في القرنين الثالث والرابع الهجريين. هكذا يحاول الباحث 

تقصي كل فكر على حدة، وأثره في نشأة النحو العربي، وتأثره بها.

الرسالة الثالثة للدكتور محمد عبد الفتاح الخطيب، أستاذ اللغويات المساعد بكلية اللغة العربية 
في القاهرة - جامعة الأزهر الشريف بجمهورية مصر العربية، وهي بعنوان: »البنية العاملية 
ومنازل الكلام في العربية: قراءة في كتاب القطع والائتناف لأبي جعفر النحاس )ت 388 هـ(«. 
كما يستدل من العنوان، تعمد الدراسة من خلال المنهج التحليلي الوصفي إلى بيان سعة الخطاب 
القرآني وتنوعه. والمحاور الخمسة التي تعتمدها الدراسة تؤكد هذا التنوع القرآني؛ وهي: نحو 
اللفظ ومنطق  بين حركة  الكلام  منازل  العاملية،  البنية  والائتناف،  القطع  كتاب  أهمية  النص، 

المعنى، وأخيرًا مفهوم التمام ومنازل القرآن الكريم في الوقوف.
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الرسالة الرابعة للأستاذ الدكتور سيف الدين الفقراء من قسم اللغة العربية في جامعة مؤتة 
بالأردن، وعنوانها: »الإخلال باللفظ والمعنى في العربية«. يعمد البحث إلى موضوع الإخلال 
اللفظي والمعنى في التفكير اللغوي العربي من خلال البنيتين: البنية الصرفية، والبنية التركيبية؛ 

وكيف يؤثر ذلك في المعنى، وأبعاد ذلك في الفكر النحوي العربي.

الرسالة الخامسة للدكتور المعتز بالله السعيد من كلية دار العلوم في جامعة القاهرة، بعنوان: 
»المعجم التأثيلي للغة العربية: المنهج والنموذج«. تتطرق هذه الرسالة إلى افتقار اللغة العربية 
لمعجم تأثيلي للمفردات العربية، يبحث في معانيها، ويحقق في أصولها؛ كما يتطرق البحث 
إلى إشكالات بناء هكذا معجم، ويحاول طرح الحلول لبنائه. كما يطرح البحث إطارًا مرجعياًّ 
العربية،  النقوش  لغوية، معاجم  المعجم من خلال خمسة موارد هي: مدونة  بناء هذا  لضبط 
مصادر الألفاظ المفترضة، معاجم اللغات الحامية السامية، ومصادر اللهجات العربية القديمة.

الرسالة السادسة للدكتورة خولة عبد الرحمن حمد الموسى، أستاذة اللغويات المساعدة في 
اللغة العربية بكلية الآداب في جامعة الأميرة نورة بنت عبد الرحمن، بعنوان: »المولد  قسم 
في )لسان العرب( لابن منظور )ت 711 هـ(: دراسة ومعجم«. تحاول الدراسة حصر الألفاظ 
المولدة في معجم )لسان العرب(، وتصنيفها بحسب توليدها، والوصول إلى منهج ابن منظور 
في هذا الشأن. كما يوازن البحث بين الألفاظ المولدة في لسان العرب ومعاجم أخرى، ويخلص 

إلى استنتاج نتائج عدة خاصة بالألفاظ المولدة.

الرسالة السابعة للدكتورة عائشة إبراهيم حسن الملاح، المتفرغة للبحث العلمي في القرآن 
الكريم, »فروق الاستعمال بين )إن شاء الله( و)بإذن الله( في القرآن الكريم: دراسة في التركيب 
الوصفي.  المنهج  باعتماد  لا،  أم  مترادفين  التعبيران  كان  إذا  فيما  لتبحث  فجاءت  والدلالة«؛ 

يخلص البحث إلى عدم تشابه دلالاتهما، إذ يعد استخدامهما رديفين خطأ يجب تصويبه.

أما الرسالة الثامنة والأخيرة للدكتور عامر الزناتي الجابري، أستاذ اللغة العبرية والترجمة 
المشارك في جامعة عين شمس، بعنوان: »ترجمة جماليات السـرد القرآني إلى اللغة العبرية 
بين الفراغ الدلالي وفاقد الترجمة: قصة نوح - عليه السلام - أنموذجًا«. ميزة هذا العمل أنه 
فريد من نوعه؛ فالدراسات المشابهة قليلة، وهو يتناول مشاكل الترجمة ليتمكن من تحديد كيف 
يتعامل المترجمون مع المادة القصصية. ويستعين الباحث بقصة نوح عليه السلام وترجماتها 
المعنى  وتضييع  الترجمة،  إشكالية  إلى  البحث  خلص  كنموذج.  العبرية  إلى  المختلفة  الست 

الحقيقي في خضمها.
أ.  د . تغريد محمد القدسي

رئيسة التحرير
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مَع اللُّغة العربيَّة بالقاهِرة، العدد 136، 2017.--- ، مجلَّةَجم 
ّ
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الملخّ�ص

ُ في �أُ�صول مُفرَدات اللُّغة،   وافٍ يبحث
ٍّ
ُ �إلى مُعجمٍ ت�أثيلي ة ُ العربيَّ ُ المكتبة تفتقر

في  الُمتناثرة  والُمعتقدَات  الآراء  بتحقيق  ويُعنى  �أثيليَّة،  التَّ المفاهيمَ   ُ وي�ضبط

ورغبةً  دليل.  قرينةٍ �أو  ُ �إلى   ي�ستند لا  ا  ممَّ الُمفرَدات،  ن��شأة  حولَ   
ّ
العربي اث  الُّرت

للُّغة   
ٍّ
ت�أثيلي مُعجمٍ  لبناء  الُمعجميَّة  ناعة  ال�صِّ في  للعامليَن  ريق  الطَّ تمهيد  في 

، ف�إنَّ هذه الدِّرا�سةَ ت�سعى �إلى الوُقُوف على مفهوم 
ّ
العربيَّة على �أ�سا�سٍ منهجي

 
ٍّ
ُ �إلى معرفة �إ�شكالات بناء مُعجمٍ ت�أثيلي ة، والانطلاقِ منه  بدقَّ

ّ
�أثيل الُمعجمي التَّ

ةٍ قابلةٍ للتَّطبيق  ُ�ؤيةٍ منهجيَّ تها، ثُمَّ تقديم ر َ للعربيَّة والبحث في �أ�ساليب مُعالَج

التَّف�سير  على  القائمَ   
َّ
التَّحليلي المنهجَ   ُ الدِّرا�سة التزَمَت  وقد  الُمعجم.  هذا  لبناء 

�أثيل، ومُراعاةً لطبيعة اللُّغة العربيَّة،  والنَّقد والا�ستنباط، انطلاقًا من مفهوم التَّ

�أثيليَّة. التَّ ة  اللُّغويَّ الُمعجمات  ناعة  �صِ الأخرى في  اللُّغات  بتجارب  وا�ستئنا�سًا 

 
ّ
�أثيلي التَّ الُمعجم  بناء   ل�ضبط معايير 

ٍّ
تقديم �إطارٍ مرجعي ُ �إلى   الدِّرا�سة  ُ وتهدف

للعربيَّة،  ة  اللُّغويَّ نة  الُمدوَّ ت�شملُ:  م��واردَ �أ�سا�سيَّة،  خم�سة  خلال  من  للعربيَّة 

اللُّغات  ومعاجم  َ�ضة،  الُمقَرت الألفاظ  وم�صادر   العربيَّة،  النُّقو� ش ومعاجم 

�سبعة �إج��راءاتٍ  وعبَر  القديمة؛  العربيَّة  اللَّهجات  وم�صادر  اميَّة،  ال�سَّ الحاميَّة 

ُ في: تحرير المباني، وتحرير المعاني الُمعجميَّة، وتحرير المعاني  منهجيَّة، تتمثَّل

وتحرير  �أثيل،  التَّ مَوثُوقيَّة  وتحقيق  �أثيليَّة،  التَّ المعلومات  وتحرير  الوظيفيَّة، 

ُ �إلى   الدِّرا�سة لَت  وتو�صَّ الُمعجميَّة.  واهد  ال�شَّ وتحرير  والنُّطق،  الهجاء  معلومات 

ُ�ؤيةٍ  ُ ر ، واقتراح
ّ
�أثيل الُمعجمي جُملةٍ من النَّتائج، منها: و�ضع حُدُودٍ لمفهوم التَّ

مُتعدِّد   
ٍّ
مُعجمي نموذجٍ  وتقديم  العربيَّة،  للُّغة   

ّ
�أثيلي التَّ الُمعجم  لبناء  ةٍ  منهجيَّ

ا. الأنماط للا�ستر�شاد به في فهمِ المنهجيَّة وتطبيقها عمليًّ

، �صناعة الُمعجم، اللُّغة العربيَّة، 
ّ
 الكلمات الدالة )المفتاحية(: الاقترا�ض الُمعجمي

ة. اميَّ اللُّغات الحاميَّة ال�سَّ

 .

)5
ة )

سال
لر

ا
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1 - الُمقَدِّمة :
ُ فرعٌ  ه ُ ب�أنَّ ُ تعريفُه كن ول الكلمات. وُمي �أثيل Etymology: علم �أُ�ُص ُ بالتَّ د يُق�صَ

في   ُ الُم�صطلَح هذا  ظهرَ  وقد   .
)1(

الألفاظ بتحديد �أ�صول  يُعنى  اللُّغة،  عُلُوم  من 

منهما  وانتقلَ  واليُونانيَّة،  تينيَّة  الَّال اللُّغَتَين  في  الميلاديّ  ع�ـشر  ابع 
َّ
الر القرن 

الكلمة   ُ »تحليل بِهِ  دَ  وقُ�صِ ولُغاتٍ �أخرى؛  ة  الإنجليزيَّ ومنها �إلى  الفرن�سيَّة،  �إلى 

اللُّغة،  مُفرَدات  على  �أثيل  التَّ تركيز  ومع   .
)2(

ومعناها« ن��شأتِها  لمعرفة �أ�صل 

�أثيل  ُ فــي الدَّر� ساللُّغــويّ الحديث �إلــى ميادينَ فــرعيَّة، منهــا: )التَّ َّع
ُ يتفر ه ف�إنَّ

ُ في �أ�صول البنية و�أ�شكالها  فّي Morphological Etymology( الَّذي يبحث ال�َّرص

ب�أ�صول  يُعنى  الَّذي   )Syntactic Etymology  
ّ
كيبي الَّرت �أثيل  و)التَّ الا�شتقاقيَّة، 

 )Lexical Etymology 
ّ
�أثيل الُمعجمي ، و)التَّ

)3(
ملة و�أركانها في النِّظام اللُّغويّ اُلج

ُ هُو الَّذي  ة؛ وهذا الأخير دة وجُذُورها اللُّغويَّ
َّ
ول الُمفرَدات الُمجر الَّذي يُعنى ب�أ�ُص

تُعنى به هذه الدِّرا�سة.

الُمفرَدات   ُ ت�أثيل  ُ يكون قد  رها،  وتطوُّ بيعيَّة  الطَّ اللُّغات  نُ�شوء  لقوانين  وفقًا 

 ُ ُ هذه اللُّغات وتتوافر ُ �أعمار �أمرًا ي�سيًرا ومُ�ستَوعَبًا في اللُّغات الحديثة؛ �إذ تُعرَف

ول. ناهيكَ �أنَّ  ُ �إليها في تتبُّع الأ�ُص ها وم�صادرُها المكتوبة الَّتي يُرتَكَن و�ُص نُ�ُص

ورتها الُمكتملة،  بع�ضَ هذه اللُّغات ين��شأُ عن لُغاتٍ �أخرى معلومةٍ وحا�ـضرةٍ في �ُص

 ًالفي اللُّغات )الإ�سبانيَّة والفرن�سيَّة والإيطاليَّة( الَّتي  ُ مث على النَّحو الَّذي نجدُه

اللُّغات  في  هولة  ال�سُّ بهذه  لي�سَ  الأمرَ  لكنَّ  تينيَّة.  الَّال اللُّغة  عن  جميعًا  انبثقَت 

ُ عنها كثيٌر من م�صادر ن��شأتها الَّتي وُجِدَت في  ُ يغيب العتيقة، كالعربيَّة؛ حيث

�أريخ لها. مرحلة ما قبلَ التَّ

 �أقــدمَ  ولعــلَّ �سَنة.   
ْ
قُرابة �ألفَي  �إلى  يمتدُّ المكتوبة  العربيَّة  اللُّغـة  تاريخَ  �إنَّ 

 »عَيــن عَبــدات 
ّ
نٌ فــي النَّقـ� شالنَّبَطي مَّ ة الَّتــي و�صلَتنــا مُتَ�ضَ و� صالعربيَّ النُّ�ُص
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ة  ُ في الجامعة العبريَّ ُ الباحث 'En 'Avdat« الَّذي اكتُ�شِفَ عامَ 1979م، و�أعلنَ عنه

 .
)4(

ب Avraham Negev« )1923-2004( عــام 1986م ِ ــُد� س»�أبــراهــامَجن  بالق

ا�شتملَ علـى  وقــد  الميلاديَّين.  انــي  والثَّ ل  الأوَّ القَرنَين  � ُشإلى   النَّق� ُ هــذا  ويعــود

مـالّي[   ]ال�شَّ
ُّ
ة ]�شَماليَّة ونَبَطيَّة[؛ وا�شتملَ النَّ�صُّ العربي و�صٍ �آراميَّة وعــربيَّ نُ�ُص

بيــلامــي  »جيم� س  
ّ
الأمــريــكي  ُ الباحــث هـــا  ا�ستخلَ�صَ جُملـــة �أ�شعــار،  علـــى 

James A. Bellamy« )1925-2015( ون�ـشرَها بعُنوان )�أ�شعار عربيَّة من القرن 

.
)5(

ل/الثَّاني الميلاديّ: نق� شعَين عَبدات( الأوَّ

على  ةً  �ضمنيَّ دلالةً  الِحقبة  تلكَ  في  نا�ضجةٍ  عربية  ن�صو�صٍ   ُ وجود  ُ ويحمل

ت 
َّ
ُ �أن تكونَ مر َ�ض ُ قُرُونًا؛ �إذ يُفَرت �أنَّ العربيَّة وُجِدَت قبلَ ذلك بزمنٍ قد يتجاوز

ورة. و�إذا و�ضعنا في الُح�سبان �أنَّ  بمراحلَ عديدةٍ �سابقةٍ حتَّى ت�صلَ �إلى هذه ال�صُّ

ةَ قد امتزَجَت بلُغاتٍ �أخرى في زمن روايتها الَّذي يمتدُّ حتَّى نهاية القرن  العربيَّ

ل ألفاظها.
ُّ
ُ الُمعجمي �أثيل ُ حجمَ ما ي�ستدعيه التَّ الثَّاني الهجريّ، ف�سوفَ نُدرك

ا،  و�صً �أثيليَّة عُمومًا، ونُدرة مواردها في العربيَّة خُ�ُص ونظرًالج دَّة المعاجم التَّ

 للعربيَّة، 
ٍّ
ةٍ لبناء مُعجمٍ ت�أثيلي ُ�ؤيةٍ منهجيَّ ف�إنَّ هذه الدِّرا�سةَ ت�سعى �إلى تَقديِم ر

ب�صناعة  المعنيِّيَن  عناية  بتوجيه  العربيَّة  الُمعجميَّة  ناعة  ال�صِّ في �إثراء   ًال �أم

ة،  اللُّغويَّ الُمعجمات  من  مُهمٍّ  نَوعٍ  �إلى   – �ساتٍ  ُ�ؤ�سَّ م كانوا �أم  �أفرادًا   – الُمعجم 

ةً �أو مُتناثرةً في بُطون  ُ مطويَّ ُ الغُبارَ عن كثيٍر من �أ�سـرار اللُّغة الَّتي لا تزال يَنْفُ�ض

 ُسفي هذه الدِّرا�سة  ُ وتحقيقُهُ. و�سوفَ ن�ست�أن� رَ[ جمعُه ]�أو ت�أخَّ رَ  ا تعذَّ الكُتُب ممَّ

 ُ �أثيل، بالإ�ضافة �إلى ما خلَّفَه ُ من مواردَمح دودةٍ للتَّ ة ُ المكتبة العربيَّ بما حوَتْه

ة  ُ العديدَ من الدِّرا�سات والُمعجمات اللُّغويَّ الُم�ست�ـشرقونَ من تُراثٍ �إن�سانيٍّ ي�شمل

 في العربيَّة ونظائرِها.
ّ
�أثيل الُمعجمي ُ ق�ضايا التَّ الَّتي تتناول

 ُ ل الأوَّ  ُ المحور  ُ يعر�ض  ُ حيث �ستَّةمح اورَ �أ�سا�سِيَّة؛  في   ُ الدِّرا�سة هذه  وت�أتي 

ثُمَّ  رها  �أثيليَّة وتطوُّ التَّ الُمعجمات   ون��شأة 
ّ
�أثيلي التَّ الُمعجم  مُقدِّمةً حولَ ماهيَّة 
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ُ �أم فيما   ة العربيَّ المكتبة  نته  �سواءٌ فيما ت�ضمَّ العربيَّة؛  اللُّغة  وُجُودها في  واقع 

ُ الثَّانيل إ�شكالات بناء مُعجمٍ  ُ المحور ُ الُم�ست�ـشرقونَ بلُغاتٍ �أخرى. ويعر�ض �أنَجزَه

ا  ر. �أمَّ مُبكِّ وقتٍ  في  لها  ب  والتَّح�سُّ مُعالجتها  �سعيًا �إلى  العربيَّة  للُّغة   
ٍّ
ت�أثيلي

 المن�شود. 
ّ
�أثيلي َحةَ ل�صناعة الُمعجم التَّ ةَ الُمقَرت ُ المنهجيَّ ُ فيتناول ُ الثَّالث المحور

، مُ�ستر�شدًا بتجارب 
ّ
�أثيل الُمعجمي ُ في هذا المحور من ماهيَّة التَّ ُ الباحث وينطلق

ُ مع طبيعة اللُّغة العربيَّة  �أثيليَّة في اللُّغات الأخرى، وفقَ ما يتَّ�سق الُمعجمات التَّ

ا،  مُعجميًّ نموذجًا  ابع 
َّ
الر المحور  في   ُ الباحث  ُ ويعر�ض �أثيليَّة.  التَّ ومواردها 

تِها  تِها وقابليَّ د من واقعيَّ �أكُّ َحة والتَّ ي�سعى من خلاله �إلى تقييم المنهجيَّة الُمقَرت

 ُ ُ في المحور الخام� سنتائجَ الدِّرا�سة، و�أخيًرا يعر�ض ُ الباحث للتَّطبيق. وي�ستعر�ض

اد� سخُلا�صةَ بحثِه. في المحور ال�سَّ

الإجابة  ُ �إلى   الدِّرا�سة الم�أمولة، ف�سوفَ ت�سعى هذه  البحثيَّة  للغاية  وتحقيقًا 

عن الأ�سئلة الآتية:

ُ �إلى �أ�صناف الُمعجمات --- ُ الَّذي يُقدِّمُه ؟ وما الجديد
ّ
�أثيلي ُ الُمعجم التَّ ة ما ماهيَّ

 ُ الُمعجمات تُقدِّمُها  الَّتي  تلكَ  عن   ُ تُه مادَّ  ُ تختلف مدًى  و�إلى �أيِّ  الأخرى؟ 

ة التَّاريخيَّة؟ اللُّغويَّ

رها؟--- ُ تطوُّ �أثيليَّة؟ وما مراحل ُ التَّ كيفَ ن��شأَت الُمعجمات

ُ �أخرى لت�أثيل الُمفرَدات --- ةٌ �أو موارد ةٌ ت�أثيليَّ هل في العربيَّة مُعجماتٌ لُغويَّ

بمفهومِهِ   
ّ
الُمعجمي �أثيل  التَّ عن   ًال فع  ُِّرب  تُع فهل  وُجِ��دَت،  و�إن  العربيَّة؟ 

الدَّقيق؟

--- ُ ن�ستطيع وكيفَ  العربيَّة؟  للُّغة   
ٍّ
ت�أثيلي مُعجمٍ  �صناعة  ُ �إ�شكالات   ما �أبرز

تَها؟ َ مُعالَج
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--- ُ الإجراءات العربيَّة؟ وما  للُّغة   
ٍّ
ت�أثيلي مُعجمٍ  ُ منهجًا ل�صناعة  كيفَ ن�ضع

هذا  �ضبط  في  منها   ُ يُ�ستفاد الَّتي  الُمعجميَّة  الموارد  وما  له؟  الُم�صاحبة 

المنهج وتقويمه؟

ُ نموذجًا ---  للُّغة العربيَّة؟ وكيفَ ن�ضع
ّ
�أثيلي ُ للمُعجم التَّ دُه ُ الَّذي نن�ُش كل ما ال�شَّ

حالَ  الُمعجم  هذا  توى  مُح في   ُ الوُثُوق  ُ كن ُمي  مدًى و�إلى �أيِّ  له؟  ا  مُعجميًّ

َحة؟ �إنجازه وفقَ المنهجيَّة الُمقَرت

�أثيليّ: ة الُمعجم التَّ 1 - 1- في ماهيَّ
�أثيليَّة Etymological Dictionaries �أ�سا�سًا �إلى الك�شف  ُ الُمعجماتُ التَّ تهدف

بيعيَّة؛ كما تهدف �إلى الوُقُوف على الحقبة الزَّمنيَّة  ول الُمفرَدات في اللُّغة الطَّ عن �أُ�ُص

 
ّ
الَّتي �شهِدَت وُجُودَ الألفاظ في اللُّغة الُمعَيَّنة قبلَ �أن ت�ستقرَّ في النِّظام الُمعجمي

ُ ب�أنماط الُمفرَدات الُمختلفة، �سواءٌ �أكانت  ة �أثيليَّ ُ التَّ لهذه اللُّغة. وتُعنى الُمعجمات

ُ من هذه الُمعجمات في  لُغاتٍ �أخرى. ويُ�ستفاد ةً من  َ�ضَ لُغتِها �أم مُقَرت �أ�صيلةً في 

 ُ ة؛ كما يُ�ستفاد وتيَّة والبنويَّ ُ ال�صَّ واهر ة، لا �سيَّما الظَّ واهر اللُّغويَّ تف�سير كثيٍر من الظَّ

ت �إلى ت�أثير  الَّتي �أدَّ اللُّغات، والعوامل  ا�ستنباط العلاقات بيَن مُفردات  منها في 

ها في البع�ض الآخَر. بع�ضِ

ُ �أنواع الُمعجمات   �أحد
َّ
�أثيلي ُ �إنَّ الُمعجمَ التَّ ُ القول كن ولمزيدٍ من التَّو�ضيح،ُمي 

كيز على ا�ستعمالات هذه الُمفردات  ة الَّتي تُعنى بالُمفرَدات ذاتها، دونَ الَّرت اللُّغويَّ

 ب�أ�صول الألفاظ ]الُمفرَدات[ الَّتي 
ٌّ
ورة مُعجمٌ مَعني . وهو بهذه ال�صُّ

)6(
�أو دلالاتها

ُ هذا  ة ]Entries & Lexemes[. ويبحث تظهرُ في �صورة مداخلَ �أو وحداتٍ مُعجميَّ

يطر�أ  ُ �أن   كن ماُمي   ُ ت�شهد الَّتي  المباني ومراحلها  المعاجم في �أ�صول  ُ من  النَّوع

تلفة. ُ عنها من ا�شتقاقاتٍ مُخ د عليها من تغييراتٍ �أو ما يتولَّ
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رَت  ُ ظهرَت وتطوَّ ا؛ حيث �أثيليَّة حديثةً ن�سبيًّ ُ �صناعة المعاجم التَّ ُ فكرة وتُعتَبر

تُعنى  الَّتي   »Historical Linguistics ة  التَّاريخيَّ »اللِّ�سانيَّات  ازده��ار  نتيجةَ 

الَّتي  ة  اللُّغويَّ الف�صائل  في  وت�صنيفاتها  و�أ�صولها  اللُّغات  وء  نُ�ُش في  بالبحث 

رات الواقعة في مُفردات  ات والتَّطوُّ تنتمي �إليها؛ وتُعنى كذلك بالبحث في التَّغُّري

 ُ اللِّ�سانيَّات نَت  مكَّ وقد  وا�ستعمالاتها.  وتراكيبها  ومعانيها  وا�شتقاقاتها  اللُّغة 

رَجات البحث اللُّغويّ  ناعة الُمعجميَّة من ا�ستثمار مُخ ُ الَمعنيِّيَن بال�صِّ ة التَّاريخيَّ

ة ]الدِّياكرونيَّة[  ريَّ ُ ب ـ»الُمعجمات التَّطوُّ هتهم �إلى ابتكار ما يُعرَف ، ووجَّ
ّ
التَّاريخي

نفَين رئِي�سَين، هما: الُمعجمات  عَت �إلى �صِ
َّ
Diachronic Dictionaries« الَّتي تفر

.
)7(

ة �أثيليَّة، والُمعجمات التَّاريخيَّ التَّ

ُ بيَن  و�سعيًا �إلى �ضبط منهجيَّة هذه الدِّرا�سة وتعيين حُدُودِها، ينبغي التَّمييز

« الَّذي قامَتل أجلِهِ 
ّ
ددِه، و »الُمعجم التَّاريخي ُ ب�صَ « الَّذي نحن

ّ
�أثيلي »الُمعجم التَّ

الم�سار  عن  الانحراف  بينهما �إلى   ُ الخلط يُ���ؤدِّي  عديدة؛ �إذ  ��اولاتٌ  ومُح  ُ تجارب

ُ عليها:  ُ الوُقُوف كن ناعة الُمعجميَّة. ومن �أبرز الفوارق الَّتيُمي   في ال�صِّ
ّ
المنهجي

 ُ ا الُمعجم �أريخ[؛ �أمَّ  يُعنى باللُّغة في �أولى مراحلِها ]مهد التَّ
َّ
�أثيلي �أنَّ الُمعجمَ التَّ

على   
ُّ
�أثيلي التَّ  ُ الُمعجم  ُ ز ويُركِّ الُمتعاقبة.  مراحلِها  في  باللُّغة  فيُعنى   

ُّ
التَّاريخي

 ُ ا الُمعجم ُ ب�أ�صول المباني دونَ عنايةٍ كبيرةٍ بالمعاني، �أمَّ المعلومات الَّتي تتَّ�صل

وقد  والمعاني.  المباني  رات  بتطوُّ  ُ تتَّ�صل الَّتي  المعلومات  ُ على  ز كِّ فُري  
ُّ
التَّاريخي

ور موارده، بخلاف الُمعجم   �أو نزاعٍ لقُ�ُص مح لَّ �شكٍّ
ّ
�أثيلي توى الُمعجم التَّ ُ مُح يكون

و� صاللُّغة  ُ ت�أكيدُها ا�ستنادًا �إلى نُ�ُص كن ةًُمي   ُسحقائقَ لُغويَّ  الَّذي يعك�
ّ
التَّاريخي

وا�ستعمالاتها و�شواهدها.

ة وتطوُّرها: �أثيليَّ 1 - 2- ن��شأة الُمعجمات التَّ
بمرحلة  تبد�أ  �أ�سا�سيَّة،  مراحلَ  �أربع  عبَر  �أثيلية  التَّ الُمعجمات  تتبُّع   ُ كن ُمي

ع�ـشر   والثَّامن  ع�ـشر  ابع  ال�سَّ القَرنَين:  عبَر  وتمتدُّ  دة،  الُممهِّ �أثيليَّة  التَّ الدِّرا�سات 



حوليات الآداب والعلوم الاجتماعية 20

ابع ع�ـشر، وتحديدًا عام 1617م، ن�ـشرَ اللُّغويُّ  الميلاديَّين. ففي مطلع القـرن ال�سَّ

فــي   )1627-1560( »John Minsheu Minshæus الإنجليـزيّ »جـون مين�شيو 

 .»The Guide into Tongues المو�سُوم ب ـ»الدَّليـل �إلـى الأل�سِنــة ُ َه
لَنــدن كتــابــ

ة: ــة واليــونــانيَّ تينيَّ ُ باللُّغَتَيــن الَّال ــُه �ــُؤلِّف ُ م ُ بالكامـــل، ح�سبَمــا �أورَدَه ــُه وعُنوان

«Ἡγεμων εἰς τας Γλωσσας, id est, Ductor in Linguas. The Guide into 
Tongues. Cum illarum harmonia, et etymologiis, Originationibus, Rationi-
bus, et Derivationibus, in omnibus his undecim linguis, viz. 1. Anglica, 2. 
Cambro-Britanica, 3. Belgica, 4. Germanica, 5. Gallica, 6. Italica, 7. His-
panica, 8. Lusitanica seu Portugallica, 9. Latina, 10. Græca, 11. Hebræa,

ُ �إلى الأل�سنة: بحثٌ في ان�سجام اللُّغات وت�أثيلها و�أ�سبابها وا�شتقاقاتها وما  ليل الدَّ

ة، 3 - البلجيكيَّة،  ـة، 2 - الويلزيَّ يتبعها في �إحدى ع�ـشرةَ لُغة، هــي: 1 - الإنجليـزيَّ

تغاليَّة،  ــة، 6 - الإيطـاليَّة، 7 - الإ�سبانيَّة، 8 - الُرب ــة، 5 - الفـرن�سيَّ 4 - الألمانيَّ
.
)8(

تينيَّة، 10 - اليُونانيَّة، 11 - العبرانيَّة«  9 - الَّال

لَ عملٍ مُكتملٍ في ت�أثيل اللُّغات. وهو – كما يبدو من  ُ �أوَّ   َُربهذا الكتاب  يُعتَ

ُ ذلكَ �إلى مجموعةٍ  ا يتجاوز ُ في �أ�صول لُغةٍ واحدة؛ و�إَّمن ويل – لا يبحث عُنوانِهِ الطَّ

ةٍ  علميَّ على �أُ�سُ�سٍ   َ يُبْن لم   ُ ه � َّالأنَّ  وريادتِهِ، �إ العمل  هذا  يَّة  ومع �أهمِّ اللُّغات.  من 

تِه.  ق من مادَّ ُ بالتَّحقُّ ت�سمح

�أثيليَّة  اولاتٌ �أخرى، بَدَت �أكثَر نُ�ضجًا وتركيزًا على الجوانب التَّ ثُمَّ ظَهَرَت مُح

 Etymologicum ة  تينيَّ الَّال اللُّغة  »�أُ�صول  كتاب  من �أبرزها:  وكانَ  ا.  و�صً خُ�ُص

الهولنديّ  هوت  الَّال و�أ�ستاذ   ُ خ ِّ
والُم���ؤر اللُّغَويّ   ُ عَه و�ضَ الَّذي   »linguae Latinæ

 ُ َ هذا الكتاب »جيراردُو� سفو�سيُو� سGerardus Vossius«)1577-1649(. ونُ�شِر

ائد 
َّ
؛ وكذلك الكتاب الر

)9(
ةٍ وجيزة ُ�ؤلِّفه بُمدَّ في �أم�ستردام عامَ 1662م، بعدَ وفاة م

 ُ عَه Etymologicon Linguae Anglicanæ« الَّذي و�ضَ ة  »�أُ�صول اللُّغة الإنجليزيَّ

 ُ اللُّغَويّ الإنجليزيّ »�ستيفن �سكينر Stephen Skinner« )1623-1667(، وتركَه
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 »Thomas Henshaw مخطوطًا، ثُمَّ قامَ بتحـريــره الإنجليـزيّ »توما� سهِن�شو

ُ بدايةً حقيقيَّة  ُ هذا الكتاب ُ اعتبار كن . وُمي
)10(

ُ عامَ 1671م )1618-1700(ون�شَـرَه

�أثيل اللُّغويّ القائم على �أُ�سُ�سٍ علميَّة. للتَّ

�أثيليَّة  التَّ المعاجم  ظهورَ  �شَهِدَت  الَّتي  انية  الثَّ للمرحلة   ُ الأعمال هذه  دَت  ومهَّ

�أثيل  ]التَّ بـ:   ُ يُعرَف بة، عبَر ما  مُنتظمةٍ ومُرَتَّ ورةٍ  الُمفرَدات في �ُص الَمعنيَّة بت�أثيل 

منهج  على  المرحلة  هذه  في  كيزُ  الَّرت يكُن  ولم   .]Lexical Etymology  
ّ
الُمعجمي

ُ مع  تِه، بقَدر ما كانَ على �شكل الُمخرَج ذاته. وتلتقي هذه المرحلة �أثيل ومنطقيَّ التَّ

 بيَن مُفرَدات اللُّغات.
ّ
كلي �شابُه ال�شَّ �سابقتها في الاعتماد ب�شكلٍ رئي�سٍ على التَّ

�أثيليَّة للُّغات  وقد ظهرَت في هذه المرحلة مجموعةٌ كبيرةٌ من الُمعجمات التَّ

 
ّ
الفرن�سي  

ّ
الُمعجمي ن�ـشرَ  1809م،  و  1803م  تينيَّة والجرمانيَّة. فبَيَن عامَي  الَّال

 
ّ
�أثيلي »جون باتي�ست موران Jean-Baptiste Morin« )؟؟17-1815( »الُمعجم التَّ

Dictionnaire étymologiques des mots fran� ـة ـة مــن اليونانيَّ ةللُّغــة الفرن�سيَّ

 الا�سكتلنديّ 
ّ
 والُمعجمي

ّ
. وفي عام 1808م، ن�ـشرَ القِ�س

)11(
»çois dérivés du grec

ـــُوم  ُ المــــو�س »جــــون جـامي�ســــون John Jamieson« )1759-1838(  مُعجَـمَـــه

 An Etymological Dictionary of the  ــة   للُّغــة الا�سكُتلنديَّ
ّ
�أثيلي ب ـ»الُمعجم التَّ

ةٌ، نظرًا لكونه �أحــدَ �أقـدم  ةٌ خا�صَّ يَّ ؛ ولهــذا الُمعجـم �أهمِّ
)12(

»Scottish Language

ة. �أثيليَّة للُّغات الجرمانيَّ الُمعجمات التَّ

   »William Grimshaw الأيرلندي »ويليام جريم�شو 
ّ
ة، ن�ـشرَ الُمعجمي وفي الإنجليزيَّ

ـــة  للُّغـــة الإنجليزيَّ
ّ
�ـأثيـلــي ـــُوم ب ـ»الُمعجــــم التَّ


ُ الـمــــو�س ــــه

َ
م

َ
عج

ُ
)1782-1852(   م

عـــام   »An etymological dictionary or analysis of the english language

 .
)13(

ة  للُّغة الإنجليزيَّ
ٍّ
ُ مُعجمٍ ت�أثيلي ل ُ�ؤلَّفَ هو �أوَّ 1821م. ويذكر »جريم�شو« �أنَّ هذا الم

 »Ludwig Kraus كــراو� س »لــودفيــج   
ّ
الألمــاني  ُ بيب الطَّ نَ�شَـرَ  ذاتِـهِ،  العــام  وفــي 

ـرقيَّة تينيَّة وال�شَّ  من اللُّغــات اليُونانيَّة والَّال
ّ
�أثيلي  التَّ

ّ
بِّي )1777-1845(   »الُمعجم الطِّ
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Kritisch-etymologisches medicinisches Lexikon, oder Erklärung des Ursprungs 

der aus dem Griechischen, dem Lateinischen und aus den Oriental»(14)
. 

Vocabolario genetico- ة   الإيطاليَّ للُّغة   
ّ
�أثيلي التَّ »الُمعجم  ظهرَ  فقد  كذلك، 

اللُّغويّ الإيطالّي »جيوفاني   ُ عَه الَّذي وَ�ضَ  »etimologico della lingua Italiana

ا  ُ فــي فِيـيـنَّ باتي�ستا بولزا Giovanni Battista Bolza« )1801-1869( ون�ـــشرَه

ُ في طبعةٍ �أخرى عامَ 1852م.  �أعادَ ن�ـشرَه ، ثُمَّ
)15(

عامَ 1832م

 الُمقارَن 
ّ
الثة؛ فكانت نتيجةً لازدهار منهج التَّحليل التَّاريخِي ا المرحلة الثَّ �أمَّ

ع�ـشر  التَّا�سع  القرن  مطلعَ  وانت�ـشرَ  �شاعَ  الَّذي   ُ المنهج وهو  اللُّغات؛  درا�سة  في 

را�سك  »رازمو� س  
ّ
الدَّانماركِي الثَّلاثة:  ونَ  اللُّغويُّ  ُ دعائمَه ُ �أر�سى   الميلاديّ؛ حيث

 »Jacob Grimm جريم  »يعقوب  والألم��انّي   )1832-1787(»Rasmus Rask

.
)16(

)1867-1791(»Franz Bopp ومُواطنه »فرانز بوب)1785-1863(

Angelsaxisk Spro� ـة﻿ 
َّ
الأنجلو�سك�سونِي »القواعِد  ن�ـشرَ كتابَهُ  قد  »را�سك«  -كانَ 

الألمانِيَّة  »القواعِد   ُ كتابَه فن�ـشرَ  »ج��ريم«   ُ تَبِعَه ثُ��مَّ   ،
)17(

1817م ع��امَ   »glære

ن�ـشرَ  و1852م،  1833م  عامَي  وبيَن   .
)18(

1819م عامَ   »Deutsche Grammatik

القديمة  والفار�سيَّة  ن�سكريتِيَّة  ال�سَّ للُّغات  الُمقارنة  »القواعِد  الكبير   ُ كتابَه »بوب« 

Vergleichende gramma� ة﻿
َّ
ة والألمانِي

َّ
ة والقُوطِي

َّ
ة واللِّيتوانِي

َّ
ة والَّالتينِي

َّ
-واليونانِي

tik des Sanskrit, Zend, Griechischen, Lateinischen, Litauischen, Gotisch-

ر  التَّطوُّ قوانين  فهم  بالغٌ في  الأعمال �أثرٌ  لهذه  وكانَ   .
)19(

»en und Deutschen

ة. كيبيَّ ة والَّرت وتيَّة والبنويَّ بيعيَّة، لا �سيَّما في جوانبها ال�صَّ اللُّغويّ للُّغات الطَّ

كانت  الَّتي  التَّاريخيَّة  الُمعجمات  تجارب  في  المرحلة  هذه   ُ ملامح ظهرَت 

الأ�سبق �إلى   ُ الثَّلاث  ُ التَّجارب �سيَّما  لا  ة �آنذاك؛  الُمعجميَّ ناعة  بال�صِّ عهدٍ  حديثةَ 

 Deutsches Wörter Buch الألم��انّي  »الُمعجم  تيب:  الَّرت على  وهي  هور؛  الظُّ

 Wilhelm الَّذي �أطلقَ العملَ فيه »يعقوب جريم« مع �أخيه »فيلهِلم جريم )DWB(
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ــة   ــُولنــديَّ ، و»مُعــجـــم اللُّغــــة اله
)20(

Grimm«   )1786-1859(عــــــــامَ 1838م

ـــذي �أطـلـقَ العمــلَ فيـــه  WNT( Woordenboek der Nederlandsche Taal( الَّ

 )1892-1820( »Matthias De Vriesالهولندِيّ »ماتيا� سدي فري� س 
ّ
الُمعجمي

ــة   ـــة الحــــديثـــة علـــــى �أُ�سُ�سٍ تـــاريخيَّ ،  و»مُعجــــم الإنجليزيَّ
)21(

عـــامَ 1849م

المو�سُوم  )NED(  »A New English Dictionary on Historical Principles

The Oxford English Diction� ة ـ للإنجليــزيَّ »مُعجــم �أك�سفـــورد  ب ـ -لاحقًا 

1859م،  عامَ  بلندن«  ة  اللُّغويَّ »الجمعيَّة  فيه  العملَ  الَّذي �أطلقَت   )OED(  »ary

James Mur�  الا�سكتلنديّ »جِيم� سموراي 
ّ
-قبلَ �أن تعهدَ بتحريره �إلى الُمعجَمِي

نَّاع  �ُص اهتمامات  من   
ٌ
�شطر ��هَ  وُجِّ فقد   .

)22(
1879م )1837-1915(عامَ   »ray

وا�ستر�شادًا  التَّاريخيَّة،  القرائن  ا�ستنادًا �إلى  الُمفرَدات  ت�أثيل  المعاجم �إلى  هذه 

كذلك  نِعَـت  و�ُص الُمقـارَن.   
ّ
ـاريخي التَّ التَّحليل   ُ منهج الَّتي �أر�ساها  بالأ�سُ� س

و�سيَّة
ُّ
الر للُّغة   

ّ
�أثيلي التَّ »الُمعجم  ة، كانَ من �أبرزها:  تَ�صَّ ةٌ مُخ ت�أثيليَّ مُعجمــاتٌ 

Этимологический словарь русского языка [= Etymological dictionary

ّ
 الرُّو�سي

ُّ
 «[of the Russian language «�ألك�ساندر جريجوريفيت�ش  الَّذي بد�أَه الُمعجمي

Alexander Grigorievich« )1850-1918(، ونَ�ـــشرَ �أكثَر �أجــزائِهِ بيَن عـــامَــي 

و�أعــادَت  وفيتيَّة،  ال�سُّ العلــوم  ُ لاحقًا �أكاديميَّة  ا�ستكملَته ثُمَّ  1910م و1916م، 
ــة   للُّغـــة الفــرن�سيَّ

ّ
�أثيلـي . وكــذلك »الُمعجم التَّ

)23(
 ًالــعـــامَ 1958م ُ كــام ن�ـشرَه

Französisches Etymologisches Wörterbuch« الَّذي يُعنـى بت�ـأثيـل اللُّغــات 

وي�سـريّ  ال�سِّ تحريره  على  وقــد �أ�ـشرَفَ   .»Gallo-Romance ة  رومان�سيَّ »الجالو 

ُ عــامَ  »فالتر فــون فــارتبرج Walther von Wartburg« )1888-1971(ونَ�شَـرَه

مع  بالتَّعاوُن   )SNF( ة  وي�سـريَّ ال�سِّ الوطنيَّة  العُلُوم   ُ �سة ُ�ؤ�سَّ م  ُ دَعَمَتْه ثُمَّ  1922؛ 
حًا في �أجزاءَ  ُ مُنقَّ  )CNRS(، و�أُعِيدَ ن�ـشرُه

ّ
 للبحث العلمي

ّ
 الفَرن�سي

ّ
المركز الوطني

.
)24(

مُتتالية، حتَّى اكتماله عامَ 2002م
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وتنظيمًا  و�إحكامًا  نُ�ضجًا  امتدادًا �أكثَر  والأخيرة  الرَّابعةُ  المرحلة  وكانت 

 ومناهجُه وحُدُودُه؛ فظهرَت 
ّ
�أثيل الُمعجمي ُ التَّ حَت ملامح �ضَ ُ اتَّ ل�سابقتِها؛ حيث

�أثيليَّة لُمختلَف اللُّغات الإن�سانيَّة. ومن �أبرز الُمعجمات  ُ من الُمعجمات التَّ العديد

 The Oxford ة  للإنجليزيَّ  
ّ
�أثيلي التَّ »مُعجم �أك�سفورد  المرحلة:  هذه   ُ ثِّل ُمت  الَّتي

الإنجليزيّ   
ُّ
الُمعجمي عليه  الَّذي �أ�ـشرفَ   »Dictionary of English Etymology

 ،
)25(

1966م عامَ  ونُ�ـشرَ   )1965-1873(»Charles Onions »ت�شارلز �أونيونز 

 Ετυµολογικό λεξικό της νέας ελληνικής لليونانيَّة الحديثة 
ّ
�أثيلي و»الُمعجم التَّ

 »]γλώσσας [= Etymological Dictionary of the Modern Greek Language

 Georgios اليونانّي »جورجيرو� سبابينيوت� س  
ُّ
اللُّغويّ والُمعجمي  ُ عَه الَّذي و�ضَ

.
)26(

ُ في �أثينا عامَ 2009م ، ون�ـشرَه )1939(»Babiniotis

ة: ة واللُّغة العربيَّ �أثيليَّ 1 - 3- الُمعجمات التَّ

واهد الَّتي  ُ من ال�شَّ ةَ العديد ا. ومع هذا، فثمَّ  منهجٌ حديثٌ ن�سبيًّ
ُّ
ُ الُمعجمي �أثيل التَّ

مُفرَداتٍ  القديم �إلى وجود   
ّ
الُمعجمي اث  الُّرت مُ�صنِّفي  انتباه  ُ دلالاتٍ على  تحمل

ُ �أحمد«  ُ بن ُ »الخليل  ًالما �أوردَه دخلَت �إلى العربيَّة من لُغاتٍ �أخرى. من ذلكَ مث

؛ 
)27(

ة قَع« الحب�شيَّ
ْ
قُر )ت 173 هـ( في الإبانة عن اللُّغات الأ�صيلة للكلمات: »ال�سُّ

الُم�صنِّفيَن   ُ عناية وازدادَت   .
)29(

ة العبرانيَّ و»�إيل«  ؛ 
)28(

ة الفار�سيَّ »الُمهَند�س«  و 

والك�شف  الكلمات  ُ�ؤلَّفاتهملج مع لمثل هذه  م هم �أبوابًا في  ف�أفردَ بع�ُض بالأمر، 

 الأزديّ« 
ّ
 بن الَح�سَن الهُنائي

ّ
عن �أ�صولها، على نحو ما فعلَ »كُراع النَّمل، علي

ُ �أفردَ بابًا، بعُنوان )باب  )ت 310 هـ( في كتابه »الُمنتَخَب من كلام العَرَب«؛ حيث

.
)30(

ما دَخَلَ من لُغات العَجَم في لُغات العَرَب(

ُ�ؤلَّفاتٌ كاملةٌ تُعنى بجمع الكلمات غَير العربيَّة الَّتي دارَت على  نِّفَت م ثُمَّ �ُص

 على حُرُوف 
ّ
ب من الكلام الأعجمي

َّ
�أل�سنة العرب، وكانَ من �أبرزها كتاب: »الُمعر
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ُ نحو �سبعِمئة  نَه مَّ ُ »�أبو من�صور الجواليقي« )ت 540 هـ(، و�ضَ عَه الُمعجم« الَّذي وَ�ضَ

ُ قامَ بترتيبها و�ـشرحها في لُغاتِها  ُ عربيَّة؛ حيث وثلاثيَن كلمة لها �أ�صولٌ غير

ب��شأن  حديثةٌ  درا�ساتٌ  تناولتها  الَّتي  الأوهام  بع�ض  وُجود  ومع   .
)31(

الأ�صيلة

 ُ ُ القول كن  ًالفريدًا وقتَ ت�أليفه. وُمي ُ كانَ عم ه �أ�صول الكلمات في هذا الكتاب، ف�إنَّ

بة 
َّ
ريقَ للوُقُوف على الألفاظ الُمعر دَت الطَّ  �أحدَ �أهمّ الُم�صنَّفات الَّتي مهَّ يُعَدُّ  ُ ه �إنَّ

نَّفاتٌ  مُ�صَ الكتابَ  هذا  و�أعقَبَت  الأ�صيلة.  لُغاتها  في  وتتبُّع �أ�صولها  والدَّخيلة 

ُ بنمطٍ من الألفاظ الَّتي  ب والدَّخيل. وقد اعتَنَت هذه الُم�صنَّفات
َّ
عديدةٌ في الُمعر

ُ �أنَّ ن�سبةَ هذه الألفاظ   وفي معاجم العربيَّة. والواقع
ّ
ت على اللِّ�سان العربي

َّ
ا�ستقر

ها عربيَّة. ُ ب�أنَّ  من �ألفاظٍ تُعرَف
ّ
ُ العربي ا مُقارنةً بما يحويه الُمعجم قليلةٌ ن�سبيًّ

من  الميلاديّ  ع�ـشر  التَّا�سع  القرن  في  الُمقارَن  اللُّغويّ  الدَّر� س انت�شار  ومع 

ناحية، وعناية الُم�ست�ـشرقيَن بت�صنيف مُعجمات العهد القديم من ناحيةٍ �أخرى، 

Hamito-Semit� اميَّة  ُ بيَن اللُّغات الحاميَّة ال�سَّ ُ المعاجم الَّتي تُقارن -ظهرَت بع�ض

Afroa� ة ة Afrasian / الأفرو�أ�سيويَّ ic languagess ]المعروفة باللُّغات: الأفرا�سيَّ

siatic[. ومن �أبرز ما ظهرَ في ذلك »الُمعجم العبريّ الألمانّيل ألفاظ العهد القديم 

Neues hebräisch-deutsches Handwörter� -مع العناية بالكلدانيَّة التَّوراتيَّة 

buch über das Alte Testament mit Einschluss des biblischen Chaldais-

»Wilhelm Geseniusالُم�ست�ـشرق الألمانّي »فيلهلم جزينيو� س ُ عَه mus«؛ وقد و�ضَ

ُ ب�ـشرح  . ويُعنى هذا الُمعجم
)32(

1815م لَيبزج عامَ  ُ في  )1786-1842(، ون�ـشرَه

اميَّة، بما فيها العربيَّة؛  �ألفاظ العهد القديم وما يُقابلُها من النَّظائر في اللُّغات ال�سَّ

اميَّة حتَّى اليوم. �أثيل في اللُّغات ال�سَّ ُ �أحدَ �أبرز م�صادر التَّ ُ هذا الُمعجم ولا يزال

ُ الجمعَ  اول وفي �أثناء هذه الآونة و�أعقابِها، ظهرَت مُعجماتٌ وكُتُبٌ �أخرى،ت ُح

اميَّة؛  ال�سَّ واللُّغات   »Indo-European languages ة  الهندو�أوروبيَّ »اللُّغات  بيَن 

اميَّة  وكانَ من �أبرز ما ظهرَ في ذلك: »الُمعجم الُمقارن للُّغات الهندو�أوروبيَّة وال�سَّ
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 ُ عَه Vergleichendes indogermanisch-semitisches Wörterbuch«، الَّذي وَ�ضَ

 ُ ه َ ، ونَ�شَر )1923-1850( »Hermann Möller هرمــان مُولر« 
ّ
اللُّغَــويّ الدَّنماركي

مُفردات  في  الُم�شتَركة  ذُور  »اُلج كتاب  وكذلك   ،
)33(

1911م عامَ  كوبنهاجن  في 

Die Gemeinsamen Wur� ت�أثيليَّة  اولة  والهندو�أوروبيَّة: مُح اميَّة  ال�سَّ -اللُّغات 

 zeln Des Semitischen und Indogermanischen Wortschatzes: Versuch

ــُو� سبرُونر  وي�سـريّ »لين ُ ال�سَّ عَــه ، الَّذي وَ�ضَ )1909-1987(»Einer Etymologie

.
)34(

ُ عامَ 1969م ه َ Linus Brunner« ، ونَ�شَر

العربيَّة �إلى  للُّغة   
ّ
�أثيل الُمعجمي التَّ حدثَت بعدَ ذلكَ طفرةٌ نَوعيَّة في توجيه 

فرة في المقالة  ُ هذه الطَّ َكة. وبَدَت ملامح وتيَّة الُم�َرتش العناية بالخ�صائ� صال�صَّ

 »Marcel Cohen كوهين  »مار�سيل   
ّ
الفَرَن�سِي اللُّغويّ  ن�ـشرَها  الَّتي  الم�شهورة 

وتيَّات  وال�صَّ للمُفرَدات  مُقارَنة  »مقالة  بعُنوان  1947م  عامَ  )1974-1884(

 Essai comparatif sur le vocabulaire et la ة  اميَّ ال�سَّ الحاميَّة  اللُّغات  في 

 ُ ـُود ا بـرزَت جُه . وفــي هــذه الآونـة �أي�ضً
)35(

»phonétique chamito-sémitique

الَّذي  )1956-1899(  »Jean Cantineau كانتينو   »جـان 
ّ
الفَرَن�سِي الُم�ستَ�ـشرِق 

ةً و�إحكامًا للعلاقات بيَن الأ�صوات العربيَّة  �سَعى �إلى �إيجاد قرائنَ �أكثَر منطقيَّ

 
ّ
الفَرَن�سِي تلميذِهِ  البابَ �أمامَ  بذلكَ  وفتحَ  اميَّة؛ 

َّ
ال�س اللُّغات  فـي  يُناظرُها  وما 

لتحريـر   )2013-1922(»David Cohen – »دِيفِيد كوهِين 
ّ
تونُ�سي -مـن �أ�ـصل 

اميَّة 
َّ
ال�س اللُّغات  في  الموجودة  ذُور  واُلج امِيَّة 

َّ
ال�س ذُور  اُلج »مُعجَم  ائد 

َّ
الر العمـل 

 Dictionnaire des racines sémitiques ou attestées dans les langues

ُ في �سل�سلةٍ من ع�ـشرة  َ هذا الُمعجم sémitiques«، مع فريقٍ من الباحثين. ونُ�شِر

 ُصجُهودَ  � ُ يُلخِّ ه ُ هذا العملَ �أنَّ يِّز . وماُمي 
)36(

�أجزاء، بيَن عامَي 1970م و 2012م

ة. ةٍ ومنطقيَّ اميَّة وفقَ �ضوابطَ علميَّ ابقين في مُقارنة جُذُور اللُّغات ال�سَّ ال�سَّ
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ُ مع الُمعجم  يَّة، يتزامن ُ كذلكَ �إلى عملٍ �آخرَ على درجةٍ من الأهمِّ ُ الإ�شارة وتجدُر

اميَّة   للُّغات الحاميَّة ال�سَّ
ّ
�أثيلي ُ كوهين وفريقُه؛ ونعني »الُمعجم التَّ عَه الَّذي و�ضَ

و�سيَّان 
ُّ
ُ الباحثان الر عَه Hamito-Semitic Etymological Dictionary« الَّذي و�ضَ

�ستولبوفـا  و»�أوـلجا   )2007-1952(  »Vladimir E. Orel »فلاديمير �أوري��ل 

 ًال ُ عم ُ عــامَ 1994م. ويُعَــدُّ هـــذا الُمعجـم ، ون�ـشرَاه )1947( »Olga V. Stolbova

يُعيدا  ُ �أن   راه
ِّ
ر ُ حاولَ مُح �سَبَقَتْهُ؛ حيث الَّتي  المعاجم  بغَيِره من  مُقارنةً  فــريدًا 

 2500 على  يربو  لما   »Proto-Semitic language الأمّ  اميَّة  ال�سَّ »اللُّغة  ت�شكيلَ 

وتيَّة في اللُّغات  ها ال�صَّ ة مُعجميَّة، ا�ستنادًا �إلى �أ�شكال هذه الموادّ وخ�صائ�صِ مادَّ

.
)37(

ة اميَّ الحاميَّة وال�سَّ

ت نمطًا  َ قد عالَج والمعاجم  الكُتُب  من  والدَّخيل  ب 
َّ
الُمعر  ُ كانت م�صادر و�إذا 

لُغاتٍ  من  ةَ  العربيَّ دخَلَت  الَّتي  الُمفرَدات   ُ نَمط هُوَ  اللُّغة،  مُفرَدات  من  محدودًا 

الَمو�سُومة   ُ المعاجم فيها  بما  اميَّة،  ال�سَّ الحاميَّة  اللُّغات  معاجمَ  ف�إنَّ  �أخ��رى؛ 

ة نمطٍ �آخرَمح دودٍ من مُفرَدات  �أثيليَّة، اكتَفَت هي الأخرى بُمعالَج بالمعاجم التَّ

ُ �أخرى  ذُور والألفاظ العربيَّة الَّتي لها نظائر ُ تُعنى فقط ببع�ض اُلج العربيَّة؛ حيث

ا، بالنَّظر �إلى  ةٌ قليلةٌ ن�سبيًّ ا مادَّ اميَّة[؛ وهي �أي�ضً في لُغات الف�صيلة ]الحاميَّة ال�سَّ

 .
ّ
ُ العربي ما يحويه الُمعجم

ُ –ب�صورةٍ كبيرة– على تطوير  وعلى كلِّ حالٍ، فقد �ساعَدَت هذه الُمعجمات

ة العربيَّة الُمقارَنة، وهو ما �ألقى بظلاله على كثيٍر من الدِّرا�سات  الدِّرا�سات اللُّغويَّ

زئيَّة  ة في التَّغطية اُلج ُ هذه المادَّ الَّتي تُثري المكتبةَ العربيَّة؛ كما �أمكنَ ا�ستثمار

�أثيليَّة في بع�ض م�ـشروعات الُمعجمات العربيَّة الكُبرى، على النَّحو  للجوانب التَّ

اللُّغة   ُ مَع َجم ُ  ه
ب��د�أُ كانَ  الَّذي  الكبير«  »الُمعجم  م�ـشروع  في   ًال مث  ُ نجدُه الَّذي 

ُ في �أجزاءَ مُت�سل�سلة  العربيَّة بالقاهرة في �أربعينيَّات القرن الما�ضي، ويُ�صدرُه

ُ عام 1956م. منذ



حوليات الآداب والعلوم الاجتماعية 28

 ُ ُ ا�ستثمارُه كن اُمي  تَلَف الم�صادر ممَّ ُ في مُخ �أثيليَّة الُمتاحة ُ التَّ ة ومع هذا، فالمادَّ

ة – على قلَّتهــا – قــد انطلقَت فــي   للُّغة العربيَّ
ٍّ
ا فــي �صناعة مُعجمٍ ت�أثيلي فعليًّ

منها  خ�صيَّة  ال�شَّ والآراء  الُمعتَقدات  اتٍ �أقربَ �إلى  فر�ضيَّ من  الأحيان  من  كثيٍر 

ُ من  ُ �إنَّ ما ذكرناه ُ القول كن ُ �إليها. وُمي ُ الا�ستناد كن �إلى الحقيقة العلميَّة الَّتيُمي 

ُ في  اميَّة يدخل ب والدَّخيل �أو اللُّغات الحاميَّة ال�سَّ
َّ
ُ بالُمعَر �أعمالٍ وتجاربَ تتَّ�صل

 ُ ثِّل ا منها لاُمي   �أيًّ ُ على ت�أثيل بع�ض الُمفرَدات؛ لكنَّ �إطار الُمقدِّمات الَّتي تُ�ساعد

ة. ا للعربيَّ مُعجمًا ت�أثيليًّ

»الُمعجم   فريدٍ، هو 
ٍّ
– �إلى عملٍ ت�أثيلي – في هذا المحور   ُ وتبقى لنا الإ�شارة

عر الجاهليّ(  تارَة من ال�شِّ و�صٍ مُخ ة القديمة )بناءً على نُ�صُ �أثيليّ لُمفرَدات العربيَّ التَّ

Этимологический словарь древнеарабской лексики [= Etymological 

ُ الباحثة الرُّو�سيَّة »�آنا رَته «[dictionary of ancient Arabic vocabulary الَّذي حَرَّ

 Anna Grigorʹevna و�سيَّة »�آنــا جريجوريفنا بيلوفــا
ُّ
ُ الباحثــة الر رَتـه

َّ
الَّذي حَـر

ُ في ثلاثة �أجزاءٍ خلالَ الأعوام 2012م و2014م و2016م،  ون�ـشرَته  »Belova
 .

)38(
و�سيَّة في مو�سكو

ُّ
قيَّة التَّابعل أكاديميَّة العُلُوم الر برعاية معهد الدِّرا�سات ال�شَّر

عر والنَّثر في  ذُور الُمختارة من ال�شِّ ُ بت�أثيل مجموعةٍ من اُلج ويُعنى هذا الُمعجم

 ُ [. ويقوم
ّ
الإ�سلامي الع�ـصر  ، وبداية 

ّ
]الع�ـصر الجاهلي الُمتقدِّمة  العربيَّة  ور  عُ�ُص

مع  الأولى،  مراحلِه  في  وُجودِه  تتبُّع  ثُمَّ  العربيَّة،  في  الَجذر  على �إيراد   ُ منهجُه

مُقارنة  في   ُ الُمعجم  ُ ويجمع الكريم.  والقُر�آن  القديم  عر  ال�شِّ في  �شواهدِه  �إي��راد 

اميَّة القديمة وبع�ض اللَّهجات  ذُور والُمفردات الُمنبثقة عنها بيَن اللُّغات ال�سَّ اُلج

. ومع جدَّة هذا 
ة[)39( ة ]كالكو�شيَّة والتِّ�شاديَّ المحكيَّة، لا �سيَّما اللَّهجات الأفريقيَّ

ذُور تدعو �إلى  ُ ب�ضعَ مئاتٍ من اُلج تِه الَّتي لا تتجاوز ةَ مادَّ مح دوديَّ العمل، ف�إنَّ

ُ �أكثَر نُ�ضجًا وثراءً.  للعربيَّة، يكون
ٍّ
التَّفكير في بناء مُعجمٍ ت�أثيلي
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ة: ابقة في المكتبة العربيَّ 1 - 4- من الدِّرا�سات ال�سَّ
ناعة   للعربيَّة عددًا من الباحثيَن الَمعنيِّين بال�صِّ

ّ
�أثيل الُمعجمي ُ التَّ ة �شَغَلَت ق�ضيَّ

ةَ ب�أبحاثٍ   والُمقارَن؛ ف�أغنَوا المكتبةَ العربيَّ
ّ
الُمعجميَّة والدَّر� ساللُّغويّ التَّاريخي

�أثيل و�آثاره في المعاجم العربيَّة قديًما وحديثًا،  ل ُإ�شكالات التَّ ودرا�ساتٍ تعر�ض

 
َ
ي لتُغطِّ الجانب  هذا  في   ُ الُمنجَزة  ُ الدِّرا�سات وتنوَّعت  وجدواه.  تِه  يَّ ب�أهمِّ  ُ ه وتُنوِّ

ة وتطبيقيَّة؛ فكانَ منها على �سبيل المثال: جوانبَ نظريَّ

ة: درا�سة -- اميَّ اق�ص في اللُّغات ال�سَّ �أ�صيليّ للفعل النَّ درا�سة بعُنوان »الُمعجَم التَّ

 الِم�ـصريّ 
ّ
ة الُمقارَن«، للأكاديمي اميَّ وء علم اللُّغات ال�سَّ �إيتمولوجيَّة في �ضَ

عُمَر �صابر عبد الجليل:

 ُ النَّاق� صفي ثلاثة �أق�سام؛ حيث الدِّرا�سة لق�ضيَّة ت�أثيل الفعل  ُ هذه  تعر�ض

 ُ الق�سم ويُعنى  والثُّلاثيَّة،  نائيَّة  الثُّ بيَن  النَّاق� ص بالفعل   ُ ل الأوَّ  ُ الق�سم يُعنى 

ُ فهو مُعجمٌ  ُ الثَّالث ا الق�سم الثَّاني بعَلاقة الفعل النَّاق� صبالأفعال الأخرى. �أمَّ

ُ من النَّظائر في  مُقارَنٌ مُوجَزٌ للفعل النَّاق� صفي اللُّغة العربيَّة وما يُقابلُه

.
)40(

اميَّة الأخرى اللُّغات ال�سَّ

-- 
ّ
اميَّات«، للأكاديمي ة بيَن ال�سَّ �أثيل الُمعجميّ وموقعُ العربيَّ درا�سة بعُنوان »التَّ

ي: اللُّبنانّي رمزي بعلبكِّ

ُ�ؤلِّفُها  م وي�سعى  اميَّة،  ال�سَّ اللُّغات  بيَن  العربيَّة  موقعَ   ُ الدِّرا�سة هذه   ُش تُناق�

 للُّغات 
ّ
مالّي الغربي ة ]الفُ�صحى[ والفرع ال�شَّ ي العَلاقة بيَن العربيَّ

ِّ
�إلى تحر

اميَّة من جهةٍ   للُّغات ال�سَّ
ّ
اميَّة من جهة، وبيَن العربيَّة والفرع الجنوبي ال�سَّ

.
)41(

�أخرى
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-- Dictionnaire ة �أثيليّ للُّغة العربيَّ درا�سة بالفرن�سيَّة بعُنوان »الُمعجم التَّ

وى �أ�سعَد: étymologique de la langue arabe«، للباحثة اللُّبنانيَّةَجن 

وح 
ُّ
وهــي الأطروحــة الَّتي حــازَت بهــا درجــةَ الدُّكتــوراه فــي جامعة الر

ُ في ثلاثة �أق�سامٍ  الدِّرا�سة 2010. وقد جاءَت هذه  الكَ�سليك عامَ  القُدُ� س- 

حولَ  ةً  تمهيديَّ مباحثَ  ل  الأوَّ الق�سم  في   ُ الباحثة  ُ تعر�ض  ُ حيث رئي�سةٍ؛ 

جمة  اميَّة، ومبادئ النَّقحرة والَّرت
َّ
ر اللُّغات ال�س �أثيليَّة، وتطوُّ الُمعجمات التَّ

–
ٍّ
]ت�أثيلي الثَّاني لُمحاولات بنــاء مُعجمٍ  الق�سم  ُ في  العربيَّة. وتعر�ض في 

Au� في�ـشر  »�أَوْجُ�ست  الألمـانـي  اولة  مُح مـن  انطلاقًا  للعربيَّة،  تاريخيّـ[ 
ّ

ُ نموذجًا  ُ الباحثة . وفي الق�سم الثَّالث تُقدِّم )1949-1865( »gust Fischer

ة  ُ فيه �أ�صولَ مجموعةٍ من مُفردات العربيَّ  للعربيَّة، تعر�ض
ّ
�أثيلي للمُعجم التَّ

.
)42(

اثيَّة[ والُمعا�ـصرة الفُ�صحى ]الُّرت

-- 
ّ
ة العربيَّة«، للأكاديمي ناعة الُمعجميَّ �أثيل في ال�صِّ درا�سة بعُنوان »وظيفة التَّ

الجزائريّ �أحمد عزُّوز:

؛ 
ّ
�أثيل في الُمعجم العربي ةٍ حولَ التَّ ُ�ؤيةٍ منهجيَّ ُ �إلى تقديم ر ت�سعى هذه الدِّرا�سة

ُ بعلم الدِّلالة الُمقارَن؛ كما  �أثيل وعلاقتَه ُ مفهومَ التَّ ُ فيها الباحث ويتناول

يَّته وعناية العُلماء به في الُمعجمات القديمة.  �أثيل و�أهمِّ ُ لوظيفة التَّ يعر�ض

العربيَّة  الُمعجمات  �أثيل في  التَّ ر  ُ�ؤيتَه ب��شأن تطوُّ ر ا  ُ �أي�ضً  الباحث  ُ ويعر�ض

وطرائق   ،
ّ
التَّاريخي والُمعجم   

ّ
�أثيلي التَّ الُمعجم  بيَن  والتَّمييزَ  ة،  الُمعا�ِرص

.
)43(

�أثيل عندَ الُمعجميِّيَن العرب التَّ

درا�سة بالفرن�سيَّة بعُنوان »كلمات اللُّغة العربيَّة الحديثة ذات الأ�وصل غير --

 ،»Les mots de l’arabe moderne d’origine non sémitique اميَّة ال�سَّ

:»Jean-Claude Rolland جـان كلـود رولان« 
ّ
للباحـث الفرن�سي
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 Université وهي الأطروحة الَّتي حازَ بها درجةَ الدُّكتوراه في جامعة ليون

ُ �إلى ت�أثيل مجموعةٍ من الكلمات في  de Lyon عامَ 2014؛ وت�سعى هذه الدِّرا�سة

اميَّة؛ وتُعنى  ولُها جميعًا �إلى غَير اللُّغات ال�سَّ ُ �أ�ُص اللُّغة العربيَّة الحديثة، تعود

 ُ وتجدُر  .
)44(

ة واليُونانيَّ تينيَّة  الَّال الأ�صول  ذات  بالكلمات  تحديدًا   ُ الدِّرا�سة

»ت�أثيل  بعُنوان   ،2015 عامَ  تلكَ   ُ ن�ـشرَ �أطروحتَه قد  الباحثَ  ُ �إلى �أنَّ   الإ�شارة

اميَّة ال�سَّ غَير  الأ�صول  ذات  الحديثة  العربيَّة  الكلمات  مُعجم  العربيَّة:  اللُّغة 

Étymologie arabe: dictionnaire des mots de l’arabe moderned’origine»
(45 )

.

وريَّين -- درا�سة بعُنوان »نحوَ مُعجم ت�أثيليّ للُّغة العربيَّة«، للباحثَين ال�سُّ

ماهر عي�سى حبيب، ولمى �إبراهيم غانم: 

ة  اللُّغويَّ ودلالتَيه:  �أثيل  التَّ لمفهوم  الورقة  هذه  في  الباحثان   ُ يعر�ض

 للعربيَّة ا�ستنادًا 
ٍّ
َحة لبناء مُعجمٍ ت�أثيلي ُ�ؤيةً مُقَرت والُم�صطلحيَّة، ويُقدِّمان ر

ثلاثة نماذج من حقل  مع  ة،  الإنجليزيَّ الُمعجمات  �أثيل في  التَّ مناهج  �إلى 

 .
)46(

المو�سيقى

ة«، -- ة الُمعا�صِر َ�ض في القوامي�س العربيَّ ة ت�أثيل الُمقَرت درا�سة بعُنوان »�إ�شكاليَّ

حمن ولد �أخيارهم: 
َّ
للباحث الُموريتانّي عبد الر

بة 
َّ
]الُمعر َ�ضة  الُمقَرت الألفاظ  ت�أثيل  ل ُإ�شكالات   ة، تعر�ض نقديَّ درا�سةٌ  وهي 

 
ّ
العربي والُمعجم  )الُمنجِد،  مُعا�ـصرة، هي:  مُعجماتٍ  في �أربعة  والدَّخيلة[ 

.
)47(

)
ّ
 الأ�سا�سي

ّ
الحديث »لارو�س«، والُمعجم الو�سيط، والُمعجم العربي

ة: 2 -  �إ�شكالات بناء مُعجمٍ ت�أثيليٍّ للُّغة العربيَّ
 ُ نذكر العربيَّة،  للُّغة   

ٍّ
ت�أثيلي مُعجمٍ  بناءَ  تعوق  الَّتي  الإ�شكالات   ُ بع�ض ةَ  ثمَّ

ها على النَّحو الآتي: �أهمَّ
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ة: �أثيل الُمعجميّ للعربيَّ 2 - 1- النُّدرة النِّ�سبيَّة لموارد التَّ
ة  �أثيليَّة في العديد من اللُّغات الأخرى قبلَ عِدَّ ُ بناء الُمعجمات التَّ ظهرت فكرة

� َّالأنَّ  ة، �إ بَنُ في مهدِها على �أُ�سُ�سٍ علميَّ ها لم ت قُرُون، على نحو ما �أ�سلفنا. ومع �أنَّ

حقة،  الَّال الأزمنة  في  تواها  ومُح مناهجها  تطوير  من  نَ  مكَّ قد  وُجُودِها  دَ 
َّ
ر ُجم

ُ مع  �أثيل من ناحية، وتتوافَق ُ مع مفهوم التَّ ورتها الَّتي تتَّ�سق حتَّى و�صلَت �إلى �ُص

ةَ للفرن�سيَّة  �أثيليَّ ناعة الُمعجميَّة من ناحيةٍ �أخرى. ولعلَّ الُمعجمات التَّ �ضوابط ال�صِّ

ت في كلتا اللُّغَتَين بمراحلَ عديدة، فَنَمَت 
َّ
ُ مر ة دليلٌ على ذلك؛ حيث والإنجليزيَّ

ُ من  . كذلك، فقد اهتمَّ الأ�سلاف
ّ
تُها، واكتمَلَت على نحوٍ تراكُمي بذلكَ بنيتُها ومادَّ

ُ هذه الُمعجمات بت�أثيل القَدر الأكبر من مُفرَدات اللُّغة الُمعَيَّنة، ت�أكيدًا �أو  نَّاع �ُص

بط  ال�ضَّ الَّذي �ساعدَ على ح�ـصر جُهود الأخلاف وقَ�ـصرِها على   ُ الأمر ترجيحًا، 

تيب والتَّنظيم والتَّ�صحيح والا�ستدراك.  والَّرت
ّ
المنهجي

واحدًا  ا  ت�أثيليًّ مُعجمًا   ُ تملك لا  الَّتي  العربيَّة  اللُّغة  في  كذلكَ   ُ

الأمر  

َ
ولي�س

مكتوبًا بها، ناهيكَ �أنَّ التَّجاربَ المحدودةَ الَّتي �أنجزَها الُم�ست�ـشرقونَ بلُغاتٍ 

ُ هنا �أنَّ بناءَ  دات. والإ�شكال
َ
�أثيلَ على �أنماطٍمح دودةٍ من الُمفر  ُِرصالتَّ  �أخرى تُق�

 
ّ
دةً للعمل الُمعجمي هِّ ُمم ُ  للعربيَّة ي�ستدعي خُطواتٍ �سابقةً تكون

ٍّ
مُعجمٍ ت�أثيلي

الُم�ستَهدَفة  الفئات  الوُقُوف على  ُ بحاجةٍ �إلى  نا �سنكون � ًالأنَّ  ذاتِه. من ذلكَ مث

وتعيين  الُمعجم،  هذا  ل�شكل  رٍ  ت�صوُّ  �إع��داد  ثُمَّ للعربيَّة،   
ّ
�أثيلي التَّ الُمعجَم  من 

اث  ُ �إلى الُّرت المعلومات الَّتي يُقدِّمُها للقارئ، والوُقُوف على الجديد الَّذي يُ�ضيفُه

ها الُمعجمُ، ثُمَّ  دات الَّتي �سيُعاُلج
َ
ُ بتحديد الُمفر ؛ لنَعْقُبَ ذلك كلَّه

ّ
 العربي

ّ
الُمعجمي

ُ في ت�أثيلِه عن غَيره، ومُراجعة  دات لتمييز ما �سبقَ البحث
َ
ت�صنيف هذه الُمفر

واهد، وا�ستكمال ما لم  ةٌ وافيةٌ لت�أثيله بالبحث في القرائن وال�شَّ ما توافرت مادَّ

ُ الُمعجميُّونَ من قبل؛ وغير  ا لم يتناولْه تُه وافية، وت�أثيل غير ذلك ممَّ تكُن مادَّ

ذلك من الإجراءات.
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نا  العربيَّة؛ لكنَّ للُّغة   
ٍّ
ت�أثيلي مُتطلَّبات بناء مُعجمٍ  التَّهويل من  ُ �إلى   لا نطمح

ُ بنا عن  يَحِيد ُ والتَّهوين[  ]التَّهويل التَّهوين منها. فكلاهُما  ُ �إلى   كذلكَ لا نطمح

 ُ ة ُ العربيَّ ُ به المكتبة نا ن�سعى �إلى  �إدراك ما تزخر الهدف المن�شود. وغاية الأمر �أنَّ

والدَّخيلة �أم  بة 
َّ
الُمعر الألفاظ  م�صادرَ  �سواءٌ �أكانت  �أثيل،  للتَّ نافعةٍ  مواردَ  من 

تناولت  الَّتي  الكُتُب  القديمة �أم  قُو� ش النُّ م�صادرَ  ة �أم  اميَّ ال�سَّ اللُّغات  مُعجمات 

ُ على الإحاطة باحتياجات  ةَ �أم غير ذلك؛ �إذ يُ�ساعدُنا هذا الإدراك اللَّهجات العربيَّ

الاحتياجات  بهذه  الإحاطةَ  ف���إنَّ  اقت�صاديّ،  منظورٍ  ومن   .
ّ
الُمعجمي العمل 

 ُ ع ُ �إليه. وتتنوَّ  الَّذي نطمَح
ّ
�أثيلي ُ كثيًرا في تقدير تكلفة بناء الُمعجم التَّ �ستُ�ساعد

ا. يًا، ووقتًا، وجُهدًا ب�ـشريًّ ُ لت�شملَ: بُعدًا مادِّ ُ هذه التَّكلفة �أ�شكال

�أثيل الُمعجميّ في موارده: 2 - 2- الانحراف المفهوميُّ للتَّ
�صناعة  في  بها   ُس الا�ستئنا�  ُ كن ُمي  ةٍ ت�أثيليَّ ةٍ  م��ادَّ وُجُ��ود  �سلفًا �إلى  �أ�ـشرنا 

َ�ضة  ُ لت�شملَ م�صادرَ الألفاظ الُمقَرت ة ُ هذه المادَّ ع  للعربيَّة؛ وتتنوَّ
ّ
�أثيلي الُمعجم التَّ

ــُزءٌ لا  ة ج ة. ومــن هــذه المادَّ بة والدَّخيلة[ و�أنواعًا مــن الُمعجمــات اللُّغويَّ
َّ
]الُمعر

ة.  اميَّ �أثيليَّة الُمنجَزة للُّغات الحاميَّة ال�سَّ نٌ فــي الُمعجمــات التَّ مَّ ُ به مُتَ�ضَ يُ�ستهان

نما  ما  وتمييز  الُمفرَدات  تحديد �أ�صول  ُ �إلى   يهدف  
ُّ
الُمعجمي  ُ �أثيل التَّ كانَ  و�إذا 

قائمٌ في  ةَ �إ�شكالٌ  فثمَّ الأخرى،  اللُّغات  ا دخلَها عن  الُمعيَّنة عمَّ اللُّغة  منها في 

اميَّة. ذلكَ  �أثيليَّة للُّغات الحاميَّة ال�سَّ ُ الُمعجمات التَّ طبيعة الُمحتوى الَّذي تُقدِّمُه

�أثيل عن مفهومه الَّذي  ها قد انحرَفَت بالتَّ ُ عن �أنَّ �أنَّ مُطالعةَ هذه المعاجم تُبين

المعاجم  في  الُمتمثِّلة  التَّطبيقيَّة   ُ الأُطُر  ُ وتعك�سُه ة  اللُّغويَّ  ُ ة النَّظريَّ  ُ الأُطُر دِّدُه  تُح

�أثيل في وقتٍ  �أثيليَّة للُّغات الأخرى، لا �سيَّما تلكَ الَّتي عَرَفَت طريقَها �إلى التَّ التَّ

ة. ر، كالفَرن�سيَّة والإنجليزيَّ مُبكِّ
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 ُ اميَّة لا تُثبت
َّ
�أثيليَّة للُّغات الحاميَّة ال�س وعلى جانبٍ �آخَرَ، ف�إنَّ الُمعجمات التَّ

بالدِّرا�سة؛   
ّ
الَمعني اللُّغَويّ  الَجذر  مولدَ  �شَهِدَ  الَّذي   

َّ
الحقيقي الأ�صلَ  –غالبًا– 

 ُ ة، وتعر�ض اللُّغويَّ الف�صيلة  لُغات  ُ في  يُقابلُه الَجذر وما  ُ بيَن هذا  تُقارن لكنَّها 

ُ عن الَجذر اللُّغويّ الواحد،  في ثنايا هذه الُمقارَنات لبع�ض الألفاظ الَّتي تن�سدل

رات الَّتي �أ�صابَت ا�شتقاقات الَجذر اللُّغويّ حتَّى و�صلَت  ب�ـصرف النَّظر عن التَّحوُّ

ـُود تقارُبٍ  ُ في مُقارَناتِها على وُج ُ هذه الُمعجمات جة. وتُعوِّل �إلى هيئتها النَّا�ضِ

]المبنــى[  ة  وتيَّ ال�صَّ البنيــة  مُ�ستــوى  علـى  ومُفـرَداتِه  اللُّغويّ  للجَـذر  مُزدوجٍ 

ذُور  ُ على هذا المنهج في ت�أثيلات اُلج قُوف
ُ
ُ الو كن

ُمي
ة ]المعنى[. و والبنيـة الدِّلاليَّ

.
]ءبو، ءخو، ءمم[)48(

في  جدواها  الواحدة  ة  اللُّغويَّ الف�صيلة  في  الألفاظ  ذُور �أو  اُلج بيَن  للمُقارنة 

 ُس الا�ستئنا�  ُ كن ُمي  اميَّة، ال�سَّ الحاميَّة  اللُّغات  وفي  الُمقارَن.  اللُّغويّ  الدَّر� س

ب  تعقُّ العربيَّة، �أو  في  الُمفرَدات  بع�ض  على �أ�صالة  الاحتجاج  في  بالُمقارَنة 

عن  ونفيِها  ��ذُور  اُلج بع�ض  ثُنائيَّة  الواحد، �أو �إثبات  اللُّغويّ  الَجذر  ا�شتقاقات 

البع�ض الآخَر، �أو �إثبات ارتباط جَذرٍ �أو مُفرَدةٍ ببع�ض الدِّلالات، �أو غَير ذلك. ومع 

 ُ ُ المق�صود ُ الإ�شكال . وهُنا يظهر ها لي�سَت ت�أثيًال يَّة هذه الُمعطيات جميعًا، ف�إنَّ �أهمِّ

�أثيل.   للتَّ
ّ
في الانحراف المفهومي

 ًالعن مُقابلات كلمة )لُبّ( في  وبالنَّظر �إلى اللُّغة العربيَّة ونظائرِها، لو بحَثنا مث

ة ]الإثيوبيَّة[ في معاجم اللُّغات  ة والآراميَّة والجعزيَّ ة والأوجاريتيَّة والعبريَّ اديَّ الأكَّ

 والدِّلالّي للكلمة في هذه اللُّغات 
ّ
� ُصإلى التَّقارُب اللَّفظي اميَّة، ف�سَنَخلُ� الحاميَّة ال�سَّ

تَها في �أيٍّ من هذه اللُّغات، كما  ُ ت�أكيدَ �أو ترجيحَ �أ�سبقيَّ ؛ لكنَّنا لا ن�ستطيع
)49(

جميعًا

 ُ لا ن�ستطيعَ �إثباتَ �أنَّ الكلمةَ وُجِدَت في �أيٍّ منها قبلَ العربيَّة. و�إذا كانت الُمقارنة

 ُ ُ بمفهومه الدَّقيق يهدف �أثيل ]�أُفُقيَّة[ للجُذُور والألفاظ، فالتَّ ُ �صورةً مُتوازية  تُقدِّم

ورةٍ مُتوالية ]ر�أ�سيَّة[، يُ�ستَدَلُّ بها على الأ�صل اللُّغويّ. �إلى تقديم �ُص
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م العَلاقات الكاذبة بيَن  عبيّ ]توهُّ �أثيل ال�شَّ 2 - 3- ت�أثير التَّ
مُفرَدات اللُّغات[.

Ernst Förste� »�إرن�ست فور�ستمان  الألمانّي   ُ خ ِّ
ُ�ؤر الم ن�ـشرَ  1852م،  -في عام 

 فـي الألمــانيَّة 
ّ
عبي �أثيـــل ال�شَّ مقـالـةً بعُنــوان )حـولَ التَّ )1906-1822( »mann

الُمقارَنة.  ة  اللُّغويَّ الأبحاث  مجلَّة  في   )Ueber Deutsche volksetymologie

 Folk etymology[ الَّذي 
ّ
عبي �أثيل ال�شَّ ولفتَ فيها الانتباهَ �إلى ذلك الُم�صطلح ]التَّ

 للمُفرَدات 
ّ
كلي �شابُه ال�شَّ ُ نتيجةَ التَّ ن �أثيل، تتكوَّ ةٍ للتَّ ُ �إلى وُجود �صورةٍ �شَعبيَّ يُ�شير

يُوعًا في اللُّغة  �شابُه مع كلماتٍ �أكثَر �ُش مع غيرها في اللُّغات الأخرى، �أو نتيجةَ التَّ

تينيَّة  �أثيليَّة للُّغات الَّال  في الُمعجمات التَّ
ّ
عبي �أثيل ال�شَّ ُ التَّ . ويبدو �أثر

)50(
الُمعَيَّنة

اتٍ و�آراءٍ لا  والجرمانيَّة في مهدِها؛ �إذ اعتمَدَت في كثيٍر من الأحيان على فر�ضيَّ

ةٍ �أو قرائنَ تاريخيَّة. ةٍ علميَّ ُ �إلى �أدلَّ ت�ستند

الَمعنيِّين  لدى  �شائِعَين  طَين  َ َمن  في الآثار  هذه  مثل  على   ُ الوُقُوف  ُ ون�ستطيع

�أثيل، هما: بالتَّ

ُ �إلى الألفاظ -- مَط ُ هذا النَّ داقة الكاذبة False friend«: ويُ�شير ُ ب ـ»ال�صَّ ما يُعرَف

 .
)51(

معانيها في   ُ تختلف لكنَّها  اللُّغات،  بيَن   ُ ة وتيَّ ال�صَّ بِنيتُها   ُ تت�شابه الَّتي 

 ُ ة وتيَّ ُ بنيتُها ال�صَّ ُ عليه في العربيَّة بكلمة )الِجبت( الَّتي تت�شابه ُ التَّمثيل كن وُمي

رة؛ لكنَّها  ة الُمت�أخِّ يانيَّة والعبريَّ بيَن العربيَّة ونظائرها: الأوجاريتيَّة وال�ِّرس

الأوجاريتيَّة �إلى  في  وتُ�شيرُ  الله(،  دون  من  عُبِدَ  )ما  العربيَّة �إلى  في  تُ�شيرُ 

رة  ة الُمت�أخِّ ـريانيَّة �إلى )الأنبوب(، وتُ�شيرُ في العبريَّ )المغارة(، وتُ�شيرُ في ال�سِّ

. ومع اختلاف المعاني بيَن هذه اللُّغات، تنتفي 
)52(

�إلى )ا�سم مدينة في الجليل(

 للكلمة العربيَّة.
ّ
امي ُ الاحتجاج بالأ�صل ال�سَّ قرينة



حوليات الآداب والعلوم الاجتماعية 36

ُ �إلى الألفاظ -- مَط ُ هـذا النَّ ُ ب ـ»القرابة الكاذبة False cognate«: ويُ�شير ما يُعرَف

 .
)53(

الُمطلَقة دفة  ال�صُّ باب  من  اللُّغات  بيَن  ومعانيها  ُ �أ�صواتُها   تت�شابه الَّتي 

 ُ ُ تربطُها بع�ض )Banana(؛ حيث ة بكلمة  ُ عليه من الإنجليزيَّ التَّمثيل  ُ كن وُمي

وهو   .
)54(

بينهما  ُ التَّقارب ا�ستنادًا �إلى  العربيَّة،  )بَنان(  بكلمة  الُمعجمات 

ُ �أنَّ الكلمةَ تنتمي �إلى »لُغات الماندي«، وانتقلَت   خاطئ، �صوابُه
ٌّ
اعتقادٌ �شعبي

ةَ عن طريقِهما في القرن  منها �إلى البرتغاليَّة والإ�سبانيَّة، ثُمَّ دخلَت الإنجليزيَّ

.
)55(

اد� سع�ـشر الميلاديّ ال�سَّ

 موجودةٌ في كثيٍر من الموارد 
ّ
عبي �أثيل ال�شَّ  �آثارَ التَّ ُ الَّذي يُواجهُنا �أنَّ والإ�شكال

 للعربيَّة. ومع وُجُود مثل 
ٍّ
ُ عليها في �صناعة مُعجمٍ ت�أثيلي ل الُمعجميَّة الَّتي يُعَوَّ

رًا،  �أثيل �أمرًا مُتعذَّ نة في موارد التَّ مَّ ة الُمتَ�ضَ ُ بالمادَّ �سليم ُ التَّ هذه الآثار، ف�سيكون

التَّوثيق.  وم�صادر  واهد  ال�شَّ من  دةً 
َّ
��ر ُجم  �أثيل التَّ  ُ معلومات  ُ ترد حيَن  �سيَّما  لا 

العربيَّة  في   
ّ
عبي ال�شَّ �أثيل  التَّ حجم �آثار  تقديرَ  الإ�شكال  هذا   ُ ة مُعالَج وت�ستدعي 

.
ّ
�أثيل الُمعجمي  �إخ�ضاعَها للتَّدقيق والُمراجعة العلميَّة وفقًا ل�ضوابط التَّ ، ثُمَّ ًال �أوَّ

م اقترا�ض الألفاظ القديمة من اللُّغات الحديثة: 2 - 4- توهُّ
 ُ د �أثيل. ويُق�صَ  Lexical borrowing« �أحدَ �أ�شكال التَّ

ّ
ُ »الاقترا�ض الُمعجمي ثِّل ُمي

ُ الُم�ستعارة  ؛ لتُ�صبِحَ الكلمة
)56(

ُ كلمةٍ في اللُّغة الُمعَيَّنة من لُغةٍ �أخرى به ا�ستعارة

للُّغة   
ّ
الُمعجمي النِّظام  في  جديدةً   Lexeme ةً  مُعجميَّ وَحدةً  بذلك  َ�ضة[  ]الُمقَرت

الَّتي  العربيَّة  والدَّخيلة في  بة 
َّ
الُمعر  ُ الألفاظ تنتمي  الباب  و�إلى هذا  �ضة.  ِ الُمقَرت

بيعيَّة العتيقة  ةَ �إحدى اللُّغات الطَّ تها من لُغاتٍ �أخرى. ونظرًال أنَّ العربيَّ اقتَر�ضَ

 ُ ُ �أن تكونَ الكلمات ُ اللُّغويُّ يفر�ض رة، فالمنطق ةٍ مُبكِّ الَّتي ظهرَت في حِقبةٍ زمنيَّ

 ُص و� النُّ�ُص تعرفْها  لم  جديدةً،  كلماتٍ  والدَّخيلة[  بة 
َّ
]الُمعَر فيها   ُ ة َ�ضَ الُمقَرت

لُغاتٍ حديثة  ت�أثيلها �إلى  ُ في  الكلمات ت هذه  رُدَّ �سيَّما �إذا  ُ من قبل؛ لا  ة العربيَّ
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،ل أ�سبابٍ 
ّ
ُ الافترا�ضي ُ هذا المنطق ق ا. وفي بع�ض الأحيان لا يتحقَّ هور ن�سبيًّ الظُّ

يُواجهُنا  ��ذي  الَّ  ُ والإ�شكال الُمعجميَّة.  مواردها  اللُّغة �أو  و� ص بنُ�ُص  ُ تتَّ�صل قد 

ُ �إحدى   الاقترا�ض هذا   ُ وي�أخذ عِه.  مَو�ضِ غَير  في  ا  اقترا�ضً  ُ م نتوهَّ قد  نا  حينئذٍ �أنَّ

 Reverse etymology«، الَّذي 
ّ
�أثيل العك�سي ورة »التَّ ورَتَين؛ الأولــى: هــي �ُص �ُص

 ًالصفــي اللُّغة  َ�ضةً �أ� ُ مُقَرت ُ بــه �إلــى الاعتقــاد بحداثة كلمةٍ �أ�صيلةٍ، تكــون يُ�شار

ا[ علـى نحـوٍ  ها ]عك�سيًّ ُ اقترا�ُض م ل فيها، فيُتوَهَّ ُ�ؤثَّ ل عنهــا مــن اللُّغــة الم ُ�ؤثَّ الم

ورة انتفاء العلاقة  ورة الأخرى: هي �ُص )Carson, 2010: 41(. وال�ُص  
)57(

خاطئ

 ُ �شابُه التَّ َ�ـضة[، و�إن وقـعَ  �ـضة والُمقَرت ِ ]الُمقَرت اللُّغَتَيـن  الُمفــرَدة فـي   ًالصبيَن  �أ�

دفة. بينهمـا ]فــي المبنى والمعنى[ بمح�ض ال�صُّ

ُ المعاجم  ها بع�ض ورة الأولى بكلمة »رِزْق« الَّتي تردُّ ُ على ال�صُّ ُ التَّمثيل كن ُمي

ة  ها تلتقي في مبناها ومعناها مع اللُّغات الثَّلاث: الَمهريَّ اميَّة؛ل أنَّ �إلى اللُّغات ال�سَّ

للانتباه �أنَّ   ُ فت والَّال  .
)58()razq( ة  قَطريَّ وال�سُّ  ،)rezq( ة  والَحر�سُو�سيَّ  ،)razeq(

اللُّغات  من  الحديث   
ّ
الجنوبي  

ّ
العربي الفرع  تنتمي �إلى  ]المحكيَّة[  اللُّغات  هذه 

في  ورَدَت  ها  لَوجَدْنا �أنَّ العربيَّة،  و� ص النُّ�ُص في  الكلمةَ  تتبَّعنا  ولو   .
)59(

ة اميَّ ال�سَّ

ون�صُّ  ق.ه��ـ(،   100 نحو  )ت  العَدْوانّي«  رِب  الظَّ بن  »عامر  من�سوبةٍ �إلى  ةٍ  و�صيَّ

 َّالكُلُّ قَلبٍ واع، ولكُلِّ مَرعًى راع، ولكُلِّ رِزْقٍ  ُ لكُم �إ ف عبارته »...ولن يَرى ما �أ�صِ

ُ �أن  ورة لي�سَت قديمةً في العربيَّة وح�سب، بل الرَّاجح ُ بهذه ال�صُّ . والكلمة
)60(

�ساع«

ُ عنها. ومن ناحيةٍ  ل ُ�ؤثَّ تكونَ موجودةً في العربيَّة قبلَ ظُهور اللُّغات الثَّلاث الَّتي ي

ُ الأ�صل. فهي  ة ُ عديدةٌ ]نقليَّة وعقليَّة[ على �أنَّ الكلمةَ فار�سيَّ ةَ قرائن �أخرى، فثمَّ

الوُ�سطى  الفار�سيَّة  في  اليوميَّة  العَطيَّة  على  تدلُّ  الَّتي   )rūzīk( كلمة  عن  بةٌ  مُعرَّ

ُ لتُ�صبِحَ )روزي - rūzī( في الفار�سيَّة  ة الأ�شكانيَّة[، وحُذِفَت منها الكاف ]الفهلويَّ
 للكلمة في 

ّ
وتي ر ال�صَّ ُ الكلمة مُ�شتقٌّ من )روز - rūz(. ويدلُّ التَّطوُّ الحديثة. و�أ�صل

ةَ  ةٌ، دخَلَت العربيَّ ُ الأمر �أنَّ الكلمةَ فار�سيَّ . وخُلا�صة
)61(

الفار�سيَّة على قِدَم تعريبها

رة؛ ولعلَّها انتقلَت بعدَ ذلكَ من العربيَّة �إلى غَيِرها. في مرحلةٍ مُبكِّ
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الَّتي ين�صُّ )المعجم  الأخرى بكلمة »مُناورة«  ورة  ال�صُّ ُ على  التَّمثيل  ُ كن وُمي

ُ اللُّغة العربيَّة بالقاهرة �إلى الكلمة  مَع هاَجم  . ويردُّ
)62(

بة
َّ
ها مُعر الو�سيط( على �أنَّ

تينيَّة  الفرن�سيَّة »manœuvre«)63( . وبالبحث عن �أ�صل الكلمة نجدُها في اللُّغة الَّال

ُ �إلى الفرن�سيَّة ثُمَّ اكتَ�سَبَت  »manopera« بمعنى )العمل اليَدويّ(؛ وانتقلَت الكلمة

قٍ لها في الفرن�سيَّة عامَ 1248م ]القرن  ُ �أقدمَ ظُهورٍ مُوثَّ ة؛ ونجد دلالتَها المجازيَّ

الفرن�سيَّة  ارتباطٍ لها في  ُ �أقدمَ   الهجريّ[، ونجد ابع  الثَّالث ع�ـشر الميلاديّ/ال�سَّ

ابع ع�ـشر الميلاديّ/  بدلالتها على )المُراوغة والخديعة( عامَ 1694م ]القرن ال�سَّ

ا في اللُّغة العربيَّة، فيبدو �أنَّ الُمعجمات القديمةَ لم  . �أمَّ
الثَّاني ع�ـشر الهجريّ[)64(

ُ وُجُودَها بالدِّلالة  د ُ�ؤكِّ و� صالعربيَّة الُمتقدِّمة ي تورد الكلمةَ؛ لكنَّ البحثَ في النُّ�ُص

 ًالما وردَ في كتاب مُعاويةَ بن �أبي  ذاتها على )الُمراوغة والخديعة(. ومن ذلك مث

ُ الخليفة عُثمان  ُ مقتل ا بلغَه �سُفيان )ت 60 هـ( �إلى مروانَ بن الحكم )ت 65 هـ( لمَّ

الهجريّ[؛  ل  الم��ي�الديّ/الأوَّ ابع  ال�سَّ القرن  656م  ]نحو  هـ(   35 )ت  ان  عفَّ بن 

 َّال ُ �إ  يُناور بغليلة ولا   َّال ُ �إ  قَرَ�أتَ كتابي هذا، فكُن كالفهد لا ي�صطاد »�إذا  ه:  ون�صُّ

 
ٌّ
قيا�سي  

ٌ
ورة م�صدر ال�صُّ بهذه  والكلمة  ُ �أخرى.   �شواهد ذلكَ   ُ ؛ ومثل

)65(
عن حيلة«

على  دليلٌ  فهذا  مُعاويةَ،  النَّ�صّ �إلى   ُ ن�سبة ت  حَّ �صَ ولو  »ن��اوَرَ«.   
ّ
باعي

ُّ
الر للفعل 

و�إن  نين،  ال�سِّ الفرن�سيَّة بمئات  وُجُودَها في   ُ ي�سبق العربيَّة  الكلمة في  وُجُودَ  �أنَّ 

ا لو افتَر�ضنا �أنَّ مُعاويةَ لم يكتُب هذا الكتاب، �أو �أنَّ  ة. �أمَّ ُ العربيَّ �أهملتها المعاجم

اغبَ الأ�صفهانّي« )ت 502 هـ( – الَّذي �أوردَ هذا 
َّ
ن�سبةَ النَّ�صّ لا ت�صحُّ له، ف�إنَّ »الر

اد� سالهجريّ. 
َّ
َ مطلعَ القرن ال�س ات الأدباء( – قد تُوِّيف ا�َرض النَّ�صَّ في كتابه )مُح

في  لوُجُودها  �سابقًا  العربيَّة  في  الكلمة   ُ وُجُود  ُ �سيكون ا  الحالة �أي�ضً هذه  وفي 

 ًالصللكلمة العربيَّة، و�إن وقعَ  ةَ لي�سَت �أ� ُ �أنَّ الفرن�سيَّ اجح
َّ
، فالر الفرن�سيَّة. ومن ثَمَّ

دفة. ُ فيهما بمح�ض ال�صُّ �شابُه التَّ
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�أثيل  التَّ م��واردَ  ُ �أنَّ   مَفادُه وُجود �إ�شكالٍ،  المثالَين �إلى  هذين  من   ُص ونخلُ�

َ�ضةٌ من لُغاتٍ حديثة،  ها مُقَرت ُ �إلى �أنَّ العربيَّة تحوي قدرًا من الُمفرَدات الَّتي يُ�شار

ولعلَّ   . اللُّغات �أ�ًالص هذه  وُجُ��ودَ   ُ ي�سبق قد  ُ �أمدٍ   منذ العربيَّة  في  وُجُودها  رغمَ 

اللُّغات  تحديد �أعمار  في  الا�ضطراب  م، �أحدُهما:  التَّوهُّ هذا  لمثل  داعيَين  هُناكَ 

الُمعجماتِ  والآخَرُ: �أنَّ  وت�أثير،   
ٌ
ر ت�أثُّ العربيَّة  وبيَن  بينها  حدَثَ  الَّتي  بيعيَّة  الطَّ

كانَ  ا  و�أيًّ  .
)66(

ومعانيها الُمفرَدات  بع�ض  وُجُود  على  تَنُ�صَّ  لم  القديمةَ  ةَ  العربيَّ

الَّتي  بيعيَّة  الطَّ اللُّغات  عَ �أعمار  تتبُّ ت�ستدعي  الإ�شكال  هذا  مُعالجةَ  ف�إنَّ  الأمرُ، 

تلفة، لتمييز ما انتقلَ منها �إلى العربيَّة وما انتقلَ  ةَ في �أزمنةٍ مُخ خالطَت العربيَّ

ما  ا�ستدراك  ةً �إلى  ما�سَّ  ُ الحاجة  ُ �ستكون ناحيةٍ �أخرى،  ومن  ة �إليها.  العربيَّ من 

بحثًا   ُ الا�ستدراك هذا   ُ ويتطلَّب والمعاني.  المباني  من  ةَ  العربيَّ الُمعجماتِ  فاتَ 

 ُسواقعَ الا�ستعمال اللُّغويّ لُمفرَداتها  و� صالعربيَّة الَّتي تعك� ا�ستق�صائيًّا في نُ�ُص

.
ّ
في الُمجتَمَع العربي

ة: ة بناء مُعجمٍ ت�أثيليٍّ للُّغة العربيَّ 3 -  منهجيَّ
ُ المنهج اللُّغويّ الُمقارَن وبُزوغُه في القرن التَّا�سع ع�ـشر الميلاديّ  كانت حداثة

 .
)67(

»Proto-language الأمّ  بـ»اللُّغة   ُ يُعرَف ما  حولَ  فر�ضيَّاتٍ  خلق  داعيةً �إلى 

ها كانت �أ�صلَ اللُّغــات الإن�سانيَّة. وعــن هذه  ُ �أنَّ ُ العُلماء ح ةٌ، يُرجِّ وهي لُغةٌ افترا�ضيَّ

مثل  هاتٌ �أخرى،  مَّ
عنها �أُ تفــرَّعَت   ،Macrofamilies ةٌ  لُغويَّ عائلاتٌ  ظهرَت  اللُّغة 

ــة الأمّ  ــة الأمّ Proto-Semitic language«، و»اللُّغــة الهنــدو�أوروبيَّ اميَّ »اللُّغــة ال�سَّ

راتٍ  Proto-Indo-European language«. ومع الُمحاولات الُم�ستمرَّة لو�ضع ت�صوُّ

ةٌ �إلى التَّفكير في �إعادة بناء اللُّغة  هَت مُعجماتٌ ت�أثيليَّ َ هات، اَّجت لهذه اللُّغات الأمَّ

حولَ  الآراء  د  تعدُّ هذا �إلى  ى  و�أدَّ �أثيل.  بالتَّ  ُ ة الَمعنيَّ  ُ اللُّغة عنها  انبَثَقَت  الَّتي  الأمّ 

ت�أثيل مُفردات اللُّغة الواحدة.



حوليات الآداب والعلوم الاجتماعية 40

 ُ ة؛ �إذ تحتفظ تينيَّ ه مُ�سوِّغاتُه في اللُّغات الجرمانيَّة والَّال ُ لهذا التَّوجُّ قد تكون

لُغاتِها  عن  ورةً  �ُص تُعطي  الَّتي  المكتوبة  الوثائق  من  بالعديد   ُ اللُّغات هذه 

ه �ـضربًا   في هذا التَّوجُّ
َّ
ُ الُم�ضي ةَ �سببٌ يجعل ا في اللُّغة العربيَّة، فثمَّ هات. �أمَّ الأمَّ

تدوينها  قبلَ  ت 
َّ
مر العربيَّة  ذلكَ �أنَّ  المو�ضوعيَّة.   ُ عنه  ُ تغيب الَّذي  �أويل  التَّ من 

ُ على �ستَّة قُرُون. ولو افتر�ضنا �إمكانَ  ا �إلى ما قد يزيد واية، تمتدُّ زمنيًّ
ِّ
بحقبةٍ للر

 ُ ة اميَّ
َّ
ال�س  ُ اللُّغة عليه  كانت  ما  بع�ض  ور  ت�صُّ الِحقبة في  هذه  و� ص نُ�ُص توظيف 

نُّ الَّذي  ُ الظَّ ُ على كثيٍر منه مح ُدودًا للغاية، و�سيغلب ُ هذا البع�ض الأمّ، ف�سيكون

ُ �إثباتُه. ي�صعب

دُه   للُّغة العربيَّة ي�ستدعي �أن نكونَ واقعيِّيَن فيما نن�ُش
ٍّ
�إنَّ بناءَ مُعجمٍ ت�أثيلي

موح قد  �أثيليَّة،ل أنَّ الُمبالَغةَ في الطُّ ُ فعليًّا من المعلومات التَّ ُ تح�صيلُه كن اُمي  ممَّ

ا �إلى الان�سياق  ُ �إثباتُها منطقيًّ كن تقودُنا �إلى الُخرُوج عن الأطُر العلميَّة الَّتيُمي 

و�إذا  واهية.  ةٍ  على �أدلَّ منها  ينبني  فيما  الا�ستغراق  ة �أو  العلميَّ الُخرافات  وراء 

الُمعيَّنة  الُمفرَدة  ت�أثيل  ب��شأن  الأحكام  نكونَ مو�ضوعيِّين في �إ�صدار  �أردنا �أن 

ة التي لا ت�ستند �إلى منطقٍ �أو دليل،  في العربيَّة، ب�ـصرف النَّظر عن الآراء الفرديَّ

 ُ فيُمكن العقليَّة  القرينةُ  ا  ة. �أمَّ نقليَّ ةً �أو  عقليَّ قرينةً  نوجدَ  علينا �أن   ُ ف�سيكون

 ُ �سق �أثيل والنِّظام اللُّغويّ الَّذي تتَّ بط بيَن الُمفردة الَمعنيَّة بالتَّ
َّ
ا�ستناجُها من الر

دة في 
َ
الُمفر ظُهُور  ُ زمنَ  تُثبت الَّتي  النَّقليَّة فمحلُّها الموارد   ُ القرينة ا  و�أمَّ معَه؛ 

في  البنويّ  الا�ستقرار  قبلَ  ما  مرحلة  في  دة 
َ
الُمفر هذه  و�شكلَ  العربيَّة،  اللُّغة 

.
ّ
النَّ�صّ العربي

َحة  ةٍ مُقَرت �ؤية، �سوفَ ن�سعى فيما ي�أتي �إلى تقديم منهجيَّ
ُّ
وانطلاقًا من هذه الر

ُ في المحور  ُ نتناول وَرَين رَئِي�سَين؛ حيث  للُّغة العربيَّة، عبَر مِح
ٍّ
لبناء مُعجمٍ ت�أثيلي

 
ّ
�أثيلي التَّ الُمعجم  �صناعة  في  توظيفُها   ُ كن ُمي  الَّتي الأ�سا�سيَّة  الم��وارد  ل:  الأوَّ

 ُ ة الُمعجميَّة، ونتناول للعربيَّة وكيفيَّة توجيه هذه الموارد في ا�ستخلا� صالمادَّ
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ة  ُ في المنهجيَّ في المحور الآخر: الخطوات الإجرائيَّة لتحرير هذا الُمعجم. وننطلق

، وتجاربه في اللُّغات الأخرى ثانيًا،  ًال  �أوَّ
ّ
�أثيلي َحة من ماهيَّة الُمعجم التَّ الُمقَرت

وطبيعة اللُّغة العربيَّة ثالثًا.

ة: �أثيليّ للعربيَّ 3 - 1- موارد الُمعجم التَّ

ة  ة �أو التَّعليميَّ ا، كالُمعجمات التَّاريخيَّ ا عامًّ �إذا �أردنا �أن ن�صنعَ مُعجمًا لُغويًّ

 ُ تجعل الحديثة  الُمعجميَّة  ناعة  ال�صِّ معاييَر  ف�إنَّ  ة،  الُمعا�ِرص اللُّغة  مُعجمات  �أو 

 ُ ئي� سللمُعجم؛ حيث
َّ
ةَ عن واقع ا�ستخدامها هي الموردَ الر و�صَ اللُّغة الُمعِّرب نُ�ُص

ُ بالمداخل  ُ الأ�سا�سيَّة، لا �سيَّما تلكَ الَّتي تتَّ�صل ة ُ الُمعجميَّ تُ�ستَمَدُّ منها المعلومات

عن   ًالض ف� الُمعجميَّة،  والمعاني  ة،  اللُّغويَّ والا�ستعمالات  واهد  وال�شَّ والوحدات 

يتها البالغة في تمييز الألفاظ والمعاني الُم�ستعملة في الُمجتمَع اللُّغويّ عن  �أهمِّ

ُ بالمهجور  ُ و�سمُه كن اُمي  ، ممَّ و�ُص ُ ولم تحفظها النُّ�ُص لتْها المعاجم تلكَ الَّتي �سجَّ

 ُ ُُّروح ونحوها، فتكون ُ الأخرى، كالمعاجم وال�ش ة ُ اللُّغويَّ ا الم�صادر �أو الُممات. �أمَّ

ماعيَّة و�ضبطِها،  ُ عليها في ا�ستخلا� صالأبنية ال�سَّ ةٍ، يُعتَمَد بمثابة مواردَ ثانويَّ

ق من جُملة المعلومات الُمعجميَّة.  ُسبها عندَ الحاجة في التَّحقُّ ويُ�ست�أنَ�

ُ – في المقام  �أثيليَّة الَّتي تهدف ورة في الُمعجمات التَّ ُ لي�سَ بهذه ال�صُّ والأمر

�أريخ لها.  التَّ اللُّغة في مرحلة ما قبلَ  مُفردات  الك�شف عن �أ�صول  – �إلى  ل  الأوَّ

ُ على هذه المرحلة �أن تكونَ �سابقةً لوجود النَّ�صّ ذاته. ولمزيدٍ من الإبانة،  ويغلب

 للمُفرَدة الُمعَيَّنة في 
ّ
ةَ النَّ�صّ في الك�شف عن العُمر التَّقريبي يَّ نا لا ننفي �أهمِّ ف�إنَّ

 ُ ل يُعَوَّ مواردَ �أخرى  بالنَّظر �إلى  دةً  ومُقَيَّ مح دودةً  تظلُّ ةَ  يَّ الأهمِّ هذه  لكنَّ  اللُّغة؛ 

في  مُفردةٍ  لكلّ  الُم�ستَهدَفة  �أثيليَّة  التَّ المعلومات  ا�ستخلا� ص في  عليها �أ�سا�سًا 

اللُّغة على حدة.
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�أثيل؛  التَّ موارد  من  موردٌ   
َّ
العربي النَّ�صَّ  ُ �إنَّ   القول  ُ كن ُمي  وبعبارةٍ �أخ��رى،

اث  الُّرت من  وما تحويه  العربيَّة  اللُّغة  لطبيعة  ووفقًا  ق�سيمٌ لمواردَ �أخرى.   ُ ه لكنَّ

 للُّغة العربيَّة 
ٍّ
ُ �أنَّ بناءَ مُعجمٍ ت�أثيلي ن ]المخطوط، والمطبوع[، يرى الباحث الُمدوَّ

ي�ستدعي الاعتمادَ على خم�سة مواردَ �أ�سا�سيَّة، هي:

(((1 ة. ة للعربيَّ نة اللُّغويَّ الُمدوَّ

(((2 مُعجمات النُّقو�ش ]العربيَّة[ القديمة.

(((3 َ�ضة ]الُمعرَّب والدَّخيل[. م�صادر الألفاظ الُمقَرت

(((4 ة ]اللُّغات الأفرا�سيَّة[. اميَّ ة ال�سَّ مُعجمات اللُّغات الحاميَّ

(((5 ة، والجنوبيَّة[. ماليَّ ة: ال�شَّ ة القديمة ]العربيَّ م�صادر اللَّهجات العربيَّ

اللُّغة.  لواقع  الُممثِّلة  و� ص للنُّ�ُص �صورةً   ُ ة العربيَّ  ُ ة اللُّغويَّ  ُ نة الُمدوَّ  ُس تعك�

مولدها في  قبلَ  للمُفرَدات  مُ�ستودَعاتٍ  اعتبارُها   ُ فيُمكن الأخرى،  الموارد  ا  �أمَّ

 قد ت�ستدعي مواردَ 
ّ
ريات العمل الُمعجمي ُجم  العربيَّة الفُ�صحى، مع مُراعاة �أنَّ

و� صالعهد الجديد  ة والآراميَّة[ ونُ�ُص  ُصالعهد القديم ]العبريَّ و� �أخرى، مثل: نُ�ُص

 ُ ةَ الموارد الخم�سة، ف�سوفَ نعر�ض ]اليونانيَّة[ ونحو ذلك. وحتَّى ن�ستبيَن �أهميَّ
�صناعة  في  منها  كُلٍّ  دور  على  الوُقُوفَ  مُلتم�سيَن  التَّف�صيل،  من  ب�شيءٍ  لها 

 للعربيَّة.
ّ
�أثيلي الُمعجم التَّ

ة: ة للعربيَّ نة اللُّغويَّ 3 - 1- 1- الُمدوَّ
ُ واقعَ  ثِّل و� صالَّتيُمت  ُ النُّ�ُص ة Linguistic Corpus هي مجموعة نة اللُّغويَّ الُمدوَّ

ُ الم�صنوعة  نات ة وفقًا للهدف منها. فالُمدوَّ نة اللُّغويَّ ُ الُمدوَّ ة ُ مادَّ د اللُّغة. وتتحدَّ

ع �أ�شكال الُمفرَدات ]الألفاظ[ ُ على تنوُّ  ًالترتكز ناعة الُمعجميَّة مث لأغرا�ض ال�صِّ

النَّحويّ  البحث  الم�صنوعةل أغرا�ض  ة  اللُّغويَّ نات  الُمدوَّ بخلاف  تحويها؛  الَّتي 
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مَل؛  اُلج و�أنماط  الأبنية  ع �أ�شكال  تنوُّ على   ُ ترتكز  ُ حيث [؛ 
ّ
كيبي والَّرت ]البنويّ 

وهكذا. 

ة  اللُّغويَّ نة  الُمدوَّ بناءَ  ف�إنَّ  للعربيَّة،   
ّ
�أثيلي التَّ الُمعجم  بماهيَّة  وا�ستر�شادًا 

ان للوُقُوف على �شكل هذه  هان مُهمَّ ةَ مُوَجِّ ُ بتاريخ العربيَّة المديد. وثمَّ يرتبط

ن��شأة  عن  البحثَ  تحديدًا  دُ  نن�ُش نا  �أنَّ لُهما:  �أوَّ تها؛  مادَّ حجم  وتقدير  نة  الُمدوَّ

؛  وتغُّري رٍ  تطوُّ من  عليها  يطر�أ  وما  معانيها  تتبُّع  في  ل  التَّوغُّ دونَ  الُمفردات، 

 ُ قٍ للمُفردة في اللُّغة يهدف عيَنا �إلى معرفة �أقدم ظُهورٍ مُوثَّ
َ
هُ الآخَر: �أنَّ �س والُموجِّ

ابقة على ظُهورها، دونَ توجيه 
َّ
ا �إلى الك�شف عنها في الِحقبة الزَّمنيَّة ال�س

ً
�أ�سا�س

ا  حدًّ ي�ضعان  هَين  الُموجِّ هذَين  ولعلَّ  هور.  الظُّ لهذا  التَّالية  الِحقَب  الُمعجم �إلى 

ل ُأجله الُمحاولات.   الَّذي تقوم
ّ
 والُمعجم التَّاريخي

ّ
�أثيلي  ًالصبيَن الُمعجم التَّ فا�

ُ للمُعجم  ة ُ اللُّغويَّ نة ُ �أن تكونَ الُمدوَّ

ر نا نت�صوُّ ُ �إنَّ ُ القول كن وانطلاقًا من ذلك،ُمي 

ي  تُغَطِّ العربيَّة،  واقع  الُم�ستَمَدَّة من  و� ص النُّ�ُص للعربيَّة مجموعةً من   
ّ
�أثيلي التَّ

ُ عبَر  ُ وتمثيلُه تُه مُوليَّ ُ الُمحتوى و�ُش ع واية والتَّدوين، ويُراعى فيها تنوُّ
ِّ
حِقبَتَي الر

نة على المباني دونَ المعاني، فمن  كيز في هذه الُمدوَّ الزَّمان والمكان. ومع الَّرت

هة  ة الُموجَّ نات اللُّغويَّ ُ في الُمدوَّ ع ا يُتَوقَّ تُها �أقلَّ حجمًا ممَّ  �أن تكونَ مادَّ
ّ
البَدَهي

الُمعجمات  �صناعة  ُ �إلى   ه تُوَجَّ الَّتي  كتلكَ  ةٍ �أخ��رى،  مُعجميَّ �صناعاتٍ  �إلى 

ة �أو المرحليَّة. التَّاريخيَّ

تحقيق  في  المن�شود   
ّ
�أثيلي التَّ الُمعجم  في  ة  اللُّغويَّ نة  الُمدوَّ  ُ توظيف  ُ كن وُمي

�أثيل في اللُّغة  ُ زمان ظُهُورِ الُمفردة الَمعنيَّة بالتَّ نتيجَتَين رئي�سَتَين؛ �أولاهما: تعيين

 ُ و�ص؛ والنَّتيجةُ الأخرى: توجيه ومكانه با�ستخدام القرائن الُم�صاحبة لها في النُّ�ُص

فيها  للبحث  مُنا�سبةً  الأكثر  الأخرى  الموارد  الُمعجم �إلى  �صناعة  على  القائميَن 

 ُ كن عن �أ�صل الُمفرَدة؛ ا�ستنادًا �إلى عوامل الزَّمان والمكان. وحتَّى ن�ستبيَن ذلك،ُمي 

وكلمتَين �أخريَين  مُعَيَّنة،  حِقبةٍ  منهما �إلى  كلٌّ  تنتمي  كلمتَين  رَ وجودَ  نت�صوَّ �أن 
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 َُّريزمانُهما   . لو افتر�ضنا �أنَّ الكلمتَين اللَّتَين يتغ تنتمي كلٌّ منها �إلى مكانٍ مُعََّني

 ُص تيب، ف�سنخلُ� تنتميان �إلى مرحَلَتَي: العربيَّة القديمة والعربيَّة الحديثة على الَّرت

ةً �أو عربيَّة الأ�صل �أو دخيلةً عن  ُ عليها �أن تكونَ �ساميَّ �إلى �أنَّ الكلمةَ الأولى يغلب

مُولَّدةً �أو  تكونَ  عليها �أن   ُ يغلب الأخرى  الكلمةَ  و�أنَّ  القديم،  العالم  لُغات  �إحدى 

 َُّري  دخيلةً عن طريق �إحدى اللُّغات الحديثة. ولو افتر�ضنا �أنَّ الكلمتَين اللَّتَين يتغ

� ُصإلى �أنَّ  تيب، ف�سنخُلُ� مكانُهما تنتميان �إلى الحجاز والمغرب والأندلُ� سعلى الَّرت

القديمة،  العربيَّة  اللَّهجات   ًالمن �أ�شكال  �شك ُ عليها �أن تكونَ  الأولى يغلب الكلمةَ 

 بربريّ؛ وهكذا.
ٍّ
ُ عليها �أن تكونَ من �أ�صلٍ حامي و�أنَّ الكلمةَ الأخرى يغلب

ة[القديمة: 3 - 1- 2- مُعجمات النُّقو�ش]العربيَّة/الجزيريَّ
ة �إلى الك�شف عن عددٍ من  ُ الا�ستك�شاف والتَّنقيب عن الآثار العربيَّ ت رحلات �أدَّ

َ عليه: نق� ش)�أمّ الِجمال( الَّذي كُتِبَ  ِرثُ قُو� شفي الَجزيرة العربيَّة. ومن �أهمِّ ما ع النُّ

ا  كُتِبَ �أي�ضً الَّذي  )النَّمارة(  250م، ونق� ش ُ �إلى نحو عام   ، ويعود
ّ
النَّبَطي بالخطّ 

كُتِبَ بالُخطوط  الَّذي  )زَبَد(  328م، ونق� ش ُ �إلى نحو عام   ، ويعود
ّ
النَّبَطي بالخطّ 

512م. وا�شتملَت  ُ �إلى نحو عام  يانيَّة واليونانيَّة، ويعود الثَّلاثة: العربيَّة وال�ِّرس

ة  ]الفُ�صحى[، منها: »نَف�س،  ماليَّ  ُشعلى جُملةٍ من الكلمات العربيَّة ال�شَّ قُو� هذه النُّ

عُوب، ...«؛ بالإ�ضافة على �أ�سماء �أعلامٍ على  ، قَبر، الإله، العرَب، ال�شُّ
ّ

مَلِك، �أ�سَد، رب

.
)68(

�أ�شخا�صٍ و�أماكنَ، منها: »امر�ؤ القَي�س، جَذيمة، مِذحِج، تنُّوخ، ...«

ها تظلُّ  قُو� شالقديمة، ف�إنَّ نة في النُّ مَّ و� صالعربيَّة الُمتَ�ضَ ة النُّ�ُص ومعمح دوديَّ

ُ �أن نقولَ  وعيَّة، ن�ستطيع . ومن النَّاحية المو�ُض
ّ
�أثيل الُمعجمي �أحدَ �أهمّ موارد التَّ

 ُ و�أكثر واية 
ِّ
الر طريق  عن  و�صلَتنا  الَّتي  العربيَّة  من   ُ � شأ�صدق قُو� النُّ ةَ  عربيَّ �إنَّ 

واة، 
ُّ
الر د  بتعدُّ مُتعدِّدة   ًال ُ �أ�شكا  ت�أخُذ واية 

ِّ
الر عربيَّة  كانت  ف�إذا  منها.  ةً  موثوقيَّ

 ُ ة ُ الزَّمنيَّ  ًالواحدًا مكتوبًا. و�إذا كانت الفجوة  َّال�شك ُ �إ قُو� شلا تحتمل ةَ النُّ ف�إنَّ عربيَّ
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تتلا�شى  ها  ف�إنَّ نوات،  ال�سَّ مئات  لت�صلَ �إلى  وتدوينها  واية 
ِّ
الر عربيَّة  بيَن   ُ �سع تتَّ

 ُ بع�ض كانت  و�إذا  تواها.  تدوينها مع مُح  ُ عهد  ُ يتزامن الَّتي  قُو� ش النُّ عربيَّة  في 

نيها واعتقاداتِهم  ُ بمذاهب مُدوِّ واية ترتبط
ِّ
لَت عن طريق الر و� صالَّتي و�صَ النُّ�ُص

قُو�ش. في �أزمنةٍ تلي �أزمنةَ روايتِها، فلا مجالَ لمثل هذا في عربيَّة النُّ

مفادُها  ةٍ،  نتيجةٍ �أ�سا�سيَّ القديمة �إلى  العربيَّة  قُو� ش النُّ  ُ مُعجمات �ستقودُنا 

ةٍ مُتقدِّمة.  نَت في حِقبةٍ زمنيَّ دُوِّ ا  ا،ل أنَّ �أثيل قديمةٌ جدًّ ةَ بالتَّ �أنَّ الُمفرَدةَ الَمعنيَّ

ت بمراحلَ �سابقةٍ في �صورتها المنطوقة قبلَ �أن ت�أخذَ 
َّ
 �أن تكونَ مر

ّ
ومن البَدَهي

طريقَها �إلى الكتابة بتدوينها في النَّق� شالقديم. وبُمناظَرَة الُمفردات الَّتي تُعنى 

� ُصإلى   ف�سنخلُ� الأخرى،  �أثيل  التَّ موارد  في  بمثيلاتها  قُو� ش النُّ  ُ مُعجمات بها 

 ُ ُ فريدةً في العربيَّة؛ ونتيجة �إحدى ثلاث حالات: الحالة الأولى �أن تكونَ الُمفرَدة

تكونَ  انيةُ �أن  الثَّ والحالة  ]العتيقة[.  قُو� ش النُّ بعربيَّة  ت�أثيلُها  يرتبطَ  ذلك �أن 

ةَ  ُ �ساميَّ ُ ذلكَ �أن تكونَ الُمفرَدة اميَّة؛ ونتيجة
َّ
ُ �أخرى في اللُّغات ال�س للمُفرَدة نظائر

الثة �أن  ة. والحالةُ الثَّ اميَّ
َّ
ُ قِدَمَها في النُّقو� شوالنَّظائر ال�س الأ�صل، ولها ما يدعم

ا  ُ ذلكَ �أنَّ هناكَ اقترا�ضً يكونَ للمُفردة وُجودٌ في لُغات الأمم القديمة؛ ونتيجة

رة.  ةٍ مُبكِّ وقعَ في حِقبةٍ زمنيَّ

وت�ستدعي هذه الحالة الأخيرة �أن ننظُرَ �إلى الأُطُر الثَّلاثة ]الثَّقافيَّة، والتَّاريخيَّة، 

غيرها �أم  من  ةَ  العربيَّ دخلَت   ُ الُمفرَدة كانت  ما �إذا  لتحديد  للمُفرَدة،  ة[  واللُّغويَّ

ةً تدلُّ على ح�ضارة  ُ قرينةً ثقافيَّ ُ الُمفرَدة انتقلَت من العربيَّة �إلى غَيِرها. فقد تحمل

ةٍ بعينها،  ةً تدلُّ على وقائعَ و�أحداثٍ في �أمَّ ُ قرينةً تاريخيَّ اللُّغة الأ�صيلة؛ وقد تحمل

ُ بالنِّظام البنويّ للُّغة الأ�صيلة. ةً ترتبط ُ قرينةً لُغويَّ وقد تحمل
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َ�ضة]الُمعرَّب والدَّخيل[: 3 - 1- 3- م�صادر الألفاظ الُمقَرت
َ�ضة الكُتُبَ والُمعجمات الَّتي تُعنى بجمع الألفاظ  ُ الألفاظ الُمقَرت ُ م�صادر ت�شمل

يَّة هذه الم�صادر وجدواها،  �أكيد على �أهمِّ بة والدَّخيلة في العربيَّة. ومع التَّ
َّ
الُمعر

ها منها ي�ستدعي �أن نُدركَ �أنَّ  ُ ا�ستخلا�ُص كن ف�إنَّ تقديرَ حجم المعلومات الَّتيُمي 

ُ كثيًرا عن الأهداف المن�شودة  ُ تختلف نِعَتل أجلها هذه الم�صادر الأهدافَ الَّتي �ُص

� ًالإلى   ُ �أوَّ َ�ضة تهدف  للعربيَّة. ذلكَ �أنَّ م�صادرَ الألفاظ الُمقَرت
ّ
�أثيلي في الُمعجم التَّ

لُغةٍ  من   ُ ة العربيَّ تها  اقتر�ضَ ا  و�إَّمن عربيَّة؛  لي�سَت  نةَ  الُمعَيَّ الُمفردةَ  ب�أنَّ  الإعلام 

 ُ العربيَّة فتُو�سَم الُمفردات  ُ مع بنية  ة تتَّ�سق �أخرى، ف�أحدَثَت فيها تغييراتٍ بنويَّ

الا�ستعمال  في  ف�أدخلَتها  العربيَّة  ا�ستعارَتها  بة، �أو 
َّ
مُعر ها  ب�أنَّ حينئذٍ   ُ الُمفرَدة

ةَ  تها العربيَّ ة �أو ب�صورةٍ قريبةٍ منها في اللُّغة الَّتي �أقرَ�ضَ اللُّغويّ ب�صورتها البنويَّ

ُ ثانيًا �إلى توجيه الفئات الُم�ستَهدَفة  ها دخيلة. وتهدف ُ حينئذٍ ب�أنَّ ُ الُمفرَدة فتُو�سَم

�إلى اللُّغة الُمقرِ�ضة، بالإ�ضافة �إلى �شكل الكلمة ودلالتها في هذه اللُّغة قبلَ �أن 

ُ وُجودَ  ُ في الأ�صل الَّذي قد ي�سبق  فيبحث
ُّ
�أثيلي ُ التَّ ا الُمعجم ة. �أمَّ ت�ستعيَرها العربيَّ

 ُ ة َ�ضَ ُ الُمقَرت الُمفرَدة في اللُّغة ]�أو اللُّغات[ الَّتي ا�ستعارَتها منها العربيَّة. فالكلمة

تها العربيَّة[،   بمراحلَ عديدةٍ في اللُّغة الُمقرِ�ضة ]الَّتي �أقر�ضَ
ُّ
في العربيَّة قد تمر

ُ بذلكَ و�سيطًا بيَن العربيَّة ولُغاتٍ �سابقة. لي�سَ فح�سب. بل قد  ُ هذه اللُّغة فتكون

الَّتي  ورة  ال�صُّ  على 
َّ
ت�ستقر العربيَّة ذاتها حتَّى  ُ بمراحلَ �أخرى داخلَ  الكلمة  

ُّ
تمر

لُها الُمعجمات. ُ وتُ�سجِّ يُجيزُها العُرف

الألفاظ   ُ م�صادر  ُ تذكر الَّتي  )الإنجليز(  بكلمة  هذا  على   ُ التَّمثيل  ُ كن وُمي

 ُ الاحتكاك  ُ يدعمُه  
ٌ
وهُ��وَ �أم��ر  .

)69(
ة كيَّ الُّرت من  العربيَّة  دخلَت  ها  َ�ضة �أنَّ الُمقَرت

الكلمة  هذه  ت�أثيل  في   ُ البحث �سيقودُنا  عديدة.  لقُرُونٍ  والأت��راك  العرب  بيَن 

قبيلةٍ  ا�سم  على  الكلمة  بدلالة   ُ ل الأوَّ  ُ الم�سار يبد�أ   ُ حيث بم�سارَين؛  مُرُورها  �إلى 

بريطانيا  وغَ��زَت  الميلاديّ،  الخام� س القرن  في  ظهرَت  ]جرمانيَّة[  ة  تُوتُونيَّ
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ثُمَّ   ،)Engelsche( القديمة  الفرن�سيَّة  ُ �إلى   الكلمة وانتقلَت   .
)70(

ا�ستوطَنَتها ثُمَّ 

الَّتي   )İngilizce( ة  كيَّ الُّرت ثُمَّ   ،)Inglese( ة  الإيطاليَّ ثُمَّ   ،)Inglés( ة  الإ�سبانيَّ �إلى 

Translit� )النَّقحَرة   ُ ُ عمليَّات ُ فتُمثِّلُه الآخَر  ُ ا الم�سار ة. �أمَّ العربيَّ تها منها  -اقتر�ضَ

ةَ للكلمة في العربيَّة ولهجاتها  وتيَّ ةَ وال�صَّ eration( الَّتي ولَّدَت الأ�شكالَ الهجائيَّ
ُ على �أكثَر من ع�ـشرة �أ�شكالٍ، وجدَها جميعًا  الباحث ت؛ وقد وقفَ 

َّ
ا�ستقر حتَّى 

 ،
)71(

)الإنقليز( المثال:  �سبيل  على  ومنها  مكتوبة.  ةٍ  عربيَّ و�صٍ  ونُ�ُص ر�سائلَ  في 

 ،
)76(

، و)العَنْجريز(
)75(

)العَنْجليز(  ،
)74(

، و)النِّجريز(
)73(

، و)الإنجريز(
)72(

و)الإنقريز(

ُ الُخلُو�صَ �إليه: �أنَّ م�صادرَ الألفاظ  د ُ الَّذي نن�ُش ه ، وغَيرها. والُموجِّ
)77(

و)الإنكريز(

 ُ  ُسبهِ ولا يُرتَكَن ا يُ�ست�أنَ� ، لكنَّها ممَّ
ّ
�أثيل الُمعجمي َ�ضة مـوردٌ مُهمٌّ ومُفيدٌ للتَّ الُمقَرت

�إليـــه.

ة: اميَّ ة ال�سَّ 3 - 1- 4- مُعجمات اللُّغات الحاميَّ
ُ من هذه الف�صيلة مجموعةَ اللُّغات الحاميَّة الَّتي انت�ـشرَت  ل ُ الأوَّ ُ الفرع ثِّل ُمي

القديمة،  ة  الم�ـصريَّ اللُّغات:  هذه  ومن   ،
ّ
الأفريقي والقرن  مال  وال�شَّ ق  ال�شَّر في 

ة، فلي�سَ لهذه اللُّغات ت�أثيٌر ملحوظٌ  . ولأ�سبابٍ ح�ضاريَّ
)78(

ة ة، والكو�شيَّ والبربريَّ

ة ]الفُ�صحى[ القديمة. لكنَّ لها ت�أثيًرا في عربيَّة القُرُون الوُ�سطى الَّتي  في العربيَّ

 .
ّ
 لم�ـصر والمغرب، ثُمَّ الو�سط والجنوب الأفريقي

ّ
انَ الفتح الإ�سلامي اختلَطَت بها �إبَّ

ُ حيِّزًا  وحًا في اللَّهجات العربيَّة الَّتي ت�شغل ة �أكثَر وُ�ُض ُ اللُّغات الحاميَّ ويبدو ت�أثير

 ُ ة ُ الم�ـصريَّ ورتَيها: المنطوقة والمكتوبة. فالدَّارجة لي�سَ هيِّنًا من اللُّغة العربيَّة ب�ُص

ُ المغربيَّة الَّتي  ارجة ة القديمة؛ وكذلك الدَّ ُ كثيًرا من الُمفردات الم�ـصريَّ  ًالتحمل مث

.]
ّ
ُ كثيًرا من الُمفرَدات ذات الأ�صل البربريّ ]الأمازيغي تحمل

ةَ من اللُّغات الحاميَّة  ُ لت�أثيل الُمفرَدات الَّتي دخَلَت العربيَّ دُه المورد الَّذي نن�ُش

عَها الُم�ست�ـشرقون  نِعَت لهذه اللُّغات، لا �سيَّما تلكَ الَّتي و�ضَ ُ الَّتي �ُص هو الُمعجمات

و� صالحاميَّة. ولا عجبَ �أن يحفظَ  النُّ�ُص قُو� شوم�صادر  النُّ ا وقفوا عليه في  ممَّ
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الحاميِّيَن   ُ بع�ض ارتبطَ  فقد  الحاميَّة.  اللُّغات  و� ص نُ�ُص من   ًال هائ قدرًا   ُ التَّاريخ

بعقائدَ  ارتبطوا  �أريخ، �أو  التَّ ةَ  يَّ و�أدركت �أهمِّ الكتابةَ  قدَّ�سَت  قديمةٍ  بح�ضاراتٍ 

ُ المعابد، على  جُدران لَتها  �سجَّ الَّتي  لُغتهم   ُ لَت من خلالها �أركان ت�شكَّ ودياناتٍ 

ةَ القديمةَ و�أ�شكالَها  ُ لدى الم�ـصريِّيَن القُدماء الَّذينَ حفظوا الم�ـصريَّ نحو ما نجد

ل عن  الُمتطوِّرة ]كالقبطيَّة[، وارتبطَ �آخرونَ بنزعاتٍ عرقيَّة ت�أبى عليهم التَّحوُّ

ة. ولي�سَ  ُ لدى الأمازيغ الَّذينَ حَفظوا البربريَّ لُغاتهم �إلى غَيِرها، على نحو ما نجد

 ُ حيث اللُّغات؛  هذه  من  ةَ  العربيَّ دخَلَت  الَّتي  الُمفرَدات  ت�أثيل  في  هناكَ �إ�شكالٌ 

و�صٍ ذات  ُ عليها �أن ترتبطَ بنُ�ُص ة؛ �إذ يغلب و� صالعربيَّ ُ تمييزُها في النُّ�ُص ي�سهل

لةٍ بح�ضارات الأمم الحاميَّة. �صِ

اميَّة الَّتي انت�ـشرَت  ُ من هذه الف�صيلة مجموعةَ اللُّغات ال�سَّ ُ الآخَر ُ الفرع ثِّل وُمي

العربيَّة  والَجزيرة  افدين 
َّ
الر وبلاد  ام  ال�شَّ وي�ضمُّ  من �آ�سيا؛   

ّ
الغربي الجنوب  في 

اميِّين. ومن  ال�سَّ الَّتي هاجَرَت �إليها طائفةٌ من  بالإ�ضافة �إلى الحب�شة  واليمن، 

ةَ  ة، والحب�شيَّة. ولأنَّ العربيَّ ماليَّة، والجنوبيَّة[، والعبريَّ ة ]ال�شَّ هذه اللُّغات: العربيَّ

ارتباطًا وثيقًا. فلي�سَ  ُ بها في ت�أثيلها  اميَّة، فهي ترتبط ال�سَّ اللُّغات  تنتمي �إلى 

ةَ خلافٌ على �أنَّ العربيَّة ونظائرَها تنتمي جميعًا �إلى �أ�صلٍ واحد، هو الَّذي  ثَمَّ

اميَّة الأمّ«.
َّ
ُ ب ـ»اللُّغة ال�س يُعرَف

 ُ ُ ت�أثيلَ كثيٍر من مُفردات العربيَّة الَّتي ت�شترك ُ �أنَّ هذا الارتباطَ يجعل والواقع

رًا؛ ونعني الُمفرَدات الَّتي نتَجَت عن ثقافاتٍ  اميَّة الأخرى �أمرًا مُتعذَّ مع اللُّغات ال�سَّ

ةَ �ستقودُنا غالبًا  ةَ والتَّاريخيَّ اميَّة. ذلكَ �أنَّ القرائنَ اللُّغويَّ مُ�شتَركةٍ بيَن الأمم ال�سَّ

اميَّة،  ة ]القديمة[ وما يُقابلُها في اللُّغات ال�سَّ �إلى �شكل الُمفرَدة الُمعَيَّنة في العربيَّ

 ُ ت�سبق ها  اليقين �أيُّ وجه  على   ُ يُعرَف لا  اللُّغات؛ �إذ  هذه  توجيهٍ �إلى �إحدى  دونَ 

بثقافات  ارتبطَت  الَّتي  الُمفرَدات  تلكَ  با�ستثناء  الُمفرَدة،  ا�ستعمال  في  غيَرها 

بع�ض الأُمم دونَ غَيرها.
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 ُ يقول هذا  وفي  اميَّة.  ال�سَّ اللُّغات  بيَن  الوثيقة  لة  ال�صِّ ُ �إلى   الأ�سلاف فَطِنَ  لقد 

ُ يَقينًا �أنَّ  � َّالأنَّ الَّذي وَقَفْنا عليهِ وعَلِمناه « )ت 456 هـ(: »... �إ
ّ
ُ حزم الأندلُ�سي »ابن

لُغةٌ  حِمير  لُغةَ  لا  َ وربيعةَ  مُ�َرض  ُ لُغة ]الَّتي[ هي  ةَ  والعربيَّ ةَ  والعبرانيَّ ةَ  يانيَّ ال�ِّرس

ُ مِن  لَت بتبدُّل م�ساكنِ �أهلِها، فَحَدَثَ فيها جَرَ�شٌ ]جَرَ�سٌ[ كالَّذي يحدُث واحدةٌ تَبَدَّ

، ومن 
ّ
 �إذا رامَ نَغمةَ �أهل القيروان، ومن القيروانّي �إذا رامَ نغمةَ الأندلُ�سي

ّ
الأندلُ�سي

ُ مَن �سَمِعَ لُغةَ �أهَلِ )فَح� صالبَلُّوط( –وهي  د َجن ُ الُخرا�سانّي �إذا رامَ نَغمتَها. ونحن

ُ لُغةِ �أهلِ قُرطبة.  ها لُغةٌ �أخرى غير على ليلةٍ واحدةٍ مِن قُرطُبةَ– كادَ �أن يقُولَ �إنَّ

لُغتُها   ُ تتبدَّل ةٍ �أُخرى  مَّ
ب�أُ البلدةِ  بُمجاورة �أهل   ُ ه ف�إنَّ البلاد  من  كثيٍر  في  وهكذا 

ةَ �أيقَنَ  يانيَّ ةَ وال�ِّرس ةَ والعبرانيَّ رَ العربيَّ لَه ... فَمَن تَدَبَّ مَّ
 ًاللا يَخفَى على مَن تَ�أَ تبدي

ا هُوَ مِن نحو ما ذَكرْنا مِن تبديل �ألفاظِ النَّا� سعلى طُول الأزمان  �أنَّ اختلافَها �إَّمن

.
)79(

ها لُغةٌ واحدةٌ في الأ�صل اوَرة الأُمم؛ و�أنَّ واختلافِ البُلدان وُجم

« )1866-1947(: »�إن اللُّغاتِ 
ّ
مِلِي

ْ
 »الأب �أن�ستا� سالكَر

ُّ
ُ العراقي اهب

َّ
ُ الر ويقول

ة �أو  ُ من العبريَّ ة ُ العربيَّ ُ الكلمة ها مع بع�ض، ولا تكون ُ بع�ُض ةَ كُلَّها تت�شابه اميَّ ال�سَّ

ا  �ُشؤوُن بني �إرَمَ �أو بني �إ�سـرائيل. �أمَّ ةً ب� ُ خا�صَّ � َّالإذا كانت تلك الكلمة ة �إ من الآراميَّ

ةَ  ُ لُغةٍ على لُغةٍ ولا �أ�سبقيَّ اميِّين جميعًا فلي�سَ ثَمَّ فَ�ضل ُ بيَن ال�سَّ ُ الُم�شتركة الألفاظ

.
)80(

و�ضعٍ لهذا القوم دُونَ القَوم الآخر«

ُ موردًا يقودُنا �إلى  اميَّة �ستكون
َّ
 ُصمن هذا �إلى �أنَّ مُعجماتِ اللُّغات ال�س نخلُ�

 الأكبَر، ويَخت�صُّ بالُمفردات 
َ
لُ القدر ُ النَّمطُ الأوَّ ثِّل دات.ُمي 

َ
طَين من الُمفر َ ت�أثيلَمن 

اميَّة الأخرى. ومن وُجهة نظر الباحث، 
َّ
ُ مع اللُّغات ال�س ة ُ فيها العربيَّ الَّتي ت�شترك

 ُ �سيُحقِّق النَّمط  هذا  مُفردات  في  الأ�صل   ُ ة �ساميَّ دةَ 
َ
الُمفر الاهتداءَ �إلى �أنَّ  ف�إنَّ 

دة، و�إن 
َ
ُ دلالةً �ضمنيَّة على قِدَم ا�ستعمال هذه الُمفر ُ يحمل ه �أثيل،ل أنَّ غايةَ التَّ

انتقلَت  للغاية؛ �إذ  تُعَدُّمح دودةً  الَّتي  القديمة  العربيَّة  و� ص النُّ�ُص تظهر في  لم 

ب اللُّغة الُمعَيَّنة الأ�صيلة  واية. ولا ينبغي �أن ن�ستغرقَ في تعقُّ
ِّ
�إلينا عن طريق الر
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 ُ ةٍ ي�صعب دات هذا النَّمَط،ل أنَّ الا�ستغراقَ �سيقُودُنا –غالبًا– �إلى معرفةٍ ظنِّيَّ
َ
لُمفر

 ُ الَّة عليها. ومثل ُ القرائن التَّاريخيَّة الدَّ ُ �إيجاد

ر �إثباتُها بالمنطق اللُّغويّ، ويتعذَّ

ُ �أن  كن ةً �أخرىُمي  ةَ معارفَ لُغويَّ ُ قاعدةً مُعجميَّة؛ل أنَّ ثَمَّ هذه المعرفة لا تقوم

تنبني عليها.

ُ القَدرَ الأقلّ، ويَخت�صُّ بالُمفردات الَّتي نَ��شأت في بع�ض  ا النَّمطُ الآخَرُ ؛ فيُمثِّل �أمَّ

ا  ُ تمييزُها، �إمَّ كن ُ هذه الألفاظُمي  اميَّة وانتقلَت منها �إلى العربيَّة. ومثل اللُّغات ال�سَّ

ةَ  ُ البنيةَ اللُّغويَّ اثل ةَُمت  لارتباطها بثقافاتٍ �أو عقائدَ مُعيَّنة، �أول أنَّ بنيتَها اللُّغويَّ

ُ بالمدنيَّة دخلتَ العربيَّة عن  للُّغات الأ�صول، على نحو ما نجدُ في مُفرداتٍ ترتبط

ةَ عن طريق  العربيَّ ُ بالعقيدة الم�سيحيَّة دخلَت  الآراميَّة، ومُفرداتٍ ترتبط طريق 

اميَّة في تعيين م�صدر  ُ اللُّغات ال�سَّ ُ مُعجمات ة �أو الحب�شيَّة، وهكذا. وتُفيد يانيَّ ال�ِّرس

ر ظُهور هذه الُمفردات  ُ القرائنَ على ت�أخُّ اقترا�ض مُفردات هذا النَّمط، كما تُوجِد

َكة. في العربيَّة عن الُمفردات الُم�َرتش

ة القديمة: 3 - 1- 5- م�صادر اللَّهجات العربيَّ

 ُ اللُّغة هي  �أولاهما  رئِي�سَتَين:  ورَتَين  �ُص في   ُ القديمة  ُ ة العربيَّ  ُ اللُّغة ظَهَرَت 

ثُمَّ  والنَّثر،  عر  ال�شِّ من  الأدبيَّة  الآثار  رواية  في  ا�ستُخدِمَت  الَّتي  العاليةَ   ُ ة الأدبيَّ

ُ هذه  . وتُعرَف
ّ
ا�ستُخدِمَت لاحقًا في تدوين هذه الآثار في م�صادر الأدب العربي

على   ُ فَق يُتَّ الَّتي  الفُ�صحى  العربيَّة  ُ �إلى   وتُ�شير َكة(؛  الُم�َرتش )العربيَّة  ب ـ ورة  ال�صُّ

ة  العامَّ  ُ اللُّغة هي  الأخرى  ورة  وال�صُّ  .
ّ
العربي الُمجتَمَع  في  وقواعدها  مُفرداتها 

ة؛ ولها �أ�شكالٌ  العامَّ لُغةَ  الأفراد باعتبارها  ل بيَن  للتَّوا�ُص لُغةً  ا�ستُخدِمَت  الَّتي 

ها. وا�صطُلِحَ  ة �أو بع�ضِ ُ كلٌّ منها ب�إحدى القبائل ]�أو المدائن[ العربيَّ كثيرةٌ، يرتبط

ورة ب ـ)لُغات القبائل( �أو )اللَّهجات العربيَّة(؛ ومن �أبرز اللَّهجات  على هذه ال�صُّ

الأزد،  قبائل:   ُ لهجات غَيرها  عن  يِّزُها  ُمي  �سمتًا الَّتي �أخ��ذَت  القديمة  العربيَّة 
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 َريو�شمال اليَمَن الَّتي  وتميم، وهُذَيل، وطيِّئ، وكنانة؛ بالإ�ضافة �إلى لهجات حِم

انبثَقَت عن العربيَّة الجنوبيَّة. وقد كانَل أكثر هذه اللَّهجات ن�صيبٌ في ت�شكيل 

َكة وتنمية مُفرداتها. اللُّغة العربيَّة الُم�َرتش

نا  ، ف�إنَّ
ّ
�أثيل الُمعجمي وحتَّى ن�ستَبيَن موقعَ اللَّهجات العربيَّة القديمة في التَّ

اميَّة  ُ )اللُّغة ال�سَّ جٍ، مُبتداه
ِّ
لةً لثالوثٍ مُتدر �صِّ َكةَ مُح ةَ الُم�َرتش ُ اللُّغةَ العربيَّ ر نت�صوَّ

الَّتي  القديمة(  العربيَّة  )اللَّهجات   ُ ومُنتهاه اميَّة(،  ال�سَّ )اللُّغات  ووا�سطتُه  الأمّ(، 

ةَ الُم�شتَركةَ قد انبثَقَت  ُ �أنَّ العربيَّ انت�ـشرَت في �أنحاء جزيرة العرب. ولعلَّنا نُدرك

يادة على اللَّهجات  ُ ال�سِّ  ًالصعن �إحدى اللَّهجات العربيَّة الَّتي هُيِّئَت لها عوامل �أ�

ُ باللَّهجات  َكة ُ الُم�َرتش ة رَت العربيَّ الأخرى، ونعني )لهجة قُرَي�ش(. ومع هذا، فقد ت�أثَّ

لنا  حَفِظَت  العرب قديًما. وقد  الَّتي قامَت بيَن قبائل  العلاقات  الأخرى نتيجةَ 

ر باللَّهجات العربيَّة القديمة؛ و�إن لم ت�أخُذ  �أثُّ ُ العربيَّة كثيًرا من مظاهر التَّ م�صادر

ُ هذه اللَّهجات ما يكفي من العناية بالحفظ والتَّدوين. �آثار

في  القديمة  العربيَّة  للَّهجات  ت�أثيراتٍ  وُجُ��ودَ   ُ الأوائ��ل ونَ  اللُّغويُّ لقد �أدركَ 

َكة[؛ لكنَّهم لم يجعلوا البحثَ فيها �ضمنَ اهتماماتهم،  العربيَّة الفُ�صحى ]الُم�َرتش

ُ بقواعدِها و�أ�صواتها و�أبنيتها  لان�شغالهم �أ�سا�سًا بالعربيَّة الفُ�صحى وما يتَّ�صل

 ُ ُ القبائل والُم�صنَّفات ُ ودواوين ة ُ العربيَّ . وعلى كلّ حالٍ، فالُمعجمات
)81(

ومُفرداتها

مُّ مُتناثراتٍ لَهجيَّة، تُعَدُّ  في لُغات القُر�آن الكريم وغَير ذلك من الم�صادر الَّتي ت�ُض

 للعربيَّة.
ّ
�أثيل الُمعجمي ا للتَّ جميعًا موردًا مُهمًّ

واللُّغة  اميَّة  ال�سَّ اللُّغات  بيَن  و�صلٍ  حلقةَ   ُ القديمة  ُ ة العربيَّ  ُ اللَّهجات  ُ ثِّل وُمت

اللَّهجات  في �إح��دى  ن��شأَت  الَّتي  الُم��ف��رَدات  من  كثيٍر  في  َكة  الُم�َرتش العربيَّة 

رئي�سٌ   
ٌ
م�صدر فهي  لهذا،  َكة.  الُم�َرتش العربيَّة  منها �إلى  انتقلَت  ثُمَّ   ، ًال القديمة �أوَّ

الكلمة. ومن  تنفي �أ�صالةَ  ُ �أو   ح تُرجِّ ُ �أو   د ُ�ؤكِّ ت الَّتي  والتَّاريخيَّة  ة  اللُّغويَّ للقرائن 

ُ كثيًرا من �إ�شكالات  ناحيةٍ �أخرى، ف�إنَّ م�صادرَ اللَّهجات العربيَّة القديمة تُعالج
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اميَّة، عن �أ�صل الُمفرَدة الُمعَيَّنة  التَّ�صحيف والتَّحريف؛ وتك�شفُ، مع اللُّغات ال�سَّ

حيحة. حالَ التَّنازُع ب��شأن بنيتها ال�صَّ

�أثيليّ  ة ]الإجرائيَّة[ لتحرير الُمعجم التَّ 3 - 2- الُخطوات المنهجيَّ
ة: للُّغة العربيَّ

الَّتي  المعارف  لم��وارِدِهِ في   ُ ة الحقيقيَّ  ُ القيمة  ُ تكون لا   ،
ّ
�أثيلي التَّ الُمعجم  في 

 ُ اتٍ و�أوهامٍ لا تدعمُها القرائن ُ على فر�ضيَّ تحويها. فكثيٌر من هذه المعارف يقوم

والأدلَّة؛ وقد عرَ�ضنا ل�شيءٍ من ذلكَ في �إطار الحديث عن �إ�شكالات بناء الُمعجم 

ةَ لهذه الموارد كامنةٌ في كيفيَّة توظيفها   للعربيَّة؛ لكنَّ القيمةَ الحقيقيَّ
ّ
�أثيلي التَّ

ةٍ مُوافقةٍ  ة عبَر خُطواتٍ منهجيَّ ة الُمعجم، ثُمَّ تحرير هذه المادَّ في ا�ستخلا� صمادَّ

الإجراءات  ُ عن مجموعةٍ من  الُخطوات  ُِّربهذه   الُمعجميَّة. وتُع ناعة  ال�صِّ لمعايير 

الُمعجم  هيكل  لتكوين  الآخَ��ر  ها  بع�ُض ويتوازى  ها  بع�ُض يتوالى  الَّتي  العمليَّة 

ُ بـه فــي تعيين هــذه   ًاليُ�ستعان ُ الُمعجم دلي ُ �أن تكــونَ موارد َ�ض . ويُفَرت
ّ
�أثيلي التَّ

ناعة و�ضوابطِها. يات ال�صِّ الخطوات ]الإجراءات[ وترتيبها وفقًا لُمقتَ�ضَ

هذا  لبناء   ُ المفتاح هُوَ   
ّ
�أثيلي التَّ اللُّغويّ  الُمعجم  ماهيَّة   �إدراكَ  ُ �أنَّ  والواقع

ةَ �أمرَيْن �آخرَيْن  ثمَّ لكنَّ  منه.   ُ الغاية  ُ معه  ُ ق تتحقَّ  
ّ
منهجي على �أ�سا�سٍ  الُمعجم 

 ُ ة الُمعجم، �أحدهُما يتَّ�صل ينبغي مُراعاتُهما، لما لهُما من ت�أثيٍر مُبا�ـشرٍ في خُطَّ

ناعة  ُ ال�صِّ ُ �ضوابط ُ الَّذي تحكمُه �أثيليَّة؛ وهو الإطار بالإطار العامّ للمُعجمات التَّ

ُ بطبيعة اللُّغة العربيَّة الَّتي  الُمعجميَّة في تجارب اللُّغات الأخرى، والآخَرُ يتَّ�صل

ة  بيعة، �سواءٌ على مُ�ستوى الأنظمة اللُّغويَّ ةٍ مُوافقٍ لهذه الطَّ ُ �أ�سلوبَ مُعالَج تفر�ض

اث  الُّرت تاريخ  مُ�ستوى  على  والدِّلاليَّة(، �أم  كيبيَّة،  والَّرت فيَّة،  وال�َّرص وتيَّة،  )ال�صَّ

تِه.  ن[ وجُغرافيَّ  ]الُمدوَّ
ّ
العربي
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لتحرير  ةٍ  منهجيَّ ]�إج��راءات[  خُطواتٍ  �سبعَ   ُ الدِّرا�سة  ُ تقترح ذلكَ،  �ضوء  في 

 ُ ل نُفَ�صِّ ثُمَّ   ،)1 كل  )ال�شَّ في   ًال لها �إجما  ُ نعر�ض العربيَّة،  للُّغة   
ّ
التَّاثيلي الُمعجم 

القولَ في كُلٍّ منها على حِدة.

�أثيليّ للُّغة العربيَّة ة لتحرير الُمعجم التَّ كل 1: الُخطُوات المنهجيَّ ال�شَّ

3 - 2- 1- تحرير المباني ]المداخل والوحدات[:
 ُ  – �إلى ما يُعرَف

ّ
ُ – فــي �شكله الخارجي دُه  الَّذي نن�ُش

ُّ
�أثيلي ُ التَّ


ينتمــي الُمعجــم

ُ هذه الُمعجماتِ تعييَن المداخل والوَحدات  بـ»مُعجمات الألفاظ«. وي�ستدعي بناء

 ٍ نةٍ وفقَ ترتيبٍ مُعََّني ُ في هيئةٍ مُعَيَّ ع ُ مباني الُمعجم ]المفتاحيَّة[؛ وتُو�ضَ ثِّل الَّتيُمت 

 ُ ُ المداخل يُهتَدى من خلاله �إلى المعلومات الُمعجميَّة الأخرى. وفي العربيَّة، تُ�شير

نة[ �أو  ِّفة والأ�سماء الُمتمكِّ ُ التَّ�ـصريف؛ كالأفعال الُمت�َّرص ذُور ]فيما يقبل �إلى اُلج

ة والكلمات  ُ التَّ�ـصريف؛ كالأفعال الجامدة التَّامَّ ة ]فيما لا يقبل الأ�صول البنويَّ

 
ّ
ُ الكلمات الَّتي تنتمي �إلى المدخل الُمعجمي ُ فهي مجموعة ا الوَحدات الدَّخيلة[. �أمَّ

ُ جميعًا في حُروفها الأ�صليَّة. الواحد، وت�شترك
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من   ُ د تتحدَّ وريٌّ  مِح  
ٌ
ةَ �أمر فثمَّ العربيَّة،  للُّغة   

ٍّ
ت�أثيلي مُعجمٍ  بناءَ  و�إذا �أردنا 

�ؤال  ُ �إلى هذا الأمر في �صيغة ال�سُّ ُ الإ�شارة كن ُ تحرير المباني. وُمي ة خلاله منهجيَّ

ذُور �أو الأ�صول   المن�شود من المداخل ]اُلج
ّ
�أثيلي ُ في الُمعجم التَّ الآتي: هل ننطلق

ُ ت�أثيلُنا  ة[ �أم من الوحدات ]الُمفردات �أو الفُرُوع[؛ وبعبارةٍ �أخرى، هل يكون البنويَّ

ُ مُعجمات  نَعَت بع�ض ا[ على نحو ما �صَ ة ]القليلة ن�سبيًّ للجُذُور والأ�صول البنويَّ

على  ا[،  ن�سبيًّ ]الكثيرة  عنها  الُمتولِّدة  للمُفردات   ُ يكون ، �أم 
)82(

ة اميَّ ال�سَّ اللُّغات 

ةٌ  ت�أثيليَّ ُ عليه مُعجماتٌ  عُمُومًا وت�سير الألفاظ  ُ مع مُعجماتِ  يتَّ�سق الَّذي  النَّحو 

�ؤال في الوُقُوف على المنهجيَّة الُمنا�سبة  ُ عن هذا ال�سُّ ُ الإجابة . تُ�ساعد
)83(

�أخرى

للنَّتيجة  ُ فيما ي�أتي  لتحرير مباني الُمعجم المن�شود. ولأجل هذا، �سوفَ نعر�ض

عة حالَ التزامٍ �أيٍّ من هذين الِخيارَين. الُمتوقَّ

فهذا  ة[،  البنويَّ ول  والأُ�ُص للفُرُوع  �أثيل  ]التَّ ل  الأوَّ الخيار  باعَ  اتِّ افتَر�ضنا  لو 

يظهرَ  ذلك �أن   ُ ونتيجة  .
ّ
الُمعجمي للمدخل  العامّ  كل  ال�شَّ من  ننطلقَ  يعني �أن 

�إ�شكالان رئي�سان:

دًا من دلالتِه، --
َّ
ر �أثيلَ �سينبني على �شكل المبنىُجم  لُ: �أنَّ التَّ ُ الأوَّ الإ�شكال

 ُ يرتبط الَّذي  المدخلَ  الخط�أ،ل أنَّ  في  الوُقُوع  احتماليَّة  من  هذا   ُ ويزيد

ُ الدِّلالةَ ذاتها في اللُّغة ]�أو اللُّغات[  بدلالةٍ مُعَيَّنةٍ في العربيَّة قد لا يُفيد

 ًالفي ت�أثيل المدخل )ر�شف( من  ُ مث ُ منها، على نحو ما نجد ل ُ�ؤَثَّ ي الَّتي 

؛ رغمَ دلالة الَجذر فيهما 
)84()rešep̄ - ة )רֶשֶׁף ة )ršp( والعبريَّ الأوجاريتيَّ

.
ّ
اعون(، وانتفاء هذه الدِّلالة عن الَجذر العربي على )الطَّ

في -- واح��دةٍ  دلالةٍ  ذات  بنيةٍ  ت�أثيل   �إلى 
ُّ
�سن�ضطر نا  الآخَ��ر: �أنَّ والإ�شكالُ 

 ُ  الواحد، وهُو ما يعني �إهمالَ بقيَّة الأبنية الَّتي قد تحمل
ّ
المدخل الُمعجمي

ةً  ةَ احتماليَّ ة. ذلكَ �أنَّ ثمَّ ها �أو جميعُها مركزيَّ ُ بع�ُض دلالاتٍ �أخرى، تكون

 في 
ُ
تعدِّدةَ الدِّلالات في المدخل الواحد، على نحو ما نجد

ُ
لوُجُود �أبنيةٍ م
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ثانيةٍ  يء(، ودلالةٍ  ال�شَّ )�أ�سا� س بدلالةٍ على   ُ يرتبط الَّذي  )ء�صل(  المدخل 

.
)85(

)
ّ
على )الَحيَّة(، ودلالةٍ ثالثةٍ على )وقت النَّهار بعدَ العَ�شي

�أثيل للوحدات[، فلي�سَ لهذا الخيار  ]التَّ باعَ الخيار الآخَر  اتِّ ا لو افتَر�ضنا  �أمَّ

 ُ ب ة الُمعجميَّة، و�سيترتَّ ُ�ؤدِّي �إلى ت�ضخيم المادَّ ُ �سي ه �أثيل؛ لكنَّ ت�أثيٌر على �سلامة التَّ

 حينئذٍ �إلى ت�أثيل 
ُّ
�أثيليَّة. وعلى �سبيل المثال، �سن�ضطر  للمعلومات التَّ

ٌ
عليه تَكرار

على  كُلٍّ  البَديل(،  ال،  البدَّ البَدَل،  الإبدال،  لَ،  بَدَّ بادَلَ،  ا�ستَبدَلَ،  )�أَبدَلَ،  الوحدات 

ُ دلالةً �أو معنًى   )بدل( الَّذي يُفيد
ّ
حِدة، رغمَ ان�سدالها جميعًا عن المدخل الُمعجمي

.
)86(

يء الذَّاهب( يء مقامَ ال�شَّ واحدًا، هُو )قيام ال�شَّ

واحدٍ   
ً
ت�أثيل مبنى ا �إلى  �سنلج�أ �إمَّ نا  الخيارَين في �أنَّ نتائج   ُص تلخي�  ُ كن ُمي

ُ معاني مُتعدِّدة، �أو ت�أثيل مبانَي مُتعدِّدة تدلُّ جميعًا على معنًى واحد.  قد يحمل

في  طَ 
ِّ
نُفر ا �أن  نا �إمَّ والإف��راط،ل أنَّ التَّفريط  َك  �شَر في   ُ نقع ف�سوفَ  لذلك،  وتبعًا 

ا كبيًرا 
ً
ور ُ عن ذلك مُعجمٌ يُعاني قُ�ُص  َُّريدلالاتُها، فينتج  ت�أثيل الوحدات الَّتي تتغ

 ُ ُ دلالةً واحدة، فينتُج في الُمحتوى، �أو �أن نُفرِطَ في ت�أثيل الوحدات الَّتي تحمل

ُ معها  ق و�ضاء المعرفيَّة الَّتي لا تتحقَّ  ًالمن ال�ضَّ ا هائ
ً
عن ذلك مُعجمٌ يحوي قدر

فائدةٌ حقيقيَّة.

و�سعيًا �إلى تقديم منهجيَّة مُنا�سبةٍ لتحرير المداخل الُمعجميَّة بالُمواءَمة بيَن 

الا�ستئنا�سَ   ُ الباحث  ُ �أثيلات[، يقترح والتَّ ]المباني، والمعاني،  الثَّلاثة  العنا�ـصر 

هـ(.   395 )ت  فار�س«  بن  »�أحمد  �سبَقَ �إليها  الَّتي  ة«  المحوريَّ »الدِّلالة  ة  بنظريَّ

]وحدات[  مُفرداتٍ  الواحدَ يحوي   
َّ
الُمعجمي ُ ما ذهبَ �إليه �أنَّ المدخل  وخُلا�صة

 ُ . وقد تكون
ة[ تتبعُها فُرُوع ]دلالات فرعيَّة[)87( ُ ب�أ�صول ]دلالاتمح وريَّ ترتبط

ةٌ مُتعدِّدة. ةٌ واحدةٌ �أو دلالاتٌمح وريَّ للمدخل الواحد دلالةٌمح وريَّ
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على  بالاقت�صار  الُمطلَقَ  �سليم  التَّ ُ �إلى   للعربيَّة، لا نميل  
ّ
�أثيلي التَّ الُمعجم  في 

ُ ا�ستثمارَ الفكرة في  ة؛ لكنَّنا ن�ستطيع الوحدات الُمعجميَّة ذات الدِّلالات المحوريَّ

بَ �إ�شكالات الا�ضطراب والتَّ�ضخيم  ُ�ؤيةٍ مُقاربة، نُراعي من خلالها تجنُّ تقديم ر

في  تَنامٍ  من   ُ ة العربيَّ  ُ ة الُمعجميَّ  ُ الوحدات �شَهِدَته  ما  كذلك  ونُراعي  والتَّكرار، 

ورَتَين: ُ ت�أثيلَ الوحدات على �ُص نا نقترح ُ ذلك �أنَّ ةٍ مُتعاقبة. وبيان مراحلَ زمنيَّ

أ بدلالةٍ 	-  ُ ترتبط الَّتي  ئي�سة 
َّ
الر الوحدات  بها  ونعني  الأ�وصل:  الوَحدات 

 ًالصللا�شتقاق. ومثالُها: الفعل  ُ �أ� ، وتكون
ّ
ةٍ في المدخل الُمعجمي محوريَّ

كون(. ُ دلالة )ال�سُّ  الأ�صل[ الَّذي يحمل
ّ
)بَرَدَ( ]�سامي

ب ُ بدلالاتٍ مُنبثقةٍ عن 	- الوَحدات الفُرُوع: ونعني بها الوحدات الَّتي ترتبط

بدلالاتٍ   ُ ترتبط الَّتي  الوحدات  ل:  الأوَّ ق�سمان؛  ة. وهي  المحوريَّ الدِّلالة 

 ُ ُ �إليها، دونَ ت�أثيلها؛ �إذ تكون فرعيَّة من جن� سالمبنى؛ وتكفي الإ�شارة

 ُ ُ فِعلَه ْد( الَّذي يُ�شارك ول. ومثالُها: الم�صدر )الَرب مُلحقةً بالوحدات الأُ�ُص

 ُسمبناها عن  ُ جن� )بَرَدَ( في �أ�صل مبناه. والآخَر: الوحدات الَّتي يَختلف

ةٍ  بدلالةٍمح وريَّ  ُ ترتبط ها  �أثيل،ل أنَّ التَّ ت�ستدعي  وهذه  المدخل؛  �أ�صل 

ة  وميَّ
ُّ
الر ُ من  ة العربيَّ تها  اقتَر�ضَ الَّتي  يد(  )الَرب كلمة  ومثالُها:  مُغايرة. 

.
)88()βέρηδος - beredos( ة تينيَّة[ )verĕdus( عبَر اليونانيَّ ]الَّال

ة: 3 - 2- 2- تحرير المعاني الُمعجميَّ
 ُ تكون لكنَّها  لذاتها؛  غايةً   ُ ة الُمعجميَّ المعاني   ُ تكون لا   ،

ّ
�أثيلي التَّ الُمعجم  في 

ُ منها كذلكَ  و�سيلةً ل�ضبط الوحدات الُمعجميَّة على نحو ما ذكرنا �آنفًا؛ ويُ�ستفاد

�أثيليَّة الَّتي تُعَدُّ ركيزةً للمُعجم المن�شود. ولو افتَر�ضنا  في تحقيق المعلومات التَّ

 ،
ّ
حامي  �أو 

ّ
�سامي ذاتَ �أ�صلٍ  العربيَّة  في  مُعَيَّنةٌ  مُفردةٌ  تكونَ  ترجيحَ �أن   ًال مث

 
َّ
الُمعجمي المعنى  ف�إنَّ  ذلك،  من  نحوًا  ة، �أو  تينيَّ الَّال ة �أو  اليونانيَّ عن  دخيلةً  �أو 
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ُ عليها في توجيه  ل ُ الَّتي يُعَوَّ ة ُ الأ�سا�سيَّ كَ بيَن العربيَّة وغَيرها هُو القرينة َ الُم�َرتش

ت�أثيل هذه الُمفرَدة.

 في تحرير المعاني 
ٌ
ةَ �إ�شكالٌ ظاهر ثَمَّ ووفقًا لمنهجيَّة تحرير المباني، فلي�سَ 

في  الُمعجميَّة  للوحدات  الُم�صاحبة  ال��دِّلالات  من  فيها   ُ ننطلق الُمعجميَّة؛ �إذ 

الَّتي  الُمعجميَّة  المعاني  من   ًال هائ ق��درًا   ُ �سنُهمل نا  هذا �أنَّ ويعني  مداخلِها. 

دٌ لغايةٍ  ُ الُمفردات العربيَّة في مُعجماتِ الألفاظ. لكنَّ هذا الإهمالَ مُتَعمَّ تُ�صاحب

 ُِّربعن   ُ دلالةً �ضمنيَّة على �أنَّ المعاني الُمعجميَّة الُمهمَلة تُع ُ يحمل منهجيَّة؛ حيث

 ُ ة الَّتي ترتبط ُ عن الدِّلالة المحوريَّ دلالاتٍ فرعيَّة؛ و�أنَّ هذه الدِّلالات جميعًا تنبثق

بالوحدات الُمعجميَّة.

ةً واحدةً  ُ دلالةًمح وريَّ  الواحد
ُّ
ُ الُمعجمي ُ المدخل من ناحيةٍ �أخرى، قد يحمل

ُ �إلى دلالاتٍ   الدِّلالة عَ هذه 
َّ
ة �أن تتفر العربيَّ ُ في  ا�ستعمالُه ثُمَّ يقت�ضي  في �أ�صلِه؛ 

ة، نتيجةَ نُ�شوء �إحدى العلاقات الدِّلاليَّة الأفقيَّة بيَن بع�ض وحداتِه؛  تبدومح وريَّ

 �أن ن�صلَ 
ّ
�أثيلي التَّ ُ في الُمعجم  دُه . وما نن�ُش

ّ
اللَّفظي التَّ�ضادّ �أو الا�شتراك  كعلاقة 

ُ بيَن وحدات المدخل في العربيَّة  ة الأ�صيلة؛ �إذ هي الَّتي تربط �إلى الدِّلالة المحوريَّ

ووحدات المدخل في اللُّغة ]�أو اللُّغات[ الَّتي �شَهِدَت ن��شأةَ هذه الدِّلالة.

ُ من الوَحدات   )عبد(. فهُناكَ العديد
ّ
ُ على ذلك بالمدخل الُمعجمي ُ التَّمثيل كن ُمي

ة،  عُبُوديَّ ا�ستَعبَدَ،  دَ،  تعبَّ دَ، �أَعبَدَ،  عَبَّ )عَبَدَ،  مثل:  عنهُ،   ُ تن�سدل الَّتي  الُمعجميَّة 

 ُ  ًّالُمنها يحمل  ك العربيَّة؛ كما �أنَّ  الوحدات معنًى في  مَعْبَد،...(. ولكلٍّ من هذه 

 ُ ]�أو �أكثر[ مُغايرةً لدلالات الوحدات الأخرى. وما تجري عليه مُعجمات دلالةً 

الألفاظ عُمُومًا �أن تعر�ضَ هذه الوَحدات متبوعةً بالمعاني الُمعجميَّة لها. ولو 

ة واحدة، هي  ُ جميعًا في دلالةٍمح وريَّ نظرنا �إلى هذه المعاني، ف�سنجدُها ت�شترك

)الخدمة والعمل(.
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ُ ذاتَ الدِّلالة  ُ تُفيد ؛ حيث
ّ
ُ �أ�صلٍ �سامي ويقودُنا هذا �إلى �أنَّ وحداتِ المدخل ذات

ا في  . �أمَّ
)89(

يانيَّة، والفينيقيَّة( ة، والآراميَّة، وال�ِّرس ة في اللُّغات: )العبريَّ المحوريَّ

تَين، �أولاهما: )اللِّين والُخ�ضوع(  ُ �إحدى دلالتَينمح وريَّ ُ تتبع العربيَّة؛ فالوَحدات

. ومع وُجود علاقة التَّ�ضادّ بيَن وحدات المدخل 
)90(

لابة( ة وال�صَّ والأخرى: )القُوَّ

تَين في �أ�صلٍ واحد؛ �إذ �إنَّ هُناكَ  ، فهذا لا ينفي اتِّفاقَ الدِّلالتَين المحوريَّ
ّ
الُمعجمي

وبيَن  ناحية،  من  والُخ�ضوع(  )اللِّين  و  والعمل(  )الِخدمة  بيَن  ةً  حقيقيَّ علاقةً 

لابة( من ناحيةٍ �أخرى. ة وال�صَّ )الِخدمة والعمل( و )القُوَّ

ة: 3 - 2- 3- تحرير المعاني الوظيفيَّ
هةً �إلى الك�شف عن دلالة الُمفرَدة الُمعَيَّنة في  �إذا كانت المعاني الُمعجميَّة مُوَجَّ

هةٌ �إلى الك�شف عن بنية هذه الُمفرَدة.  الا�ستعمال اللُّغويّ، فالمعاني الوظيفيَّة مُوَجَّ

الُمفرَدات.  النَّحويّل أبنية  بالتَّو�صيف  الوظيفيَّة  المعاني  تُعنى  وبعبارةٍ �أخرى: 

كيب. ومع  ف، والَّرت وت، وال�َّرص ال�صَّ ُ ثلاثةَ جوانب، هي:  التَّو�صيف ي هذا  ويُغطِّ

 وتحريرها 
ّ
�أثيلي ةَ فارقٌ كبيٌر بيَن تحرير المعاني الوظيفيَّة في الُمعجم التَّ هذا، فثمَّ

ُ المعاني الوظيفيَّة  ه ، تُوَجَّ
ّ
�أثيلي ة الأخرى. ففي الُمعجم التَّ في الُمعجمات اللُّغويَّ

ة  اللُّغويَّ رات  التَّطوُّ عن  بذلكَ   ُ وتك�شف الأ�صول،  اللُّغات  في  الُمفرَدات  �إلى �أبنية 

ُ هذه  �أثيل. وت�شمل الَّتي �صاحَبَت الُمفردات في مهد ن��شأتها في اللُّغة الَمعنيَّة بالتَّ

ُ في �أ�صول الأ�صوات وتقلُّباتها، والبنية  وتيَّة الَّتي تبحث رات: البنية ال�صَّ التَّطوُّ

بنية   ُ

�صاحب

ُ
ي وما  الا�شتقاق  و�أ�صل  ة 

َّ
اللُّغوي ذُور  اُلج في  تبحثُ  الَّتي  فيَّة  ال�َّرص

كيبيَّة  الُمفردَة من ظواهرَ �ـصرفيَّة، كالإعلال والإبدال والقلب المكانّي، والبنية الَّرت

ملة  اوراتها من �أركان اُلج الُمفرَدات وُجم العلاقات بيَن  الَّتي تبحثُ في �أ�صول 

في اللُّغات الأ�صيلة، كعلاقة اللُّزوم والتَّعدِّي في الأفعال، ووظائف الأدوات في 

ُ �إلى  ه ا المعاني الوظيفيَّة في الُمعجمات الأخرى، فتُوَجَّ لواحقِها من الُمفرَدات. �أمَّ

رًا   ًالمُتطوِّ  ُس�شك جة الَّتي تعك� ة، ب�صورتها النَّا�ضِ
َّ
�أبنية الُمفرَدات في اللُّغة القار
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النَّظر  الُمفرَدات، وب�ـصرف  النَّظر عن �أ�صول �أبنية  اللُّغويّ، ب�ـصرف  للا�ستعمال 

ة الُم�صاحبة لها. رات اللُّغويَّ عن التَّطوُّ

في �أمرَين،   
ّ
�أثيلي التَّ للمُعجم  الوظيفيَّة  المعاني  من   ُ يُ�ستفاد العربيَّة،  وفي 

 
ّ
وتي ال�صَّ الُم�ستوى  على  الُمفرَدات  في �أبنية  ر  التطوُّ مراحل  عن  الك�شف  لُهُما:  �أوَّ

ات في م�صادر  ، والآخَرُ: تحقيق كثير من الآراء والنَّظريَّ
ّ
كيبي فّي �أو الَّرت �أو ال�َّرص

ة – قديًما – قد انطلقوا في ق�ضايا  . ذلكَ �أنَّ عُلماءَ العربيَّ
ّ
اللُّغة والنَّحو العربي

فقد  والتَّاريخيَّة،  ة  اللُّغويَّ القرائن  غياب  ومع  ذاتِها.  العربيَّة  من  والنَّحو  اللُّغة 

 ُ ه �أويل. وا�ستندوا في ذلك �إلى ما رَ�أَوْا �أنَّ ُ على التَّ عوا فر�ضيَّاتٍ منطقيَّة تقوم و�ضَ

المعاني  تح�سمُها  قد  الَّتي  الخلافيَّة  الق�ضايا  على   ُ التَّمثيل  ُ كن وُمي عقليَّة.  ةٌ  �أدلَّ

 بما ي�أتي:
ّ
�أثيلي الوظيفيَّة في الُمعجم التَّ

النُّحاة -- بيَن  م�شهورةٌ  ةٌ  خلافيَّ ةٌ  ق�ضيَّ وهي  الا�شتقاق:  ب�أ�صل  يتَّ�صلُ  ما 

ونَ �إلى �أنَّ الَم�صدرَ مُ�شتقٌّ من  ُ الكوفيُّ ُ يذهب الكوفيِّيَن والب�ـصريِّين؛ حيث

مُ�شتَقٌّ من الم�صدَر  الفعلَ  ونَ �إلى �أنَّ  الب�ـصريُّ  ُ الفعل وفرعٌ عليه، ويذهب

.
)91(

وفرعٌ عليه

-- ُ هات؛ حيث ُ توجُّ ة: ولهذه الق�ضيَّة ثلاثة ما يتَّ�صلُ ب�أ�وصل الُجذُور العربيَّ

 ُ ، ويذهب
)92(

ذُور ُ من مُعجمات الأوائل ميلُهم �إلى القول بثُلاثيَّة اُلج يُفهَم

 ُ بع�ض  ُ يعتدل حين  في   ،
)93(

ة نائيَّ بالثُّ القَول  الُمعا�ـصرين �إلى   ُ بع�ض

.
)94(

نائيَّة والثُّلاثيَّة معًا ذُور الثُّ الم�ست�ـشرقيَن، فيذهبونَ �إلى وُجود اُلج

 مع منهجيَّة 
ّ
�أثيلي ُ تحرير المعاني الوظيفيَّة في الُمعجم التَّ ة ُ منهجيَّ وتتوافق

لها �أبوابٌ   ُ تُفرَد الأخرى؛ �إذ لا  ة  اللُّغويَّ الُمعجمات  الوظيفيَّة في  المعاني  تحرير 

ُ المعاني الوظيفيَّة في �سياق المعلومات الُمعجميَّة الأخرى.  ُ تُدرَج ة؛ حيث خا�صَّ

ُ �صـريحةً، على نحو ما نجدُ في  ورَتَين، فتكون وت�أتي هذه المعاني على �إحدى �ُص

 ُ يَغ جُمُوع التَّك�سير �أو دلالات الأدوات والأفعال النَّا�سخة �أو نحو ذلك، وتكون �صِ
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ةً، على نحو ما نجدُ في �ضبط حَركات العَين في الأفعال الثُّلاثيَّة الُم�ضارِعة  منيَّ �ضِ

ة  طيَّ َ َمن  لي�سَت ةَ  الوظيفيَّ المعاني  ولأنَّ  والُمتعدِّية.  زمة  الَّال الأفعال  تمييز  �أو 

الأ�صول  اللُّغات  و�أنظمة  الُمفرَدات  وفقًال أبنية   َُّري  تتغ ؛ �إذ 
ّ
�أثيلي التَّ الُمعجم  في 

ُ في )الجدول1(  ماعيَّة والقيا�سيَّة[، ف�سَوفَ نعر�ض ر اللُّغويّ ]ال�سَّ وقوانين التَّطوُّ

ُ ت�أثيلَها من المعاني الوظيفيَّة  ا لبع�ض الُمفرَدات وما يُ�صاحب نموذجًا تو�ضيحيًّ

.
ّ
�أثيلي في الُمعجم التَّ

�أثيليّ للعربيَّة الجدول 1: من �أنماط المعاني الوظيفيَّة في الُمعجم التَّ

�أثيلالكلمةم الأنماطالمعاني الوظيفيَّةمعلومات التَّ

هُم1َّ اللَّ

 – )ʔelūhīm - ة )אֱלֹהִים عن: العِبريَّ

)95()ʔlūha - ַּجمع(، الُمفرَد: )אֱלוֹה(

دلالة )لاحقة ים( 

]الميم[ على الجمع 
لإفادة التَّعظيم.

تركيبيَّة 

]�ضمنيَّة[

بَرنامَج2

ة ]الوُ�سطى[ عن: الفار�سيَّ

)96(
)barnāme - برنامه( 

�أ�صل الا�شتقاق: 

الا�سم.

�ـصرفيَّة 

]�ضمنيَّة[

فَطَر3َ

ة وريَّ اميَّة الأمّ. الآ�ُش عن: ال�سَّ

،)pāṭar - ة )פָּטַר  )paṭāru(، العبريَّ

)97()pṭar - ( يانيَّة  ال�ِّرس

ُ الفاء: الباء  �أ�صل

المهمو�سة )پ(.

�صوتيَّة 

]�ـصريحة[

�أ�صل الا�شتقاق: 

الفعل.

�ـصرفيَّة 

]�ضمنيَّة[

فَلْ�سَفة4

ة ]القديمة[  عن: اليُونانيَّ

 )98((philosophya - φιλοσοφία)

�أ�صل الا�شتقاق: 

الم�صدر.

�ـصرفيَّة 

]�ضمنيَّة[

مَع5

اميَّة الأمّ. عن: ال�سَّ

،)ʕim - (، الآراميَّة )עִםʕim - ة )עִם العبريَّ

)99()ʕim - ( يانيَّة ال�ِّرس

قَلْبٌ مكانّي

ة  �ـصرفيَّ

]�ـصريحة[

ة،  رفيَّ دلالة الظَّ

دلالة  الُم�صاحَبة.

تركيبيَّة 

]�ضمنيَّة[
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ة: �أثيليَّ 3 - 2- 4- تحرير المعلومات التَّ
 ُ الُمعجميَّة. والمعلومات المعارف   من مجموعةٍ من 

ُّ
�أثيلي التَّ  ُ الُمعجم  ُ ن يتكوَّ

ا  ُ للمُعجم المن�شود. �أمَّ ة مة الأ�سا�سيَّ ُ هذه المعارف؛ �إذ هي ال�سِّ ُ هي قِوام ة �أثيليَّ التَّ

�أثيل ]كالمباني والمعاني[ �أم  ُ المعلومات، �سواءٌ �أكانت �سابقةً لمعلومات التَّ ة بقيَّ

واهد[، فلي�سَت  مُ�صاحبةً لها ]كمعلومات الهجاء والنُّطق[ �أم لاحقةً بها ]كال�شَّ

الُمعجم وتحقيق  تُ�ساعدُنا على �ضبط منهجيَّة   ُ ذاتها؛ بل هي و�سائل غايةً في 

�أثيل  ُ مُ�ستخدمي الُمعجم على تتبُّع الُمفرَدات الَمعنيَّة بالتَّ ها تُ�ساعد ت�أثيلِه؛ كما �أنَّ

.
ّ
اث العربي في م�صادر الُّرت

هات للمُفردات العربيَّة،  اللُّغات الأمَّ �أثيلَ �إلى الاكتفاء بتحديد  التَّ هْنا  �إذا وَجَّ

بن��شأة   ُ تتَّ�صل ُ �أمورًا �أخرى   ُ يتجاهل ه بعيد؛ل أنَّ ُ عملُنا قا�ـصرًا �إلى حدٍّ  ف�سيكون

ةٍ  منهجيَّ على  الوُقُوف  و�سعيًا �إلى   .
ّ
العربي الُمعجم  في  وا�ستقرارها  الُمفرَدات 

 ُ يط ةٍت ُح ثلاثةمح ��اورَ �أ�سا�سيَّ النَّظر �إلى  من   ُ ننطلق نا  ف�إنَّ �أثيل،  للتَّ مُنا�سبةٍ 

بالُمفرَدات العربيَّة، هي: البنية، والزَّمان، والمكان. ذلكَ �أنَّ مُفردات اللُّغة العربيَّة 

 ُ ة ُ العربيَّ �سم مُتقلِّبةٌ ومُتباينةٌ في هذه المحاور الثَّلاثة. فعلى مُ�ستوى البنية، تتَّ

ُ لقوانين  بيعة فتخ�ضع ُ الُمفردات مع هذه الطَّ ُ بع�ض بطبيعةٍ ا�شتقاقيَّة؛ وتتجاوب

هيئاتها  على  فتبقى �أبنيتُها  مُفرَداتٌ �أخرى  وت�أباها  والتَّ�ـصريف،  الا�شتقاق 

ُ الُمفردات العربيَّة �إلى حدٍّ بعيد.  ُ �أعمار  اكنة. وعلى مُ�ستوى الزَّمان، تختلف
َّ
ال�س

اميَّة الأمّ، 
َّ
 �إلى اللُّغة ال�س ُ �أقدمَ من وُجُود العربيَّة ذاتها؛ �إذ يمتدُّ ها قد يكون فبع�ُض

ها ينتمي �إلى عربيَّة   ُشالقديمة، وبع�ُض قُو� ُ النُّ ُ تاريخَه  �أثريٌّ تحفظ
ٌّ
ها عَربي وبع�ُض

 َّال ها ينتمي �إلى عربيَّة التَّدوين الُمتقدِّمة، وكثيٌر منها لم يظهر �إ واية، وبع�ُض
ِّ
الر

غرافيُّ  اُلج  ُ فالنِّطاق المكان،  مُ�ستوى  وعلى  وهكذا.  رة؛  مُت�أخِّ ةٍ  زمنيَّ حِقَبٍ  في 

عديدةً  قبائلَ  لي�شملَ  قديًما  امتدَّ  فقد  المديد.  تاريخها  عبَر  ا  جدًّ وا�سعٌ  للعربيَّة 

ة  ة الهنديَّ
َّ
في الجزيرة العربيَّة ونواحيها، وامتدَّ في �أزمنةٍ لاحقةٍ من حُدُود القار
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الوُ�سطى  من �آ�سيا  ذلكَ جوانبَ   �إلى  و�ضمَّ  ،
ّ
العربي المغرب  القديمة �إلى �أقا�صي 

ُ بهذا  ة ُ العربيَّ رَت الُمفردَات و�أوروبا و�أفريقيا. ولأ�سبابٍ عديدةٍ ومُتنوِّعة، فقد ت�أثَّ

� ُّريأحيانًا، والاندثار �أحيانًا �أخرى. الامتداد، بالنَّماء �أحيانًا، والتَّغ

المحاور  ُ هذه  المن�شود  
ُّ
التَّاثيلي  ُ الُمعجم يعك�سَ  ُ �أن   د نن�ُش نا  ف�إنَّ لذلك،  وتبعًا 

ا  ُ �ضبابيًّ � ُسأن تك�شفَ الغُبارَ عن كثيٍر من تاريخ العربيَّة الَّذي لا يزال الَّتي يُلتَمَ�

ُ ثلاثةَ �أنماطٍ ]مُتقاطعة[ لت�أثيل الُمفرَدات  ُ تقترح ، فالدِّرا�سة . ومن ثَمَّ �أو مجهوًال

�أثيل  )التَّ الوحدات، و  ُ على بنية  الَّذي يرتكز  )
ّ
الا�شتقاقي �أثيل  )التَّ العربيَّة، هي: 

ل ظُهورٍ معلومٍ للمُفردات،  ل ُأوَّ الزَّمانّي( الَّذي يُعنى بتتبُّع الِحقبة الزَّمنيَّة الَّتي تُوثِّق

ل لا�ستعمال هذه الُمفرَدات. ولكُلٍّ  ُ في المهد الأوَّ �أثيل المكانّي( الَّذي يبحث و )التَّ

ا عن منهجيَّة تحرير  الُمنا�سبة. �أمَّ  ُ مواردَه  ُ دِّد الَّتيت ُح  ُ �سماتُه الأنماط  من هذه 

َحة،  �أثيليَّة وتوزيع الوحدات الُمعجميَّة على الأنماط الثَّلاثة الُمقَرت المعلومات التَّ

ُ لها فيما ي�أتي. ف�سوفَ نعر�ض

�أثيل  ة )التَّ ة البنويَّ �أثيليَّ 3 - 2- 4- 1- تحرير المعلومات التَّ
الا�شتقاقيّ(:

عبَر  مُتعدِّدة   ًال اكت�سَبَت �أبنيتُها �أ�شكا وقد  ة.  توليديَّ ةٌ  ا�شتقاقيَّ العربيَّة  اللُّغة 

لكنَّها  فّي �أحيانًا؛  ال�َّرص النِّظام  مع   ُ الأ�شكال هذه   ُ وت�ستقيم والمكان.  الزَّمان 

ُ الُخلُو�صَ �إلى �شكلَين   البنويّ، ن�ستطيع
ّ
كلي ُ �أحيانًا �أخرى. ومن المنظور ال�شَّ تُخالفُه

ُ وليدةَ  ُ �شكًال عربيًّا، �إذا كانت الُمفردة ُ البنية ُ ت�أخُذ رئي�سَينل أبنية الُمفرَدات؛ حيث

اميَّة،  ال�سَّ الحاميَّة  اللُّغات  من  نظائرها  وبيَن  بينها  كة  مُ�َرتش ة �أو  العربيَّ اللُّغة 

ةَ عن �إحدى اللُّغات الأخرى. ولكلٍّ  ُ �شكًال �أعجميًّا �إذا كانت دخَلَت العربيَّ وت�أخُذ

�أثيل  ُ بالتَّ ُ هذه الأنماط هُوَ ما نق�صدُه كلَين �أنماطٌ فرعيَّة. وتعيين من هذين ال�شَّ

ُ في  جَ هذه الأنماط
َّ
ُ �أن تتدر  . وانطلاقًا من ذلك، ف�إنَّ الدِّرا�سةَ تقترح

ّ
الا�شتقاقي

 للعربيَّة على النَّحو الوارد في )الجدول 2(:
ّ
�أثيلي الُمعجم التَّ



63إصـــــدار خــــاص - ) لغة عربية ، 5 (

�أثيليّ للعربيَّة �أثيل الا�شتقاقيّ في الُمعجم التَّ الجدول 2: �أنماط التَّ

م

�أثيل  �أنماط التَّ

الا�شتقاقيّ

مُــــوذج ـابطالنَّ ال�ضَّ

1

ة
يَّ
ب
عر

ل
 ا
ة
ي
ن
ب
لأ
ا

ة  العربيَّ

الخال�صة

)100(
حَ القولَ والكلام جُل: �أف�صَ

َّ
�أعَْرَبَ الر

ة  �أ�صالـة الوَحـدة فـي العـربيَّ

ـة اميَّ
َّ
�أو اللُّغـات ال�س

2
ة  العربيَّ

المنحوتة

)101(
 عَلَى(

َّ
جُلُ: �إذا قالَ )حَي

َّ
حَيْعَلَ الر

ن الوَحدة من كلمتَين  تكوُّ

عربيَّتَين �أو �أكثر

3
ة  العربيَّ

الهَجينة

لاحْدار: حـامـل �سلاح الملك، مـن )�سـلاح(  ال�سِّ

)102(
العربيَّة، و )دار( الفار�سيَّة

ن الوَحدة من كلمتَين،  تكوُّ

�إحداهما عربيَّة، والأخرى 

�أعجميَّة

4

ة
يَّ
م
ج

ع
لأ
 ا
ة
ي
ن
ب
لأ
ا

ة  الأعجميَّ

الُمعَرَّبة

ُ النَّا�س، ]من اليونانيَّة القديمة  الفُنْدُق: خانٌ يَنزلُه

)103(])pandokayūn - πανδοκεῖον(

دخُول العربيَّة عن لُغة 

 ُّريالبنية  �أخرى، مع تغ

وموافقتها لقوانين العربيَّة

5
ة  الأعجميَّ

الدَّخيلة

ـة ماطم، ]مـن الإيطاليَّ البَنَدُورة: الطَّ

)104(])pomidoro, pomodoro(  

دخُول العربيَّة عن لُغة 

 ُّريالبنية  �أخرى، مع تغ

الفتها قوانين العربيَّة ومُخ

6
ة  الأعجميَّ

الخال�صة

بكة العالميَّة للمعلومات، الإنترنت: ال�شَّ

)105(])Internet( ة من: ]الإنجليزيَّ

دخُول العربيَّة عن لُغة 

�أخرى، مع ثُبوت البنية في 

اللُّغة الأ�صيلة

�أثيل  ة )التَّ ة الزَّمانيَّ �أثيليَّ  3-2-4-2- تحرير المعلومات التَّ
الزَّمانّي(:

 ُ الُمعجمات تحويه  ا  ممَّ وكثيٌر  الزَّمان.  عبَر  مُتناميةٌ  العربيَّة  اللُّغة   ُ مُفردات

، ف�إنَّ 
ّ
الُمعا�ـصرة لم يكن موجودًا في الُمعجماتِ القديمة؛ وبالقيا� سالإح�صائي

الُمعا�ـصرة،  العربيَّة  في  لها  وُجُودَ  لا  جديدةً  مُفرداتٍ   ُ �سيحمل ا  الُم�ستقبلَ �أي�ضً



حوليات الآداب والعلوم الاجتماعية 64

في  التَّنامي  هذا  ويمتدُّ  الو�سيطة.  القديمة �أو  العربيَّة  في  وُجُ��ودٌ  لها  يكن  ولم 

ُ عنها. ولعلَّ تنامي  َّع
المجتمعات العربية، لي�شملَ المداخلَ والوحدات الَّتي تتفر

بيَن  والوحدات  المداخل  في �أعداد  الكبير  التَّفاوُتَ  لنا   ُِّرس  يُف� العربيَّة  الُمفردات 

 قديًما وحديثًا.
ّ
الُمعجم العربي

الثَّاني  القرن  في  عَ  وُ�ضِ الَّذي   – )العين(   ُ مُعجم يخلو  المثال،  �سبيل  وعلى 

 ُ ُ هذا المدخل  ًالللعربيَّة القديمة – من المدخل )بغدد(؛ ويظهر الهجريّ، ويُعَدُّ تمثي

ابع الهجريّ– عبَر الوَحدة الُمعجميَّة 
َّ
عَ في القرن الر في )تهذيب اللُّغة( –الَّذي وُ�ضِ

عَ في  وُ�ضِ – الَّذي  الأعظم(  والُمحيط  )الُمحكم  مُعجم  يظهرُ في  ثُمَّ  ؛ 
)106(

)بَغداد(

. ولو 
)107(

تَبَغدَدَ( – عبَر الوَحدَتَين الُمعجميَّتَين )بغداد،  القرن الخام� سالهجريّ 

]الحديثة[،  الدَّارجة  العربيَّة  معاجم  الفُ�صحى �إلى  العربيَّة  معاجم  من  انتقلنا 

؛ 
)108(

ُ �إلى المدخل بمعنًى جديد، هي الوَحدة )بَغددة( ُ وَحدةً جديدةً تُ�ضاف ف�سنجد

وهكذا. وقِ� سعلى ذلك كثيًرا من المداخل والوحدات.

 . مُعََّني الُمفردات في زمانٍ  ُ على  للعربيَّة لا تقت�ـصر  
ّ
�أثيلي التَّ الُمعجم  ة  ومادَّ

ُ يُعنى بُمفردات العربيَّة ما دامت موجودةً في الا�ستعمال اللُّغويّ، �سواءٌ  فالُمعجم

عن �أ�صالة  النَّظر  وب�ـصرف  مُهملة،  ة �أم  اللُّغويَّ الُمعجمات  في  نةً  مَّ مُتَ�ضَ �أكانت 

 ُ ابط ا عن معايير الف�صاحة فيها. فال�ضَّ الُمفردات �أو حداثتِها، وب�ـصرف النَّظر �أي�ضً

ُ مُ�ستعملةً ومقبولةً في العُرف اللُّغويّ للعربيَّة.  � ُسأن تكونَ الُمفردة ئي�
َّ
الر

لتحرير  ةً  منهجيَّ  ُ الدِّرا�سة  ُ تقترح  ،
ّ
العربي اث 

ُّرراتُّ
ال� تاريخ  وا�ستنادًا �إلى 

نَّفَ  الزَّمانيَّة لوحدات الُمعجم )الُمفرَدات(، مفادُها �أن تُ�صَ �أثيليَّة  التَّ المعلومات 

ُ �إلى قِ�سمَين رئي�سَين: هذه الوَحدات

ُ بها الوَحدات الَّتي -- ة الـرِّواية وما قبلَها: ونق�صد ة لعربيَّ الوحدات الُمعجميَّ

ُ ظهورها حتَّى نهاية القرن الثَّاني  كانت موجودةً في اللُّغة العربيَّة منذ
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ة �أم من  المرويَّ و� ص والنُّ�ُص قُو� ش النُّ ةً من  مُ�ستمدَّ �سواءٌ �أكانت  الهجريّ؛ 

ةٌ  تُها مُ�ستمدَّ نَّفة في هذه الِحقبة. ومادَّ ة الُم�صَ المعاجم والم�صادر اللُّغويَّ

رة. واية ومجموعةٍمح دودة من الم�صادر الُمبكِّ
ِّ
فعليًّا من عربيَّة الر

ُ بها الوَحدات -- دوين وما بعدَها: ونق�صد ة التَّ ة لعربيَّ الوحدات الُمعجميَّ

القرن  بداية  في  تدوينها  ا�ستقرار   ُ منذ العربيَّة  اللُّغة  في  وُجِ��دَت  الَّتي 

الِحقبةَ   ُ ثِّل وُمت المن�شود.  الُمعجم  �صناعة  وقت  حتَّى  الهجريّ  الثَّالث 

تُها  ومادَّ �أليف.  التَّ الُم�شافهةَ �إلى   ُ ة العربيَّ فيها  تجاوزَت  الَّتي  ةَ  الزَّمنيَّ

نة بُمختلَف �أ�شكالها على مدار �أكثَر  ةٌ من الم�صادر العربيَّة الُمدوَّ مُ�ستمدَّ

من �ألف عام.

؛  مُعََّني العربيَّة �إلى زمانٍ  الُمفردات  ت�أثيل  ُ على توجيه  التَّق�سيم ُ هذا  يُ�ساعد

ُ يبقى وا�سعًا بالنَّظر �إلى الم�ساحة الزَّمنيَّة الَّتي ي�شغلُها القِ�سمان ]عربيَّة  ه لكنَّ

ةً  فتتمَّ لهذا،  كُلٍّ منهما.  نين في 
ِّ
ال�س التَّدوين[؛ �إذ تمتدُّ لمئات  واية، وعربيَّة 

ِّ
الر

هذين  تق�سيمَ   ُ الدِّرا�سة  ُ تقترح الزَّمانيَّة،  �أثيليَّة  التَّ المعلومات  تحرير  لمنهجية 

]تقريبيَّة[  ةً  زمنيَّ حِقبةً  منها  كُلٌّ   ُس يعك� فرعيَّة،  الق�سمَين �إلى �أق�سامٍ �أخرى 

ُ ذلك على النَّحو الوارد  محدودةَ المدى لنُ�شوء الُمفردات في اللُّغة العربيَّة. وبيان

في )الجدول 3(:
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�أثيليّ للعربيَّة �أثيل الزَّمانّي في الُمعجم التَّ الجدول 3: �أنماط التَّ

م
�أثيل  �أنماط التَّ

الا�شتقاقيّ
مُــــوذج �ضابط الوَحدةالنَّ

1

ها
بل

ق
ا 
م
و
ة 

ي
وا

لرِّ
 ا
ة
يَّ
ب
عر

ة  الحاميَّ

ة  اميَّ ال�سَّ

]الُمتقدِّمة[

،)baru( ة بَرَ�أَ: خَلَقَ؛ ]الآ�شوريَّ

،)bārā - ة )בָּרׇא العبريَّ

،)brā - ة )בְּרׇא الآراميَّ

)109(])brā -  ( ة يانيَّ ال�ِّرس

اتِّفاق المبنى والمعنى مع 

ة، 
َّ
امي

َّ
ة ال�س

َّ
النَّظائر الحامي

هور الُمتقدِّم  والظُّ

 ]حتَّى عام 200 هـ[

2
ة  عربيَّ

النُّقُو�ش

ُ مَلِكٌ مبلَغَه[ لَ – ]يَبلُغ بَلَغَ: و�صَ

)110(
عن: نَق�ش )النَّمارة(

ة 
َّ
قُو�ش العربي د النُّ

ُّ
تفر

ة والجنوبيَّة[ ماليَّ ]ال�شَّ

3
ة  عربيَّ

قـديمـة

)111(
القَبْ�ضُ: بجمع الكفّ على ال�شيء

د العــربيَّة القديمــة 
ُّ
تفــر

ـى عام 1 ق.هـ[ ]حتَّ

4

ها
دَ
ع
ب
ا 
م
و
ن 

ي
و
د
تَّ
ل
 ا
ة
يَّ
ب
عر

ة �إ�سلاميَّ
)112(

ْزَخ: ما بيَن كلّ �شَيئَين الَرب

هور في العربيَّة  الظُّ

ـة ]مـن: 1 هـ  الإ�سـلاميَّ

�إلـى: 200 هـ[

5

ة  الحاميَّ

ة  اميَّ ال�سَّ

]الُمت�أخّرِة[

مَك، البَلْ�شُوم/البَلْ�شُون: طائرٌ ي�صيد ال�سَّ

مالك الحزين؛]من القبطيَّة

)113(])pyaljūb - ( 

اتِّفاق المبنى والمعنى مع 

اميَّة، 
َّ
النَّظائر الحاميَّة ال�س

ر هور الُمت�أخِّ والظُّ

 ]بعدَ عام 200 هـ[

دة6 مُوَلَّ
)114(

ة: طعامٌ من البَيْ�ض العُجَّ

هور فــي العربيَّة  الظُّ

الو�سيطــة ]مــن: 201 هـ 

�إلــى : 1201 هـ[

حديثة7

الجينة ]الجين[: )ج( الِجينات؛

)115(
ة دَقيقة .. يَّ  جُزئيَّات مادِّ

هور فـي ع�ـصر النَّه�ـضة  الظُّ

]من: 1201 هـ �إلى: الآن[
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�أثيل  ة )التَّ ة المكانيَّ �أثيليَّ 3 - 2- 4- 3- تحرير المعلومات التَّ
المكانّي(:

ُ �أ�شكالُها اللَّهجيَّة بتعدُّد هذه البيئات.  د تلفةٍ، وتتعدَّ ُ في بيئاتٍ مُخ تن��شأُ اللُّغة

لبع�ض   ُ ر يُقَدَّ ة[  وح�ضاريَّ وثقافيَّة،  واجتماعيَّة،  ]�سيا�سيَّة،  مُتباينة  ولأ�سبابٍ 

 ُ ُ بع�ض َكة. وتكون الُمفردات �أن تنت�ـشرَ وت�شيعَ حتَّى ت�أخُذَ مكانًا في اللُّغة الُم�َرتش

وفي  لهجاتٍمح ليَّة.  ة �إلى  المكانيَّ حُدُودها  عن  فتخرُج  ا،  حظًّ الُمفرَدات �أقلَّ 

الَّذي ن��شأت  ُ للبع�ض الآخَر من الُمفرَدات �أن تظلَّ حبي�سةَ المكان  ر يُقَدَّ الُمقابل، 

ُ الأمر في لهجات القبائل العربيَّة القديمة، لا �سيَّما في حِقبة  فيه. وتبدو ملامح

ما قبلَ ن��شأة الدَّولة الإ�سلاميَّة. 

فهي  الميم.  وك�سـر  م  الَّال – بفتح  )كَلِمة(  بالُمفرَدة  ذلك  على   ُ التَّمثيل  ُ كن ُمي

العربيَّة  في  مكانَها  حتَّى �أخذَت  ت�شيعَ  لها �أن  وقُدِّرَ  ؛ 
)116(

ة حجازيَّ في �أ�صلها 

الكاف و�سُكون  – بك�سـر  )كِلْمة(  الُمفرَدة  ا  العَرَب. �أمَّ كُلُّ  َكة، فا�ستعملَها  الُم�َرتش

 َّالفي حُدُود اللَّهجات العربيَّة  ُ �إ ؛ ولم يُقَدَّر لها الانت�شار
)117(

ة م – فهي تميميَّ الَّال

ا  المكتوبة. �أمَّ العربيَّة  في  ا�ستثناءاتٍمح دودةٍ  مع  تميم،  بلهجة  رَت  ت�أثَّ الَّتي 

 ُ ُ تخرج الأ�صل، ولا تكاد  ُ ة نترة( فهي حِميريَّ ال�شَّ خاف،  ال�شِّ )العُك�سُوم،  الُمفردات 

.
)118(

ة عن حُدُود العربيَّة الِحميريَّ

ع في  ومع ن��شأة الدَّولة الإ�سلاميَّة وانت�شار حركات التَّمدُّن من ناحية، والتَّو�سُّ

ُ الإ�سلاميَّة من ناحيةٍ �أخرى، تجاوزَ  ة ُ العربيَّ م�ساحة هذه الدَّولة نتيجةَ الفُتُوحات

الُمختلَطة؛ �أو  اللَّهجات  ُ من  العديد العربيَّة ولهجاتها؛ وظهرَت  اللُّغة  حُدُودَ   ُ الأمر

الأندلُ�س،  عربيَّة   : مثًال فوجدنا  الهجينة(.  )العربيَّات  عليه  ن�صطلحَ  ُ �أن   كن ُمي  ما

وعربيَّات  المغرب،  وعربيَّة  المالطيَّة[،  اللُّغة  بها  رَت  ت�أثَّ ]الَّتي  �صقلِّية  وعربيَّة 

ام والهند وبلاد فار� سوما وراءَ النَّهر، وغير ذلك. �أخرى مُتعدِّدة في مِ�ـصرَ وال�شَّ

 
َّ
�أثيلَ الا�شتقاقي ُ التَّ ُ القرائنَ الَّتي تُ�صاحب �أثيلَ المكانيَّ لا يحمل ُ �أنَّ التَّ والواقع
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 ُ �أثيل فالتَّ الُمفردات.  من  كثيٍر  في   ُ تحقيقَه يعوق  قد  ��ذي  الَّ  ُ الأم��ر الزَّمانّي،  �أو 

ُ لهذه  كن للمُفرَدة؛ وُمي فيَّة  ال�َّرص ة �أو  وتيَّ ال�صَّ البنية   ُ ُ قرينة  تُ�صاحبُه
ُّ
الا�شتقاقي

]ت�أكيدًا  ة �أو هجينة  ةٌ �أو �أعجميَّ القرينة �أن تَقودَ �إلى ا�ستنباط �أنَّ الُمفرَدة عربيَّ

المباني  تقارُب  منها:  عديدة،   ُ قرائن  ُ تُ�صاحبُه الزَّمانيُّ   ُ �أثيل والتَّ ترجيحًا[.  �أو 

ُ �أقدمَ   تحمل الَّتي  قُو� ش والنُّ اميَّة،  ال�سَّ الحاميَّة  الف�صيلة  لُغات  مع  والمعاني 

 ُ ُ هذه القرائن واهد الأولى، وغير ذلك. وتقود ق، والِحقبة الزَّمنيَّة لل�شَّ ا�ستعمالٍ مُوَثَّ

�إلى تحديد زمان الُمفرَدة، ولو على وجه التَّقريب. 

 ُ مح ُدودة، وقرائنُه  ما، ومواردُه
ٍّ
ُ مُبهَمةٌ �إلى حد ؛ فمعالُمه

ُّ
�أثيلُ المكاني ا التَّ �أمَّ

الُمفرَدات  بع�ض  على   ُ تقت�ـصر لكنَّها  الأغلب؛  على  الُمفردات  جُملةَ   ُ تُ�صاحب لا 

ة ]غَير  ُ عن �إطار العربيَّة الُم�شتَركة ]القيا�سيَّة[ �إلى اللَّهجات المحكيَّ الَّتي تخرُج

ُ دواوين الأقاليم في الدَّولة  ُ ووثائق ا حَفِظَته الُمعجمات  ًالممَّ  َّالقلي القيا�سيَّة[، �إ

ب اللَّهجات العربيَّة وتكاثُرها �إلى حدٍّ بعيد. الإ�سلاميَّة، ناهيكَ عن ت�شعُّ

الَّتي  الُمعطيات  �أثيل من ناحية، وبالنَّظر �إلى  التَّ وعيَّة في  للمو�ُض والتما�سًا 

المكانّي،  �أثيل  للتَّ ةً  منهجيَّ  ُ تقترح الدِّرا�سةَ  ف�إنَّ  ناحيةٍ �أخرى،  من  لها  عر�ضنا 

بتق�سيم الوحدات �إلى ثلاثة �أق�سامٍ، هي:

ُ بها الوَحدات الَّتي يقبلُها -- َكة: ونق�صد ة الُم�َرتش ة للعربيَّ الوحدات الُمعجميَّ

�سواءٌ �أكانت  القيا�سيَّة،  العربيَّة  اللُّغة  ينتمي �إلى  ا  ممَّ  
ُّ
العربي  ُ الُمجتمَع

 �أو مدنّي[، �أم دخلَتها عن 
ّ
َكة عن �أ�صلٍ معلومٍ ]قَبَلي دخلَت العربيَّة الُم�َرتش

�أ�صلٍ مجهولٍ، ك�أكثر مُفردات العربيَّة.

يمتدُّ -- الَّتي  الوَحدات  بها   ُ ونق�صد القبائل:  ة  لعربيَّ ة  الُمعجميَّ الوحدات 

و�إن  َكة،  الُم�َرتش  ُ ة العربيَّ  ُ ا لم تقبله العربيَّة ممَّ القبائل  �أ�صلُها �إلى �إحدى 

ُ على هذه الوحدات �أن تنتمي �إلى اللُّغة 

ا�ستعارَتها قبائلُ �أخرى؛ ويغلُب

العربيَّة في حِقبةِ ما قبلَ ن��شأة دولة الإ�سلام.
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يمتدُّ -- الَّتي  الوَحدات  بها   ُ ونق�صد المدائن:  ة  لعربيَّ ة  الُمعجميَّ الوحدات 

والقُرى،  والأقاليم،  ]كالُمدن،  ة  يَّ الَح�َرض الُم�ستوطنات  �أ�صلُها �إلى �إحدى 

َكة، و�إن تجاوزَت حُدُودَ  ُ الُم�َرتش ة ُ العربيَّ ا لم تقبله وما خالَفَ القبائل[ ممَّ

ُ على هذه الوحدات �أن تنتمي  اورة؛ ويغلُب المكان �إلى �أماكنَ �أخرىُجم 

�إلى اللُّغة العربيَّة في حِقبةِ ن��شأة الدَّولة الإ�سلاميَّة وما بعدها.

ُ عنها، على النَّحو الوارد  َّع
ُ على هذه الأق�سام وبع�ض ما يتفر ُ التَّمثيل كن وُمي

في )الجدول 4(:

�أثيليّ للعربيَّة �أثيل المكانّي في الُمعجم التَّ الجدول 4: �أنماط التَّ

م
�أثيل  �أنماط التَّ

الا�شتقاقيّ
مُــــوذج ـابطالنَّ ال�ضَّ

1
ة
ك
تر

�ش
لم

 ا
ة
يَّ
ب
عر

ل
�أ�صلٌ ا

معلوم

)119(
القَيْنَة: الُمغَنِّية )هُذَليَّة(

ة  الانتماء �إلى العربيَّ

ــُود  الُم�شتركة، مــع وُج

القرينــة على الأ�صل

�أ�صلٌ 

مجهول

)120(
�سَما: ارتَفَعَ

الانتماء �إلى العربيَّة 

الُم�شتركــة، مع غيــاب 

القرينـة على الأ�صل

2

ل
ئ
با

ق
ل
 ا
ة
يَّ
ب
عر

مثال 1: 

يمانيَّة

)121(
انتماء الوَحدة �إلى بَزَقَ: بَذَرَ

�إحدى القبائل العربيَّة، 

دونَ العربيَّة الُم�تشََكة
مثال 2: 

ة حميريَّ

)122(
مين الَخميت: ا�سم ال�سَّ

3

ن
ئ
دا
لم

 ا
ة
يَّ
ب
عر

مثال 1: 

�أندلُ�سيَّة

)123(
 )العُنَّاب(

ّ
 نَبْقي

ٌ
زُفَيْزَف: �شَجر

انتماء الوَحدة �إلى �إحدى 

ة  الُم�ستوطنات الَح�ضيََّ

ة ]المدائن[، دونَ  العربيَّ

ـة الُم�تشََكة العـربيَّ

مثال 2: 

ة مِ�صـريَّ

)124(
كَعْك: نَوعٌ من الُخبز
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�أثيل: ة التَّ 3 - 2- 5- تحقيق موثوقيَّ
ماع  ال�سَّ يلج�ؤونَ �إلى  كانوا  الأوائلَ  اعَ  نَّ ال�صُّ  �أنَّ 

ّ
العربي الُمعجم  تاريخ  في 

 �أتى �أخلافُهُم  ثُمَّ يهم؛  مُعا�ِرص من  والأع��راب  العرب  عن  والحكاية  والُم�شافهة 

فنقلوا عنهم وا�ستدركوا عليهم وا�ستنبطوا معارفَ �أخرى اعتمادًا على القيا�س. 

هُود حا�ـضرةً في مُعجماتِنا  الَّتي نتَجَت عن تلكَ اُلج  ُ ة ُ الُمعجميَّ ة ُ المادَّ ولا تزال

ةَ  المادَّ ذلكَ �أنَّ  الُم�ستقبل.  مُعجمات  في  كذلكَ  تظلَّ  ُ �أن   َ�ض ويُفَرت الُمعا�ـصرة؛ 

 قامَت على الو�سائل الَّتي كانت مُتاحةً لِحفظ اللِّ�سان 
ّ
ةَ للمُعجم العربي الأ�سا�سيَّ

 عُمُومًا، و�إن كانت 
ّ
ة الُمعجم العربي ةٌ عاليةٌ في مادَّ ةَ موثوقيَّ . لهذا، فثمَّ

ّ
العربي

تحوي قدرًا من المعلومات الَّتي قد ت�ستدعي التَّحقيق.

من  ة  العامَّ الُمعجمات  م��وارد  عن   
ّ
�أثيلي التَّ الُمعجم  م��وارد  اختلاف  ومع 

�أريخ للعربيَّة من  ناحية، واعتماد قَدرٍ كبيٍر من معارِفِهِ على قرائنِ ما قبلَ التَّ

العربيَّة من  الُمفردات  ب��شأن �أ�صالة كثيٍر من  الواقع  ثانية، والاختلاف  ناحيةٍ 

ُ في  ُ الوُثُوق كن ا، مفادُهُ: �إلى �أيّ مدًىُمي   ًالمُهمًّ ناحيةٍ ثالثة، فعلينا �أن نُواجِهَ �س�ؤا

ُ بمعلوماتٍ لي�سَت  ، لا �سيَّما تلكَ الَّتي تتَّ�صل
ّ
�أثيلي ُ التَّ ة الَّتي يُقدِّمُها الُمعجم المادَّ

تلَف  مُخ في  حا�ـضرةً  ولي�سَت  �سلفًا،  الُمنجَزة  العربيَّة  الُمعجمات  في  حا�ـضرةً 

؟
ّ
اث العربي م�صادر الُّرت

ما،  كلمةً  حوى  قد  القديمة  قُو� ش النُّ من  ا  عربيًّ نق�شًا  � ًالأنَّ   مث افتَر�ضنا  لو 

ة ]القديمة[، ولم نجد لها  اميَّ
َّ
ا في اللُّغات الحاميَّة ال�س

ً
ولم نجد لهذه الكلمة �أثر

وميَّة[، 
ُّ
 َملالقديم الأخرى ]كالفار�سيَّة، واليونانيَّة، والر ا كذلك في لُغات العا

ً
�أثر

فهذا  والتَّوليد؛  والتَّ�ـصريف  للا�شتقاق  قابلةً  الكلمة  بنيةَ  وجدنا  ذلك،  وفوقَ 

 ُ ، تكون ُ الأ�صل. ومن ثَمَّ ة ةٍ على �أنَّ الكلمةَ عربيَّ ةٍ وعقليَّ يعني وُجُودَ قرائن نقليَّ

ُ الموثوقيَّة بوُجُود القرائن   َُّريدرجة  ُ الموثوقيَّة عالية. وتبعًا لذلك، �ستتغ درجة

�أو انتفائِها.
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في  الوحدات  ت�ضميَن   ُ نقترح المو�ضوعيَّة،  الُمعالجةَ  ي�ستدعي  الأم��رَ  ولأنَّ 

برمزٍ  منها  كُلٍّ  ُ �إلى   يُ�شار للموثوقيَّة،  درجاتٍ  المن�شود �أربعَ   
ّ
�أثيلي التَّ الُمعجم 

النَّقليَّة والعقليَّة، �أو وُجود �إحداها وانتفاء  القرائن  ا�ستنادًا �إلى اجتماع  ؛  مُعََّني

الأخرى، �أو انتفائِها جميعًا. وذلك على النَّحو الوارد في )الجدول 5(.

�أثيل و�وضابطها ة التَّ الجدول 5: رُموز تحقيق موثوقيَّ

�أثيلالرَّمزم ة التَّ ابطموثوقيَّ ال�ضَّ

وُجُود القرائن النَّقليَّة والعقليَّةعالية الموثوقيَّة*1

طة الموثوقيَّة**2 وُجُود القرائن النَّقليَّة، وانتفاء القرائن العقليَّةمُتو�سِّ

وُجُود القرائن العقليَّة، وانتفاء القرائن النَّقليَّةمحدودة الموثوقيَّة***3

�ضعف انتفاء القرائن النَّقليَّة والعقليَّةمحلّ �شكّ****4

3 - 2- 6- تحرير معلومات الهجاء والنُّطق.
 ُ ه تُوَجِّ ها  والنُّطق،ل أنَّ الهجاء  بمعلومات  عُمُومًا   ُ ة اللُّغويَّ  ُ الُمعجمات تُعنى 

 ُ تكون العربيَّة،  وفي  ونُطقِها.  دة 
َ
الُمفر لكتابة  حيحة  ال�صَّ ريقة  الطَّ القارئَ �إلى 

 ُ ا للنَّاطقيَن بغَير العربيَّة. والأمر و�صً ةٌ كبيرة، خُ�ُص ةٌ تعليميَّ يَّ لهذه المعلومات �أهمِّ

 ُ ُ بالُمفرَدات العربيَّة،ل أنَّ حُرُوفَها معلومةٌ، ولها قواعد دًا حيَن يتَّ�صل لي�سَ مُعقَّ

المكتوبة.  للحُرُوف   ُ المنطوق  ُ كل ال�شَّ فهي   ُ الأ�صوات ا  الَّتي تحكمُها. �أمَّ الكتابة 

ُ على �أربعةٍ وثلاثيَن �صوتًا، منها  ُ ت�شتمل ا في العربيَّة؛ حيث وهي معلومةٌ �أي�ضً

وائت ]الحركات[. وما يعنينا  ةٌ لل�صَّ وامت و�أ�شباهها، و�ستَّ ثمانيةٌ وع�ـشرونَ لل�صَّ

ُ بالعربيَّة بقَدر ما   لا يتَّ�صل
ّ
�أثيلي في معلومات الهجاء والنُّطق في الُمعجم التَّ

معلومات   ُ تحمل الَّتي  هي  ها  عنها؛ل أنَّ  ُ ل ُ�ؤَثَّ ي الَّتي  اللُّغات  من  بغَيرها   ُ يتَّ�صل

ئي�سة.
َّ
�أثيل الر التَّ
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وَرَين، على النَّحو الاتي: ُ لمنهجيَّة تحرير هذه المعلومات عبَر مِح و�سنعر�ض

ة: 3 - 2- 6- 1- المعلومات الهجائيَّ
بيعيَّة، هناكَ �صنفان من الهجائيَّات: وفقًا لقواعد كتابة اللُّغات الطَّ

ة -- تينيَّة والفار�سيَّ ات: اليونانيَّة والَّال ـة: ومن �أمثلتها الهجائيَّ هجائيَّات حيَّ

 على ر�سمها 
ّ
�أثيلي التَّ الُمعجم  ُ تحريرها في  ة ُ منهجيَّ يانيَّة. وتقوم وال�ِّرس

 ُ �سم الرَّ هذا  يكونَ  على �أن  لُغاتها،  في  القيا�سيَّة  الهجاء  لقواعد  وفقًا 

وتيَّة. م�صحوبًا بالكتابة ال�صَّ

ة -- والأوجاريتيَّ الفينيقيَّة  الهجائيَّات:  ومن �أمثلتها  مُندثرة:  ات  هجائيَّ

تحريرها   ُ ة منهجيَّ  ُ وتقوم القديمة[.  ة  ]الم�ـصريَّ ة  والهيروغلفيَّ بَطيَّة  والنَّ

 ُ وتيَّة، دونَ ر�سم حُرُوفها الهجائيَّة؛ �إذ يخرُج على الاكتفاء بكتابتها ال�صَّ

 عن �إطار عُلُوم اللُّغة �إلى علم الآثار.
ّ
ر�سمُها الهجائي

ة: وتيَّ 3 - 2- 6- 2- المعلومات ال�صَّ
ُ بالفونيمات  ُ على �أربعةٍ وثلاثيَن �صوتًا ]تُعرَف ُ ت�شتمل ة �إذا كانت اللُّغة العربيَّ

ة  بيعيَّة لي�سَت موجودةً في العربيَّ ةَ �أ�صواتٌ �أخرى في اللُّغات الطَّ Phonemes[، فثمَّ

ُ ]في الفار�سيَّة[ �أ�صوات: الباء المهمو�سة  ، تُوجد وامت مثًال ]القيا�سيَّة[. فمن ال�صَّ
تينيَّة[ �صوتُ:  ُ ]في الَّال اي الغليظة )ژ(، والكاف المعقودة )گ(؛ ويُوجد )پ(، والزَّ

ة[: الك�سـرة الق�صيرة  ُ ]في العبريَّ ، تُوجد وائت مثًال الفاء المجهورة )ڤ(. ومن ال�صَّ

مُثلَّثٍ مقلوبٍ �أ�سفل  ُ لها بثلاث نقاطٍ على �شكل  סֶגוֹל(، ويُرمَز )�سيجول  الُممالة 

ُ لها بنُقطَتَين  ويلة الُممالة )�صيريه צֵירֶה(، ويُرمَز الحرف )كما في סֶ(، والك�سـرة الطَّ

 لتحرير 
ُّ
ُ القيا�سي ه ا )كما في צֵ(، وغير ذلك. والُموجِّ مُتجاورتَين �أ�سفلَ الحرف �أي�ضً

وتيَّة  ة عُمُومًا هُو نظام )الألفبائيَّة ال�صَّ وتيَّة في الُمعجمات اللُّغويَّ المعلومات ال�صَّ
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الدَّوليَّة »International Phonetic Alphabet «IPA( الَّذي يحوي رُمُوزًا للوحدات 

تلَف اللُّغات الإن�سانيَّة. ة ]الأ�صوات/الفونيمات[ في مُخ وتيَّ ال�صَّ

يُقابلُها  وما  العربيَّة  الُمفرَدات  ي�ضمُّ  الَّذي   
ّ
�أثيلي التَّ الُمعجم  لطبيعة  ونظرًا 

وتيَّة الدَّوليَّة  ُ ا�ستخدام نظام الألفبائيَّة ال�صَّ ُ الدِّرا�سة في اللُّغات الأ�صول، تقترح

اللُّغات  من   ُ الُمقابلات ا  ة. �أمَّ العربيَّ للمُفرَدات  وتيَّة  ال�صَّ المعلومات  تحرير  في 

ُ تمييزُها با�ستخدام نظامٍ �آخَرَ لُمحاكاة الأ�صوات، تُراعى فيه:  الأخرى، فيُمكن

ب�ساطة البناء، و�سُهُولة القراءة لعموم مُ�ستخدمي الُمعجم، والان�سجام مع قواعد 

 ُ ح لَت بالعربيَّة. ويُو�ضِّ �صَ نُطق الأ�صوات في اللُّغات الأخرى، لا �سيَّما تلكَ الَّتي اتَّ

اللُّغات الحاميَّة  وتيَّة في  ال�صَّ ا مُقتَرحًا لنظامٍ للكتابة  ليًّ رًا �أوَّ 6( ت�صوُّ )الجدول 

في  وت�أثيًرا  �صلةً  الأكثر  هي  اللُّغات  هذه  لكونِ  القديم،   َمل العا ولُغات  اميَّة  ال�سَّ

ُ على خم�سة و�أربعيَن  �أثيل، وي�شتمل ُ مُ�ستَمَدٌّ من بع�ض موارد التَّ العربيَّة. والنِّظام

رمزًا   )12( ع�ـشر  واثنا  وامت،  لل�صَّ رمزًا   )33( وثلاثونَ  ثلاثةٌ  منها  رمزًا،   )45(

وائت. لل�صَّ

وتيَّة في اللُّغات الأخرى ]غير العربيَّة[ لّي لنظام الكتابة ال�صَّ ر �أوَّ الجدول 6: ت�وصُّ

ـــوتم ـــوتمالرَّمزال�صَّ ـــوتمالرَّمزال�صَّ الرَّمزال�صَّ

ــوامــت ال�صَّ

fفr23رʔ12ء1

ḇڤz24ز )خال�صة(b13ب2

ḳقĵ25ژ )غليظة(p14پ3

kكs26�سt15ت4

gگ )فار�سيَّة(š27�شṯ16ث5

�شة(6 lلṣ28�صǧ17ج )مُعطَّ
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ـــوتم ـــوتمالرَّمزال�صَّ ـــوتمالرَّمزال�صَّ الرَّمزال�صَّ

ــوامــت ال�صَّ

mمḍ29�ضj , ch18چ )�شاميَّة(7

nنṭ30طḥ19ح8

hهـẓ31ظḫ20خ9

wوʕ32عd21د10

yيġ33غḏ22ذ11

ــوائـت ال�صَّ

a5فتحة ق�صيرة1
ك�سـرة ق�صيرة 

ماُلة

e9
ة طويلة  �ضمَّ

خال�صة

ū

ā6فتحة طويلة2
ك�سـرة طويلة 

ماُلة

ē10
ة ق�صيرة  �ضمَّ

ماُلة

o

3
ك�سـرة ق�صيرة 

خال�صة

i7
ك�سـرة طويلة 

ماُلة مُ�شبَّعة

ě11
ة طويلـة  �ضمَّ

ماُلـة

ō

4
ك�سـرة طويلة 

خال�صة

ī8
ة ق�صيرة  �ضمَّ

خال�صة

u12
ة طـويلـة  �ضمَّ

ماُلة مُ�شبَّعة

ǒ

ة: واهد الُمعجميَّ 3 - 2- 7 - تحرير ال�شَّ
قٍ   ُِّربعن �أقدم ظهورٍ مُوَثَّ   هي الَّتي تُع

ّ
دُها في الُمعجم التَّاثيلي ُ الَّتي نن�ُش واهد ال�شَّ

واهد   ُصال�شَّ �أثيل. ومن النَّاحية العمليَّة، ي�ستدعي ا�ستخلا� للمُفرَدة الَمعنيَّة بالتَّ

 ًالللحَ�ـصر، حتَّى  خًا وقاب
َّ
ُ�ؤَر  معلومًا وم

ُّ
ُ العربي اث بهذا التَّو�صيف �أن يكونَ الُّرت

الزَّمان  ُ عبَر  �سَعَ مداه اتَّ الُمفردات في كيانٍمح دود، و�إن  نَ من البحث عن  نتمكَّ

ُ كثيًرا من الُم�صنَّفات والوثائق الَّتي �ضاعَت   ي�شمل
َّ
اثَ العربي والمكان. ولأنَّ الُّرت

تابع جدول /6
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 ُ تزال لا  الَّتي  الم�صادر  من  كثيًرا  ا  ُ �أي�ضً  وي�شمل الوُ�سطى،  القُرُون  في  فُقِدَت  �أو 

ُ ح�ـصرُه، ف�إنَّ المنطقَ  اث المطبوع الَّذي ي�صعب ُ قدرًا من الُّرت مخطوطة، وي�شمل

ثِّلةً للعربيَّة عبَر الزَّمان والمكان،  ُمم ُ تُه ُ مادَّ ، تكون
ٍّ
ي يدعونا �إلى �إيجاد هيكلٍ ن�صِّ

ةٍ و�إح�صائيَّة من خلال �ضوابطَ منهجيَّ

ُ عنها �ضمنَ  ة – الَّتي �سبقَ الحديث نة اللُّغويَّ ُ هُوَ الُمدوَّ ُ الَّذي نق�صدُه هذا الهيكل

 
ّ
ي الكمِّ الُم�ستوى  على  �سواءٌ  نةمح دودةٌ،  الُمدوَّ هذه  ةَ  مادَّ ولأنَّ  الُمعجم.  موارد 

 ]حُدُود الزَّمان والمكان[، فعلَينا �أن 
ّ
]�أعداد الكلمات[ �أم على الُم�ستوى الكيفي

َ عن �أقدم �شاهدٍ للمُفرَدة في العربيَّة؛  ها لن تُعِّرب واهدَ الَّتي ن�ستخل�ُص نُدركَ �أنَّ ال�شَّ

ة؛  اللُّغويَّ نة  الُمدوَّ في  ُ �إليها   ول الوُ�ُص الَّتي �أمكنَ  واهد  ال�شَّ عن �أقدم   ُِّرب  تُع لكنَّها 

ُ موجودةً في �شواهدَ �سابقة، ومن الوارد كذلك  ا �أن تكونَ الُمفرَدة ومن الوارد جدًّ

 ُ ُ اكت�شافُه كن ُ عن �شواهدَ لم نكُن نعرفُها؛ �سواءٌ فيماُمي  الُم�ستقبل يَك�شِفَ لنا  �أن 

 
ّ
العربي اث  الُّرت من   ُ وطبعُه  ُ تحقيقُه  ُ كن ُمي  فيما المفقود، �أم   

ّ
العربي اث  الُّرت من 

نة. ا لا تحويه الُمدوَّ المخطوط، �أم في غَير ذلك ممَّ

ُ الِحقبةَ الزَّمنيَّة للمُفرَدة؛ �إذ لا  اهد ا كانَ الأمرُ، فما يعنينا �أن يعك�سَ ال�شَّ و�أيًّ

لةَ لها  ُ�ؤثَّ ُ بالعربيَّة الو�سيطة، في حين �أنَّ الُمفرَدَةَ الم اهد � ًالأن يرتبطَ ال�شَّ غَ مث يُ�سَوَّ

التَّدوين  ا من عربيَّة  مُ�ستمدًّ  ُ اهد ال�شَّ القديمة؛ �أو �أن يكونَ  العربيَّة  �شواهدُها في 

 ُ . فالغاية
ّ
عر الجاهلي لةَ لها �شواهدُها في ال�شِّ ُ�ؤثَّ رة، في حين �أنَّ الُمفرَدَةَ الم الُمت�أخِّ

ُ في   الَّذي وُجِدَت فيه الُمفرَدة
ّ
واهد �أن نقفَ على الزَّمن التَّقريبي ُ من ال�شَّ ة الأ�سا�سيَّ

العربيَّة؛ لنكونَ قادرين على تتبُّع م�سارِها وتعيين الموارد الُمنا�سبة لت�أثيلِها.

ُ من  ه فن�ستمدُّ المن�شود؛   
ّ
�أثيلي التَّ الُمعجم  واهد في  ال�شَّ ا عن �ضابط تحرير  �أمَّ

نا �سنقت�ـصرُ في المباني على  مُعطيات تحرير المباني والمعاني. فقد انتهَينا �إلى �أنَّ

الوحدات الأ�صول و�ألفاظ الح�ضارة من الوَحدات الفُرُوع؛ و�سنقت�ـصرُ في المعاني 

 ُِّرب  ُ كُلَّ معنًى �شاهدٌ يُعَ ة. وتبعًا لذلك، ف�سوفَ يُ�صاحب ُ دلالةًمح وريَّ على ما يحمل
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ُ �إلى �أنَّ تحقيقَ غاية الُمعجم ت�ستدعي قدرًا من الُمرُونة في  عنه. وتبقى الإ�شارة

الُمرُونةَ  ولعلَّ  وح.  بوُ�ُض للوَحدات  الُم�صاحبة  المعاني  لتعك�سَ  واهد،  ال�شَّ اختيار 

ن�ستعيَن  ك�أن  عربيَّة،  غير  ب�شواهدَ  الا�ستعانة  تدفعنا �أحيانًا �إلى  دُها  نن�ُش الَّتي 

من  ب�شاهدٍ  الأ�صل، �أو  يونانيَّة  كلمةٍ  ت�أثيل  في  )حكايات �إي�سُوب(  من  ب�شاهدٍ 

)حِكَم �أحيقار( في ت�أثيل كلمةٍ �آراميَّة الأ�صل، �أو نحو ذلك.

مُوذج الُمعجميّ: 4 - النَّ
للُّغة  المن�شود   

ّ
�أثيلي التَّ للمُعجم  نموذجًا  المحور  هذا  في   ُ الدِّرا�سة  ُ تعر�ض

ُ على  ُ النَّموذج َح ل�صناعة هذا الُمعجم. وي�شتمل العربيَّة، في �ضوء المنهج الُمقَرت

)ء_خ_ذ،  وهي:  جُذُورها؛  بح�سب  ا  بَت �ألفبائيًّ رُتِّ تارةٍ،  مُخ ةٍ  مُعجميَّ موادَّ  عَ�ـشر 

���ص_ر_ط،  �ش��_ك_و،  �س��_ق_ف،  ز_ن_ق،  د_و_ن،  ت_ل_م_ذ،  ب_ر_ب، 

�ضوابط  في �إبراز   ُ النَّموذج هذا  يُ�سهمَ  ُ �أن   الباحث  ُ د وين�ُش ي_ق_ت(.  ق_ل_م، 

ناعة  ال�صِّ ُ �أهلَ   ن كِّ ُمي  الَّذي النَّحو  على  تِه،  ومنهجيَّ وموارده  و�إ�شكالاتِه  �أثيل  التَّ

ُ �أكثَر جَدوى وفاعليَّة في �سبيل بناء مُعجمٍ   ةٍ تكون من اتِّخاذ خُطواتٍ مُ�ستقبليَّ

ةٍ �سليمة.  للعربيَّة على �أُ�سُ�سٍ علميَّ
ٍّ
ت�أثيلي

ئي�سة في 
َّ
ُ الر ُ ملامَحه نا نعر�ض ، ف�إنَّ

ّ
و�سعيًا �إلى تي�سير فهم النَّموذج الُمعجمي

النِّقاط الآتية:

وم�صادر -- والُمعجمات  قُو� ش والنُّ و� ص النُّ�ُص بيَن  �أثيل  التَّ  ُ موارد  ُ ع تتنوَّ

الاقترا�ض، وغَير ذلك.

ةٌ -- ُ وَحْدةٌ مُعجميَّ ُ عنه ُ المدخَل الواحد ومعانيه بيَن ما تن�سدل ُ �أ�شكال ع تتنوَّ

الأ�صول عن   ُ الوَحدات  ُ وَحدة. وتنماز ُ من  ُ �أكثر  ُ عنه تن�سدل �أ�صيلة، وما 

 ُ ة، كما تبرز ورة دلالاتٍمح وريَّ ُ المعاني الُمعجميَّة في �ُص الفُرُوع، وتبرز

منيَّة. يحة وال�ضِّ ورتَيها: ال�َّرص المعاني الوظيفيَّة ب�ُص
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الأبنية -- بيَن   
ّ
الا�شتقاقي �أثيل  التَّ  ُ ُ �أنم��اط  ع تتنوَّ �أثيل،  التَّ مُ�ستوى  على 

ينتمي �إلى  ما  بيَن  الزَّمانّي  �أثيل  التَّ  ُ ُ �أنماط  ع وتتنوَّ والأعجميَّة،  العربيَّة 

لت�شملَ  ا  ُ �أي�ضً  ع وتتنوَّ التَّدوين،  عربيَّة  ينتمي �إلى  وما  واية 
ِّ
الر عربيَّة 

تنتمي �إلى  الَّتي  والوحدات  اميَّة،  وال�سَّ الحاميَّة  ول  الأُ�ُص ذاتَ  الوحدات 

 ُ ع وتتنوَّ وغيرها.  الأعجميَّة،  الأ�صول  ذات  والوَحدات  قُو�ش،  النُّ عربيَّة 

َكة وما ينتمي  �أثيل المكانّي بيَن ما ينتمي �إلى العربيَّة الُم�َرتش ُ التَّ �أنماط

�إلى عربيَّة القبائل �أو المدائن.

ُ فيه -- ُ الموادُّ بيَن ما تجتمع ع �أثيل، وتتنوَّ ُ تحقيق موثوقيَّة التَّ ُ رُمُوز تُدرَج

ها. ويُراعى �أن تُ�صاحِبَ  ُ بع�ُض ُ والنَّقليَّة، وما تنتفي عنه ة ُ العقليَّ القرائن

الُمعجميَّة  واهد  ال�شَّ بالإ�ضافة �إلى  والنُّطق،  الهجاء   ُ معلومات ةٍ  مادَّ كُلَّ 

� ُسأزمنةَ ظُهُور الُمفردات في العربيَّة. الَّتي تعك�

الأوائلُ، -- ونَ  اللُّغويُّ مَها  قدَّ الَّتي  الآراء  بع�ض  في  الأمرَ   ُ النَّموذج  ُ يح�سم

يت«  كِّ ُ »ابن ال�سِّ : ر�أي  ًالوا�سعًا لدى �أخلافِهِم. ومن ذلكَ مثًال وحازت قَبُو

قَف(،  ةٌ من )ال�سَّ ها مُ�شتَقَّ ُ ذهبَ �إلى �أنَّ )ت244 هـ( ب��شأن كلمة )�أُ�سْقُف(؛ حيث

ُ عن �أنَّ الكلمتَين تنتميان �إلى �أ�صلَين  . و�أبانَ النَّموذج
)125(

ه يتخا�شَع لأنَّ

ُ »�أحمد  ]يُونانّي[. وكذلكَ ر�أي  
ٌّ
ُ �أعجمي   والآخر

ٌّ
تلفَين، �أحدُهما �سامي مُخ

)قَلَمَ(،  الفعل  ةٌ من  ها م�شتقَّ ُ يرى �أنَّ )قَلَم(؛ حيث ب��شأن كلمة  بن فار�س« 

ُ عن �أنَّ الا�سمَ هُوَ  . و�أبانَ النَّموذج
)126(

فُر ُ من الظُّ ُ كما يُقلَم ُ منه ُ يُقلَم ه لأنَّ

ة. ات المادَّ ُ من مُ�شتقَّ ُ وغيُره ُ الفِعل ُ الَّذي ا�شتُقَّ منه الأ�صل
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ل )ء خ ذ(: 4 - 1-  النَّموذج الأوَّ

ء خ ذالمدخل

�أخََذَالوحدة:

)IPA(/ʔa.xa.ða/

المعنى
)127(

يءَ، تناولَهُ حازَ ال�شَّ

الفُــرُوع

خَذَ، ا�ست�أخَذَ.من الأفعال �آخَذَ، اتَّ

اذ، الأخْذ، الأخْذَة، الأخِيذ، الم�أخَذ، الُم�ؤاخَذة.من الأ�سماء الأخَّ

�أثيــل التَّ

ّ
العربيَّة الخال�صةالا�شتقاقي

اميَّة الأمّالزَّمانّي
َّ
ة ]الُمتقدِّمة[، ال�س اميَّ

َّ
الحاميَّة ال�س

العربيَّة الُم�تشََكةالمكانّي

ُ�ؤابيَّة  الم  ،)ʔaḫad( الأوجاريتيَّة   ،)ʔaḫazu( ة  وريَّ الآ�ُش  ،)ʔaḫāzu( ة  اديَّ الأكَّ

ة )אָחַז - ʔāḥaz(، الآراميَّة )אֲחַז  بئيَّة )  - ʔaḫaḏ(، العبريَّ )ʔāḥaz(، ال�سَّ

.
)128(

)ʔaḫaza - ( الحب�شيَّة ،)ʔeḥaḏ -  ( ـريانيَّة - ʔeḥaz(، ال�سِّ

-----------------

:
)129(         

انَ فَلَ�ستة[. ُ �سُكَّ عْدَة
َّ
تَعِدُونَ. تَ�أْخُذُ الر ْ ُ فََري عُوب ُ ال�شُّ ]يَ�سْمَع

*الموثوقيَّة

اهد ال�شَّ

�سِ، ومَعْـدٌ تخافُ مِنـهُ الوُثُـوبا .:. ا مالِكٌ يَـ�أخُـذُ الَخــرَاجَ مــن النَّ

)130(
وبا كـانَ فيما مَ�ضى بِه مع�صُ .:. ـاجُ فَــوقَ مَفْرِقِ رَ�أْ�سٍ ـعَ التَّ وُ�ضِ

الث الميلاديّ �أَو�س بن زَيد مَناة العَبديّ )نحو 400ق.هـ/234م(، القرن الثَّ
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4 - 2-  النَّموذج الثَّاني )ب ر ب(:

ب ر بالمدخل

البَْباالوحدة:

)IPA(/bar.ba:/

.المعنى
)131(

البَيت، قَ�ـصر الملِك، المعبد، الهَيكل

بايات.الفُرُوع
ْ
بَى، البَْباة. ج: بَرابي، بَر البَْ

�أثيل التَّ

ّ
بةالا�شتقاقي

َّ
الأعجميَّة الُمعَر

ةالزَّمانّي ة – الم�ـصريَّ رة[، الحاميَّ ة ]المت�أخِّ اميَّ
َّ
الحاميَّة ال�س

ة القديمةالمكانّي عربيَّة المدائن – الم�ـصريَّ

،)per-ba-ty( و )pe-ret( و )per( ة القديمة عن: الِم�ـصريَّ

.
)132(

ة  : القبطيَّ ثُمَّ

*الموثوقيَّة

اهد ال�شَّ

 
ْ
ُ �شيءٌ لم يَقدِر وَر ْبا الَّذي فيهِ ال�صُّ 1 - »... وكانَ كُلَّما انهدَمَ من ذلك الَرب

وَلَدِها. وكانوا �أهلَ   ُ ووَلَد ووَلَدُها   ُ العجوز تلكَ   َّال �إ�صلاحِهِ �إ �أحدٌ على 

با  ُ ذلك البَيتِ وانهدَمَ مِن الَرب ُ ذلكَ غيُرهم؛ فانقطَعَ �أهل بَيْتٍ لا يَعْرِف

.
)133(

مَو�ضعٌ في زمانِ ]لقا�س[ بن مَرينُو� س...«

ا�سع الميلاديّ عبدالرَّحمن بن ابن عبدالحكم الم�صـريّ )257هـ/871م(، القرن التَّ

الُمفــرطةِ  العظيمةِ  الحجــارة  مِن  ابي،  الَرب لهــا  يُقــالُ  »وبِم�صـرَ �أبنيةٌ   -  2

.
)134(

» الكَِرب

�أبو الفرج النّديم )380هـ/990م(، القرن العا�شـر الميلاديّ
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الث )ت ل م ذ(: 4 - 3-  النَّموذج الثَّ
ت ل م ذ / عن: ]ل م ذ[المدخل

تَلْمَذَالوحدة:

)IPA(/tal.ma.ða/

المعنى
)135(

عَلَّمَ، والتِّلميذ: الخادم، التَّابع، طالب العلم

الفُرُوع

تَتَلمَذَ.من الأفعال

التِّلميذ. ج: تلاميذ، تلامِذة.من الأ�سماء

�أثيل التَّ

ّ
العربيَّة الخال�صةالا�شتقاقي

اميَّة الأمّالزَّمانّي
َّ
ة ]الُمتقدِّمة[، ال�س اميَّ

َّ
الحاميَّة ال�س

العربيَّة الُم�تشََكةالمكانّي

 ،)lemad - (، والآراميَّة )לְמַדlāmad - ة )לָמַד ة ) lamādu(، والعبريَّ الآ�شوريَّ

ـة ـة )  - lemad(؛ بمعنـــى: عَلَّــمَ. ومنـــه: فــــي العبــريَّ ـريـانيَّ وال�سِّ

 )מְלַמֵּד - mlammēd(: مُعلِّم، و )תַּלְמִיד - talmīd(: تلميذ، مُتعلِّم، وفي 

.
)136(

)talmīdā - الآراميَّة )תַלְּמִידָא

--------------

אֶת-יהְוהָ  לְירְִאָה  ילְִמַד,  חַיּיָו--לְמַעַן  כָּל-ימְֵי  בוֹ  וקְָרָא  עִמּוֹ,  ]והְָיתְָה 
ֲ אֱלֹהָיו, לִשְׁמרֹ אֶת-כָּל-דִּבְרֵי הַתּוֹרָה הַזּאֹת ואְֶת-הַחֻקִּים הָאֵלֶּה, לַע�

.
)137(

שׂתָֹם[:

 ُ َّبَّ �إلِهَه
 الر

َ
قِي  يَتَعَلَّمَ �أنَْ يَتَّ

ْ
امِ حَيَاتِهِ، لِكَي ُ مَعَهُ، وَيَقْرَ�أُ فِيهَا كُلَّ �أيََّ ]فَتَكُون

ـرِيعَةِ وَهذِهِ الْفَرَائِ�ضَ لِيَعْمَلَ بِهَا[ وَيَحْفَظَ جَمِيعَ كَلِمَاتِ هذِهِ ال�شَّ

*الموثوقيَّة

اهد ال�شَّ

طَهـم جَـنـاحٌ مُعْتَـدُ غَلَبُــوا ونَ�شَّ .:. و�إذا تــلاميــذُ الإلـهِ تعـــاونُــوا

)138(
لا مُبطئٌ منهـم ولا مُ�ستوغِدُ .:. نَه�ضـوا ب�أجنحةٍ فلـم يتـواكلُوا

ابع الميلاديّ قَفيّ )نحو 5هـ/626م(، القرن ال�سَّ لْت الثَّ ة بن �أبي ال�صَّ مَيَّ
�أُ
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4 - 4-  النَّموذج الرَّابع )د و ن(:

4 - 4- 1- الوحدة )1( – ]دُون[:

د و نالمدخل

دُونَالوحدة 1:

)IPA(/duː.na/

المعنى

- وظيفيَّة؛ ظرف )�أمام، خَلف، �سِوى(.

- وظيفيَّة، دُونَكَ: ا�سم فِعل ]�أمر/طلب[ )الزَم، حَذارِ(.

.
)139(

- �إفادة التَّحقير �أو التَّقليل �أو الُمقارَبة، الدُّون: الَخ�سي�س، ونحوه

ة.الفُرُوع الدُّون، الدُّونيَّ

�أثيل التَّ

ّ
العربيَّة الخال�صةالا�شتقاقي

ة[الزَّمانّي ة ]الِح�سماويَّ ماليَّ قُو�ش – العربيَّة ال�شَّ عربيَّة النُّ

العربيَّة الُم�تشََكةالمكانّي

)... dn sqm w dn ʿyt w dn bʾs ...(

)... دُونَ �سُقْم، ودُونَ عَياء، ودُونَ ب�أ�س ...(

.
د، الأردن[)140( عن: ]وادي الُجدَيِّ

**الموثوقيَّة

اهد ال�شَّ

)141(
ومِن دونِ ما تَهوَى الفُراتُ الُمقارِفُ .:. 1 - تَـحِـنُّ �إلى �أوطانِـها بُـزْلُ مالكٍ

الث الميلاديّ مالِك بن فَهم الأزديّ )نحو 403ق.هـ/231م(، القرن الثَّ

�أبِـحُـــــرٍّ زَنَـيْـــتِ �أم بِهَـجِـيـــنِ .:. يني رَقا�شِ، لا تكذبيني 2 - خَبِّر
)142 (

�أم بِدُونٍ، فـ�أنـتِ �أهـلٌ لِدُونِ .:. �أم بِعَـبْــدٍ، فــ�أنـتِ �أهــلٌ لِعَـبـدٍ

الث الميلاديّ جَذيمة الأبر�ش ]جَذيمة بن مالك بن فَهم[ )نحو 365ق.هـ/268م(، القرن الثَّ
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4 - 4- 2- الوحدة )2( – ]الدِّيوان[:
د و نالمدخل

الدِّيوانالوحدة 2:

)IPA(/deːˈwan/

.المعنى
)143(

جِلّ. ج: دَواوين، دَياوين حُف، مكان الكَتَبة، الدَّفتر، الكتاب، ال�سِّ متَُمَع ال�صُّ

الفُرُوع

نَ.من الأفعال نَ، تَدَوَّ دَوَّ

نة.من الأ�سماء التَّدوين، الُمدوَّ

�أثيل التَّ

ّ
بةالا�شتقاقي

َّ
الأعجميَّة الُمعَر

واية – �إ�سلاميَّةالزَّمانّي
ِّ
عربيَّة الر

العربيَّة الُم�تشََكةالمكانّي

ة  الفهلــويَّ ثُمَّ  والكتابــة،  الخطّ  بمعنى:   )dīpī( القديمــة  الفار�سيَّة  عــن: 

 .
)144(

)dīvān – (، والفار�سيَّة الو�سيطة )ديوانdīwān(

*الموثوقيَّة

اهد ال�شَّ

 ُ ُ بن يُوخٍ مِن �أهل المدينة قالوا: كَتَبَ عُمَر 1 - عَن مُو�سى بن جُبَير، عَن �ُش
َن قبلي في  ُ ِمل ت  ِّينقد فَرَ�ضْ ا بعدُ، ف�إ اب �إلى عَمْرو بن العا�ص: »�أمَّ الَخطَّ

ن وَرَدَ علينا بالمدينة مِن �أهل اليَمَن وغيرهم  َ تِهم وِمل يَّ ِّ
الدِّيوانِ ولذُر

.
)145(

هَ �إليكَ و�إلى البُلدان« ن تَوَجَّ َّ ِمم

ابع الميلاديّ اب )23هـ/644م(، القرن ال�سَّ عُمَر بن الَخطَّ

ــفُ يَّ ـرُ �سِتـرًا دُونَ مَـــنْ يَتَ�ضَ وَيَقْ�صُ .:. حى حتَّى يَطُولَ رُقادُهُ 2 - ينامُ ال�ضُّ
)146(

ق�صيرٌ كـ�إبهامِ النُّغا�شيِّ �أجدَفُ .:. يَـكـونُ على الدِّيوانِ عبئًا وبـاعُــهُ

ابع الميلاديّ ي الفَزاريّ )45هـ/665م(، القرن ال�سَّ نَه�شَل بن حَرِّ
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4 - 5-  النَّموذج الخام�س )ز ن ق(:

4 - 5- 1- الوحدة )1( – ]زَنَقَ[:
ز ن قالمدخل

زَنَقَالوحدة 1:

)IPA(/za.na.qa/

.المعنى
)147(

قَ، �ضاقَ، ربَطَ يَّ ، �ضَ حَ�صََ

الفُرُوع

قَ.من الأفعال �أَزْنَقَ، زَنَّ

نَق، الزِّناق، الَمزنُوق.من الأ�سماء الزَّ

�أثيل التَّ

ّ
العربيَّة الخال�صةالا�شتقاقي

واية – �إ�سلاميَّةالزَّمانّي
ِّ
عربيَّة الر

العربيَّة الُم�تشََكةالمكانّي

من: العربيَّة.

يقٍ �أو  ُ �أ�صلٌ يَدُلُّ على �ضِ ُ والقاف ُ والنُّون اء ُ فار�س«: »)زَنَقَ(: الزَّ قالَ »ابن

 .
)148(

ُ في قوائِمِهِ الأربع« لْتَه ُ الفَرَ�سَ، �إذا �شَكَّ ت�ضييق. يقُولُونَ زَنَقْت

**الموثوقيَّة

اهد ال�شَّ

 �أَحَدَكُم �إذا كانَ في الم�سجد  ُ الِله صلى الله عليه وسلم: »�إِنَّ 1- عن �أبي هُرَيْرَةَ، قالَ: قالَ رَ�سُول
ُ زَنَقَهُ، �أو  تِهِ، ف�إذا �سَكَنَ لَه ُ بِدَابَّ جُل

َّ
 ُسالر يطانُ، فَ�أَبَ�سَ بِهِ كما يَ�أْبِ� جاءَ ال�شَّ

 ًالكذا،  ُ مائ ا الَمزْنُوقُ فتراه مَهُ«. قالَ �أبو هُرَيْرَةَ: »ف�أنتُم تَرَوْنَ ذلكَ؛ �أمَّ َ �أَلْج

 .
)149(

ُ الله« ُ لا يَذْكُر ُ ففاتٌح فاه ا الَملجُوم ُ الَله، و�أمَّ لا يَذكُر

ابع الميلاديّ د صلى الله عليه وسلم )11هـ/632م(، القرن ال�سَّ مَّ النَّبيّ مُح

ابع الميلاديّ خر الدُّو�سيّ )59هـ/678م(، القرن ال�سَّ �أبو هُرَيرة، عبد الرَّحمن بن �صَ

.
)150(

2- كُمَيــتٌ تَعجِــــزُ الُخلَعاءُ عَنــهُ   .:.   كَبَغلِ الَمـرجِ حَطَّ مِــنَ الزِّناقِ

ابع الميلاديّ ي الفَزاريّ )45هـ/665م(، القرن ال�سَّ نَه�شَل بن حَرِّ
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4 - 5- 2- الوحدة )2( – ]الزَّنَقة[:

ز ن قالمدخل

نْقَة الوحدة 2: الزَّ

)IPA(/zan.qa/

.المعنى
)151(

ارع، الحارة، النَّاحية، المدخل. ج: زَنْقات، زَنَقات، زِنَق ال�شَّ

نَقَةالفُرُوع الزَّ

�أثيل التَّ

ّ
بةالا�شتقاقي

َّ
الأعجميَّة الُمعَر

ةالزَّمانّي ة – البربريَّ رة[، الحاميَّ ة ]المت�أخِّ اميَّ
َّ
الحاميَّة ال�س

العربيَّة الُم�تشََكة؛ ]و/�أو[: عربيَّة المدائن – المغربيَّةالمكانّي

ــث )   ـُ�ؤنَّ ة ]الأمازيغيَّة[ )  - azniq (، والم عـن: البـربريَّ

.
)152(

)tazniqt

* **الموثوقيَّة

اهد ال�شَّ

 ُ ُ الله صلى الله عليه وسلم ابْنَتَه جَنِي رَ�سُول ُ عَلَى عُثْمَانَ، فَقالَ: زَوَّ 1- »... قَالَ �أَبُو ثَوْرٍ: دَخَلْت
ُ بِهَا  ُ رَ�سُولَ الله صلى الله عليه وسلم بِهَذِهِ، يَعْنِي: الْيَمِيَن، فَمَا مَ�سِ�سْت ثُمَّ ابْنَتَهُ، ثُمَّ بَايَعْت

ةٍ وَلَ فِ �إِ�سْلمٍَ،  ُ خَمْرًا فِ جَاهِلِيَّ يْتُ، وَلَ �شَـرِبْت نَّ ُ وَلَ تََ بْت ذَكَرِي، وَلَ تَغَيَّ

 ُ �سْجِدِ وَلَه نَقَةَ وَيَزِيدُهَا فِ الَْ ي هَذِهِ الزَّ ُ الله صلى الله عليه وسلم: »مَنْ يَ�شْتَِ وَقَدْ قَالَ رَ�سُول

.
)153(

�سْجِدِ« يْتُهَا وَزدْتُهَا فِ الَْ ةِ، فَا�شْتََ نَّ بَيْتٌ فِ الَْ

ابع الميلاديّ ان )35هـ/655م(، القرن ال�سَّ عُثمان بن عفَّ

زَنَقَةٍ لم  ا انتهى �إلى  يَذْرعُها، فلمَّ القوم  اعُ( �أر�ضَ 
َّ
ر الذَّ دمٌ 

ْ
)كَر وَدَخَلَ   ...«  -2

عُها، قالَ: هذهِ لي�سَتْ لكم! قالُوا: هي لَنا مِيراثٌ وما يُنازِعُنا 
ِّ
يُحْ�سِن يُذَر

ل لنا ح�سابَ ما لا  . قالَ: لا والِله ما هي لكم، قالوا: فحَ�صِّ فيها �إن�سانٌ قَطُّ

كُّ فيه. قال: عِ�ـشرُونَ في ع�ـشرين مائتان، قالُوا: من �أجل هذا الح�ساب  تَ�ُش

.
)154(

نَقَةُ لي�سَتْ لنا؟« �صارتَ الزَّ

ا�سع الميلاديّ الجاحِظ، عَمرو بن بَحر )255هـ/869م(، القرن التَّ
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اد�س )�س ق ف(: 4 - 6-  النَّموذج ال�سَّ

4 - 6- 1- الوحدة )1( – ]�سَقَفَ[:
�س ق فالمدخل

�سَقَفَالوحدة 1:

)IPA(/sa.qa.fa/

.المعنى
)155(

)الفِعل(: علا، ارتفعَ، �سما؛ و )الا�سم(: عماد البَيت، البناء، اللَّوح العَري�ض

الفُرُوع

فَ ]البيتَ[.من الأفعال �سَقِفَ، �سَقَّ

قيفة.من الأ�سماء
َّ
قِيف، ال�س

َّ
اف، ال�س قَّ َّ

قَف، ال�س
َّ
قْف، ال�س

َّ
الأَ�سْقَف، ال�س

�أثيل التَّ

ّ
العربيَّة الخال�صةالا�شتقاقي

اميَّة الأمّالزَّمانّي
َّ
ة ]الُمتقدِّمة[، ال�س اميَّ

َّ
الحاميَّة ال�س

العربيَّة الُم�تشََكةالمكانّي

ـة )שְׁקַף  ة )  - šāḳaf(: نظرَ �إلــى الخارج والأ�سفـــل، والآراميَّ الفعــل: العبريَّ

.)šḳaf - ( يانيَّة دَمَ، وال�ِّرس - šḳaf(: �ـضربَ ]البابَ،[، �أَ�سْقَطَ، �صَ

 :)šḳīfā - ( مكان م�سقوف، والآراميَّة )שְׁקִיפָאšāḳūf -  ( ة الا�سم: العبريَّ

.
)156(

)šḳīfā - ( يانيَّة مغارة، كهف، مكان م�سقُوف، وال�ِّرس

-----------------

.
]ויַּעַַשׂ לַבָּיתִ, חַלּוֹניֵ שְׁקֻפִים אֲטוּמִים[׃)157(

كَةً[. ]وَعَمِلَ لِلْبَيْتِ كُوًى مَ�سْقُوفَةً مُ�شَبَّ

*الموثوقيَّة

اهد ال�شَّ

رفِ مِنها عَـواطِفُ اظِ الطَّ بِقَــدرِ ِحل .:. هـا ـت هَـــزيًما فَـ�إِنَّ �إِذا قِيـــلَ قَـد وَلَّ

)158(
]بها يُبتَنى[ �سَقْفٌ مِنَ الأفُقِ واقِفُ .:. ــعُ هَـبــوَةً فظَـــلَّ لَـهــا يَـومٌ يُجَـمِّ

َّاق بن رَوْحان الأَ�سَديّ )نحو 160ق.هـ/466م(، القرن الخام�س الميلاديّ البَر
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4 - 6- 2- الوحدة )2( – ]الأُ�سْقُف[:

�س ق فالمدخل

�أُ�سْقُفالوحدة 2:

)IPA(/ʔus.quf/

المعنى

- من رُ�ؤ�ساء النَّ�صارى.

.
)159(

ي�س والُمطران. ج: �أ�ساقِف، �أ�ساقِفة ة كَنَ�سِيَّة، بيَن القِ�سِّ - درجة كَهنوتيَّ

الفُرُوع

فَ.من الأفعال فَ ]فُلانًا[، تَ�سَقَّ �أَ�سْقَفَ، �سَقَّ

الأُ�سْقُفّ، الأُ�سقُفِيَّة.من الأ�سماء

�أثيل التَّ

ّ
بةالا�شتقاقي

َّ
الأعجميَّة الُمعَر

واية – �إ�سلاميَّةالزَّمانّي
ِّ
عربيَّة الر

العربيَّة الُم�تشََكةالمكانّي

 ،)ʔepīskopos - ἐπίσκοπος( عن: اليونانيَّة القديمة

،)ʔappisqoppɑ -  ( ال�سيانيَّة : ثُمَّ

.
)160(

)ʔepiskopos -  ( والقبطيَّة

* الموثوقيَّة

اهد ال�شَّ

ر�سُولِ الله،ل أهل   ،
ّ
النَّبي د  مَّ الرَّحيم، هذا كتابٌ من مُح الرَّحمن  الله  »ب�سم 

بي�ضاءَ �أو  �صفراءَ �أو  ثَمَرةٍ �أو  كُلِّ  في  حُكمُه،  عليهم   ُ له كانَ  نجرانَ �إذا 

 ر�سولِ الله على 
ِّ
دٍ النَّبي مَّ ُ مُح ة ُ الله وذِمَّ رَقيق؛ ... ولنَجرانَ وحا�شِيَتِهم جوار

وعبادَتهم  و�شاهِدِهم  وغائِبِهم  وم�ساكنِهم  هِم  و�أر�ضِ و�أنفُ�سِهم  �أموالِهم 

تِه، ولا كاهنٌ  تِه، ولا راهبٌ من رهبانيَّ �سقُفيَّ
�أُ  َُّري�أُ�سْقُفٌ من   وبيَعِهم. لا يُغَ

.
)161(

من كهانتِه«

ابع الميلاديّ د صلى الله عليه وسلم )11هـ/632م(، القرن ال�سَّ مَّ النَّبيّ مُح
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ابع )�ش ك و(: 4 - 7-  النَّموذج ال�سَّ

4 - 7- 1- الوحدة )1( – ]�شَكا[:
� شك والمدخل

�شَكاالوحدة 1:

)IPA(/ʃa.kaː/

.المعنى
)162(

، �أظهرَ الا�ستياء ، �أظهرَ الألَم والهمَّ َ يء، ت�أَّمل عَ من ال�شَّ تَوَجَّ

الفُرُوع

ى.من الأفعال ى، ا�شْتَكَى، تَ�شاكَى، تَ�شَكَّ �أَ�شْكَى، �شاكَى، �شَكَّ

كْي.من الأ�سماء كْوى، ال�شَّ كاية، ال�شَّ اكي، ال�شِّ ال�شَّ

�أثيل التَّ

ّ
العربيَّة الخال�صةالا�شتقاقي

ة[الزَّمانّي ة ]الِح�سماويَّ ماليَّ قُو�ش – العربيَّة ال�شَّ عربيَّة النُّ

العربيَّة الُم�تَشكةالمكانّي

)… [w] sqm f-tḍrʿ … w-yšk lh w[ḥ]bs nfsh …(

)... ُ عَ، ... وَيَ�شكو له، وحَبَ�سَ نَف�سَه )...وَ�سَقِمَ، فَتَ�ضََّ

.
عن: ]غرب �أُرَينِبة[)163(

**الموثوقيَّة

اهد ال�شَّ

)164(
وَى والم�سالِكِ كثيُر الهوى �شَتَّى النَّ .:. يبُهُ ي للمُهـمِّ يُ�صِ �شكِّ 1 - قَلِيلُ التَّ

اد�س الميلاديّ طَ �شـرًّا، ثابت بن جابر الفَهميّ )نحو 95ق.هـ/529م(، القرن ال�سَّ ت�أبَّ

)165(
ـبُ نَّ َ و�أِّين كَبيـرٌ، ذُو عِيالٍ، مُح .:. نـي ذُو جَـلالـةٍ نَّ 2 - �شَكَوْتُ �إلَيهِ �أَ

مٌ مِنَ الوَح�شِ فاركَبُوا �إذِا �سرَّكُم لَْ .:. َـبًا فقـالَ لَنـا �أَهـًال وَ�سَهـًال ومَــرح

اد�س الميلاديّ عَمرو بن قَمِيئة البَكْريّ )نحو 85ق.هـ/539م(، القرن ال�سَّ
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4 - 7- 2- الوحدة )2( – ]الِم�شكاة[:

�ش ك والمدخل

الِم�شْكاةالوحدة 2:

)IPA(/miʃ.kaː/

المعنى

ُ فيه الِم�صباح �أو القِنديل. ع ُ نافِذ، ما يُو�ضَ ة، تجويفٌ في الحائط غَير الكُوَّ

.
)166(

ج: مِ�شكاوات، مَ�شاكٍ

-الفُرُوع

�أثيل التَّ

ّ
بةالا�شتقاقي

َّ
الأعجميَّة الُمعَر

واية – �إ�سلاميَّةالزَّمانّي
ِّ
عربيَّة الر

العربيَّة الُم�تشََكةالمكانّي

.
)167()maskot - ( ]ة ة ]الِجعزيَّ عن: الَحبَ�شيَّ

* الموثوقيَّة

اهد ال�شَّ

1- ﴿ ہ      ھ        ھ     ھھ     ے        ے      ۓ     ۓ       ڭڭ        

.
ڭ       ڭ  ۇۇ   ...﴾)168(

ابع الميلاديّ[ ]الُله �، القُر�آن الكريم، )11هـ/632م(، القرن ال�سَّ

نَزَلْنا  ا  »لمَّ قالَت:  صلى الله عليه وسلم    
ّ
النَّبي زَوْج  الُمغِيرة  بن  �أمُيَّة  �أبي  ابنة  �سَلَمَةَ  �أمُّ  عن   -  2

 حَتَّى 
ُّ
، ... قالَت: فَبَكَى والِله النَّجا�شِي

َّ
�أر�ضَ الَحبَ�شَةِ جاوَرْنا بها خَيَر جارٍ النَّجا�شِي

لُوا مَ�صاحِفَهُم حِيَن �سَمِعُوا ما تلا عليهم،  ُ حَتَّى �أخَ�ضَ لَ ليَِتَهُ، وبَكَت �أ�ساقِفَتُه �أخَ�ضَ

.
)169(

ُ مِن مِ�شكاةٍ واحِدة؛ ...« : �إنَّ هذا والَّذي جاءَ بِهِ مُو�سَى لَيَخرُج
ُّ
ثُمَّ قالَ النَّجا�شي

ابع الميلاديّ حَمة بن �أَبْجَر )9هـ/630م(، القرن ال�سَّ �صْ
النَّجا�شيّ، �أَ

ابع الميلاديّ ة )61هـ/681م(، القرن ال�سَّ ميَّ
�أمّ �سَلَمة، هِند بنت �أبي �أُ
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امن )�ص ر ط(: 4 - 8-  النَّموذج الثَّ

�ص ر طالمدخل

�اّطالوحدة: ال�ص

)IPA(/sˤi.raːtˤ/

.المعنى
)170(

بيل
َّ
ريق، ال�س الطَّ

-الفُرُوع

�أثيل التَّ

ّ
بةالا�شتقاقي

َّ
الأعجميَّة الُمعَر

واية – قديمةالزَّمانّي
ِّ
عربيَّة الر

َكةالمكانّي العربيَّة الُم�تشَر

د، ريق الُمعبَّ تينيَّة[ )strata(: الطَّ ة ]الَّال وميَّ
ُّ
عن: الر

،)strāta - στράτα( واليونانيَّة ،)strātu( ]ة ]الغربيَّة : الجرمانيَّ ثُمَّ

.
)171()ʔesṭrāṭ  ( ة يانيَّ : ال�ِّرس ثُمَّ

*الموثوقيَّة

اهد ال�شَّ

ما يَ�شتَهونَ وَلا يُثْنَونَ �إِن خَمِطوا .:. ـارٌ ثَنَـوْهُ �إِلى ـطَ جَبَّ 1 - �إِذا تَخَمَّ

)172(
طُ ُ �إِذا تَ�شابَهَتِ الأَهواءُ وَال�صُّر .:. ى بِرَ�أيِهِمُ وَالفارِجو الكَربِ وَالغُمَّ

اد�س الميلاديّ عَبِيد بن الأبرَ�ص الأ�سَديّ )نحو 25ق.هـ/597م(، القرن ال�سَّ

.
2- ﴿ۅ  ۉ  ۉ  ې  ېې   ې  ى  ىئا  ﴾)173(

ابع الميلاديّ[ ]الُله �، القُر�آن الكريم، )11هـ/632م(، القرن ال�سَّ
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ا�سع )ق ل م(: 4 - 9-  النَّموذج التَّ

ق ل مالمدخل

القَلَمالوحدة:

)IPA(/qa.lam/

.المعنى
)174(

هم للاقتراع. ج: �أقلام
َّ
ُ الَخطّ والكتابة، ال�س �أداة

الفُرُوع

قَلَمَ، قَلَّمَ.من الأفعال

القالِ، القُلامة، القَلْم، الَمقْلَم، الِمقْلَمة، من الأ�سماء

�أثيل التَّ

ّ
بةالا�شتقاقي

َّ
الأعجميَّة الُمعَر

واية – قديمةالزَّمانّي
ِّ
عربيَّة الر

العربيَّة الُم�تشََكةالمكانّي

،)kalamos - κάλαμος( عن: اليونانيَّة

،)ḳalam - ( الحب�شية : ثُمَّ

.
)175(

ة )קוּלְמוּס - ḳūlmūs( بمعنى: ري�شة والعبريَّ

* الموثوقيَّة

اهد ال�شَّ

)176(
ـ�شَ في ظَـهْـرِ الأدِيِم قَـلَمْ رَقَّ .:. ارُ قَـفْـرٌ والــرُّ�سُـومُ كَما 1 - الـدَّ

اد�س الميلاديّ �ش الأكبَر البَكريّ )نحو 75ق.هـ/549م(، القرن ال�سَّ الُمرَقَّ

لَدى حَيثُ �ألَقَـت رَحلَها �أُمُّ قَ�شعَمِ .:. ، وَلَ يُفزِعْ بُيوتًا كَثيرةً 2 - فَ�شَدَّ
)177(

ـمِ لَهُ لِبَـدٌ، �أظَـفـارُهُ لَـم تُقَـلَّ .:. لاحِ، مُقَذَّفٍ لَدى �أَ�سَـدٍ �شاكي ال�سِّ

ابع الميلاديّ زُهَير بن �أبي �سُلْمى الُمزَنّي )نحو 13ق.هـ/609م(، القرن ال�سَّ
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4 - 10-  النَّموذج العا�شـر )ي ق ت(:

ي ق تالمدخل

الياقُوتالوحدة:

)IPA(/ja:.quːt/

.المعنى
)178(

معدنٌ �صلبٌ من الأحجار الكريمة

الياقُوتة. ج: اليَواقِيت.الفُرُوع

�أثيل التَّ

ّ
بةالا�شتقاقي

َّ
الأعجميَّة الُمعَر

واية – قديمةالزَّمانّي
ِّ
عربيَّة الر

َكةالمكانّي العربيَّة الُم�َرتش

،)hyakinṯōs - ὑάκινθος( عن: اليونانيَّة

،) yāqūndā -  ( يانيَّة : ال�ِّرس ثُمَّ

.
)179(

) yūqanṭā -  ( و

*الموثوقيَّة

اهد ال�شَّ

رَا َـوَّ اجـوم وَ�شيًا مُ�ص كَ�سا مُـزْبِدَ ال�سَّ .:. كـ�أنَّ دُمَـى �شَغْـفٍ علـى ظَهْـرِ مَرْمَرٍ

)180(
ـرا َ ياقُـوتًا وَ�شَـــذْرًا مُفَقَّ يُحَلَّـْني .:. ــوْنٍ وَنِعْمَــةٍ غَـــرائِــرُ فــي كِـنٍّ وَ�صَ

اد�س الميلاديّ امر�ؤ القَي�س بن حُجْر الكِنديّ )نحو 80ق.هـ/544م(، القرن ال�سَّ

]رواية الأ�صمعيّ[
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5 - نتائج الدِّرا�سة:

الُمعجم --- ماهيَّة  عن  و�أبانَت   ،
ّ
الُمعجمي �أثيل  التَّ لمفهوم   ُ الدِّرا�سة قدَّمَت 

�أثيليَّة  ُ الُمعجمات التَّ يِّز مات الَّتيُمت   وغايتِهِ؛ كما �أبانَت عن �أبرز ال�سِّ
ّ
�أثيلي التَّ

عن الُمعجمات التَّاريخيَّة.

اث --- الُّرت في  رَها  وتطوُّ �أثيليَّة  التَّ ة  اللُّغويَّ الُمعجمات  ن��شأةَ   ُ الدِّرا�سة تَتَبَّعَت 

�أثيل في  التَّ الإن�سانّي عبَر �أربع مراحلَ �أ�سا�سيَّة، وقدَّمَت تو�صيفًا لمناهج 

�أثيليَّة في  تل أبرز تجارب �صناعة الُمعجمات التَّ هذه المراحل؛ كما عَرَ�ضَ

�أثيل  ُ ذلكَ بالوُقُوف على �أ�شكال التَّ كُلِّ مرحلةٍ على حِدة. و�أعقَبَت الدِّرا�سة

 
ّ
اث الُمعجمي �أثيل في الُّرت في اللُّغة العربيَّة، قديًما وحديثًا، بدءًا ب�آثار التَّ

العربيَّة  في  َ�ضة  الُمقَرت بالألفاظ  عُنِيَت  الَّتي  بالم�صادر  وم��رُورًا  القديم، 

من اللُّغات الأخرى، وانتهاءً بُمعجمات الُم�ست�ـشرقين الَّتي عُنِيَت باللُّغات 

اميَّة. الحاميَّة ال�سَّ

لَت ---  للُّغة العربيَّة. وتمثَّ
ٍّ
ُ عن �أبرز �إ�شكالات بناء مُعجمٍ ت�أثيلي �أبانَت الدِّرا�سة

هي:  في �أربعة �إ�شكالاتٍ،   – الباحث  نظر  وِجهة  من   –  ُ الإ�شكالات هذه 

ة، والانحراف المفهوميُّ  �أثيل الُمعجميّ للعربيَّ النُّدرة النِّ�سبيَّة لموارد التَّ

م  ي �إلى توهُّ ذي يُ�ؤدِّ عبيّ الَّ �أثيل ال�شَّ �أثيل الُمعجميّ في موارده، وت�أثير التَّ للتَّ

م اقترا�ض الألفاظ القديمة من  العَلاقات الكاذبة بيَن مُفرَدات اللُّغات، وتوهُّ

كما  الإ�شكالات،  هذه  على  التَّمثيل  ُ �إلى   الدِّرا�سة و�سَعَت  الحديثة.  اللُّغات 

ُ على مُواجهتها. �سَعَت �إلى تقديم ر�ؤيةٍ ب��شأن الو�سائل الَّتي تُ�ساعد

 للُّغة العربيَّة، بالوُقُوف على ---
ٍّ
ةً لبناء مُعجمٍ ت�أثيلي ُ منهجيَّ اقتَرحَت الدِّرا�سة

ُ �إلى مُراعاة  ، ثُمَّ الوُقُوف على �إجراءات تحريره. و�سَعَت الدِّرا�سة ًال موارده �أوَّ



93إصـــــدار خــــاص - ) لغة عربية ، 5 (

، وتجاربه 
ّ
�أثيلي َحة؛ هي: ماهيَّة الُمعجم التَّ ثلاثة �أمورٍ في المنهجيَّة الُمقَرت

في اللُّغات الأخرى، وطبيعة اللُّغة العربيَّة.

لَت ---  للعربيَّة، تمثَّ
ّ
�أثيلي ُ خم�سةَ مواردَ �أ�سا�سيَّة للمُعجم التَّ اقتَرحَت الدِّرا�سة

وم�صادر   القديمة،  النُّقو�ش  ومُعجمات  ة،  للعربيَّ ة  اللُّغويَّ نة  الُمدوَّ في: 

ة، وم�صادر اللَّهجات  اميَّ ة ال�سَّ َ�ضة، ومُعجمات اللُّغات الحاميَّ الألفاظ الُمقَرت

ُ لكلّ موردٍ على حِدة؛ كما �أبانَت عن  الدِّرا�سة ت  وعَرَ�ضَ القديمة.  ة  العربيَّ

للعربيَّة،   
ّ
�أثيلي التَّ الُمعجم  �صناعة  في  الموارد  هذه  من  الإف��ادة  جوانب 

المعلومات  ا�ستخلا� ص في  موردٍ  كُلِّ  توظيف  كيفيَّة  عن  ا  و�أبانَت �أي�ضً

�أثيليَّة. التَّ

 المن�شود ---
ّ
�أثيلي ةٍ لتحرير الُمعجم التَّ ُ �سبعَة �إجراءاتٍ منهجيَّ اقتَرحَت الدِّرا�سة

ُ في: تحرير  لَت هذه الإجراءات للعربيَّة، انطلاقًا من موارده الُمعجميَّة. وتمثَّ

ة، وتحرير المعاني  المباني ]المداخل والوحدات[، وتحرير المعاني الُمعجميَّ

�أثيل،  التَّ ة  مَوثُوقيَّ وتحقيق  ة،  �أثيليَّ التَّ المعلومات  وتحرير  ة،  الوظيفيَّ

ة. واهد الُمعجميَّ وتحرير معلومات الهجاء والنُّطق، وتحرير ال�شَّ

الُمعجميَّة --- الوَحدات  ت�أثيل  اقتراح  ُ �إلى   الدِّرا�سة انتَهَت  المباني،  تحرير  في 

بمعنًى   ُ ترتبط الَّتي  الأ�صول  بالوحدات   �إحداهُما  تخت�صُّ ورَتَين،  �ُص على 

 ُ ة[، وتخت�صُّ الأخرى بالوَحدات الفُرُوع الَّتي ترتبط وريَّ مركزيّ ]دلالة مِح

ة[. ة ]غَير المحوريَّ بالمعاني الثَّانويَّ

رًا لتوجيه المعاني الُمعجميَّة --- ُ ت�صوُّ الُمعجميَّة، قدَّمَت الدِّرا�سة المعاني  في 

رَ بمثالٍ  وُّ التَّ�صَ ة، ودَعَمَت هذا  الِمحوريَّ الدِّلالات  للوحدات �إلى  الُم�صاحبة 

ةٍ �ساميَّة الأ�صل. لوحداتٍ عربيَّ
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ُ عن دَور المعاني الوظيفيَّة في حَ�سم --- في المعاني الوظيفيَّة، �أبانَت الدِّرا�سة

ورَتَيها:  رًا لتحرير هذه المعاني ب�ُص ة، وقدَّمَت ت�صوُّ كثيٍر من الق�ضايا اللُّغويَّ

فيَّة،  وال�َّرص وتيَّة،  ]ال�صَّ الثَّلاثة  الأنم���اط  في  منيَّة،  وال�ضِّ يحة  ال�َّرص

ة �أمثلة. رَ بِعِدَّ كيبيَّة[، ودعَمَت هذا التَّ�صوُّ والَّرت

ُ ثلاثةَ �أنماطٍ مُتقاطعةٍ لت�أثيل --1- �أثيليَّة، اقتَرحَت الدِّرا�سة في المعلومات التَّ

بنية  على   ُ يرتكز ��ذي  الَّ  )
ّ
الا�شتقاقي �أثيل  )التَّ هي:  العربيَّة،  الُم��ف��رَدات 

 ُ �أثيل الزَّمانّي( الَّذي يُعنى بتتبُّع الِحقبة الزَّمنيَّة الَّتي تُوثِّق الوحدات، و)التَّ

المهد  في   ُ يبحث الَّذي  المكانّي(  �أثيل  و)التَّ للمُفردات،  معلومٍ  ظُهورٍ  ل  لأوَّ

ةً م�صحوبةً  ُ �أنماطًا فرعيَّ ل لا�ستعمال هذه الُمفرَدات. واقتَرحَت الدِّرا�سة الأوَّ

 بيَن: 
ّ
�أثيل الا�شتقاقي ُ التَّ ُ �أنماط ج َّ

ُ تتدر لة لكُلٍّ منها؛ حيث بالأمثلة الُمف�صِّ

الزَّمانّي بيَن:  �أثيل  التَّ  ُ ُ �أنماط  ج َّ
الأبنية العربيَّة، والأبنية الأعجميَّة؛ وتتدر

بيَن:  المكانّي  �أثيل  التَّ  ُ ُ �أنم��اط  ج َّ
وتتدر التَّدوين؛  وعَربيَّة  واية، 

ِّ
الر عربيَّة 

َكة، وعربيَّة القبائل، وعربيَّة المدائن. العربيَّة الُم�َرتش

لموثوقيَّة --1- درجاتٍ  ُ �أربعَ   الدِّرا�سة اقتَرحَت  �أثيل،  التَّ ة  مَوثوقيَّ تحقيق  في 

الموثوقيَّة، �أو  عالية  �أثيليَّة:  التَّ  ُ المعلومات تكونَ  مفادُها �أن  �أثيل،  التَّ

هذه   ُ د وتتحدَّ �شكّ.  الموثوقيَّة، �أومح لّ  الموثوقيَّة، �أومح دودةَ  طة  مُتو�سِّ

�أثيل. الدَّرجات في �ضوء القرائن النَّقليَّة والعقليَّة للتَّ

ُ اعتمادَ الهجائيَّات الحيَّة --1- في معلومات الهجاء والنُّطق، اقتَرحَت الدِّرا�سة

لتحرير   )IPA ة  الدَّوليَّ وتيَّة  ال�صَّ )الألفبائيَّة  الُمندثرة، واعتمادَ نظام  دونَ 

لتحرير  رًا  ت�صوُّ  ُ الدِّرا�سة وقدَّمَت  العربيَّة؛  للمُفرَدات  وتيَّة  ال�صَّ المعلومات 

ُ من اللُّغات الأخرى. الُمقابلات
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و�ضابط --1- واهد  ال�شَّ ملامح  عن   ُ الدِّرا�سة الُمعجميَّة، �أبانَت  واهد  ال�شَّ في 

ة الُم�ستَمَدَّة من العربيَّة، وا�ستئنا�سًا  نة اللُّغويَّ تحريرها، اعتمادًا على الُمدوَّ

و� صالقديمة للُّغات الأخرى. بالنُّ�ُص

نموذجًا --1- قدَّمَت  َحة؛ �إذ  الُمقَرت المنهجيَّة  تقييم  ُ �أخ�رًيا �إلى   الدِّرا�سة �سَعَت 

ةٍ كاملة، هي:  مُعجميَّ موادَّ  ع�ـشر  ُ على  ي�شتمل المن�شود،   
ّ
�أثيلي التَّ للمُعجم 

)ء_خ_ذ، ب_ر_ب، ت_ل_م_ذ، د_و_ن، ز_ن_ق، �س_ق_ف، �ش_ك_و، 

لتكونَ  بعنايةٍ،   ُ النَّماذج هذه  وانتُقِيَت  ي_ق_ت(.  ق_ل_م،  �ص_ر_ط، 

�أثيل في العربيَّة. تَلَف �أنماط التَّ  ًالحقيقيًّا على مُخ تمثي

6 - الُخلا�صة:

ابع 
َّ
ورتِه المنهجيَّة في القرن الر ول الكلمات. وقد ظهرَ ب�ُص ُ �أُ�ُص ُ هو علم �أثيل التَّ

الدِّرا�سات  تنامي  ومع  والأط��وار.  المراحل  من  بالعديد   
َّ
ومر الميلاديّ،  ع�ـشر 

ة التَّاريخيَّة من  ر �أ�ساليب البحث في الدِّرا�سات اللُّغويَّ �أثيليَّة من ناحية، وتطوُّ التَّ

ُ كثيٍر من المعارف الُمكتَ�شَفة حولَ �أ�صول الُمفرَدات  ناحيةٍ �أخرى، �أمكنَ ا�ستثمار

ول  ُ في بداية ظُهورِها ب�أ�ُص في بناء مُعجماتٍ ت�أثيليَّة. وقد عُنِيَت هذه الُمعجمات

من  العديد  ذلكَ �إلى  بعدَ  وانتقلَت  واليونانيَّة،  تينيَّة  الَّال اللُّغَتَين  في  الُمفرَدات 

بيعيَّة. اللُّغات الطَّ

�أثيليَّة  ُ خِلْوًا من الُمعجمات التَّ ة ُ العربيَّ ُ المكتبة ا عن اللُّغة العربيَّة، فلا تزال �أمَّ

مُفردات  من  قدرًامح ��دودًا   ُ يُعالج وحيدٍ،  مُعجمٍ  با�ستثناء  الدَّقيق،  بمفهومها 

و�سيَّة[ 
ُّ
ُ ]باللُّغة الر تْه َ العربيَّة القديمة، قامَت بتحريره مُ�ست�ـشرقةٌ رُو�سيَّة، ونَ�شَر

ةَ كُتُبٌ و�أنماطٌ  في ثلاثة �أجزاء خلالَ العِقد الثَّاني من الألفيَّة الثَّالثة. ومع هذا فثمَّ

 للعربيَّة، 
ٍّ
ُ ا�ستثمارُها في بناء مُعجمٍ ت�أثيلي كن ا،ُمي  ةٌ �أخرى، قليلةٌ ن�سبيًّ مُعجميَّ

الم�صادر:  هذه  ومن  و�أربابُها.  العربيَّة   ُ ُ �أبناء  منه  ُ وي�ستفيد مُوليَّة  بال�شُّ  ُ �سم يتَّ
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]الأفرا�سيَّة[،  ة  اميَّ ال�سَّ الحاميَّة  اللُّغات   ُ ومُعجمات ة،  َ�ضَ الُمقَرت الألفاظ  جوامع 

قُو� شالعربيَّة القديمة. ُ النُّ ومُعجمات

 
ٍّ
 َملالقديم، ف�إنَّ بناءَ مُعجمٍ ت�أثيلي اللُّغةَ العربيَّة واحدةٌ من لُغات العا ولأنَّ 

ُ القرائن حولَ �أ�صول كثير  ها: غياب ،ل أ�سبابٍ، �أهمُّ لُمفرَداتِها لن يكونَ �أمرًا �سهًال

ناعة   في ال�صِّ
ّ
بط المنهجي �أثيل �إلى ال�ضَّ ُ مفهوم التَّ من الُمفردات العربيَّة، وحاجة

النَّظر في  الَّتي ت�ستدعي �إعادةَ  الُمعتَقدات  ُ كثير من  يُوع العربيَّة، و�ُش الُمعجميَّة 

 للُّغة 
ٍّ
ُ�ؤلَّفات العربيَّة. و�إذا ا�ستطَعنا تجاوُزَ هذه الأ�سباب وبناءَ مُعجمٍ ت�أثيلي الم

ُ عن  الُم�ستقبل  ُ  �أو نزاع؛ �إذ قد يك�شف �شَكٍّ ُ معارفِهِمح لَّ  العربيَّة، ف�ستظلُّ بع�ض

توجيه  دافعًا �إلى �إعادة   ُ تكون من�شورة،  غَير  و�صٍ  نُ�ُص معلومةٍ �أو  غَير  نُقو�شٍ 

نة فيها. مَّ ت�أثيل الُمفرَدات الُمتَ�ضَ

ن��شأتِه،   ُ منذ �أثيل  التَّ مفهومَ  عَ  يتتبَّ الدِّرا�سة �أن  هذه  في   ُ الباحث  ُ ويُحاول

اث  ةٍ ت�أثيليَّة، ويُنقِّبَ في الُّرت  تجاربَ الأُمم في �صناعة مُعجماتٍ لُغويَّ
َ
ي وي�ستق�صِ

ةٍ  منهجيَّ ُ�ؤي��ةٍ  ر كُلِّهِ �إلى  ذلكَ  من  ليَخلُ�صَ  وم��واردِه،  �أثيل  التَّ عن �آثار   
ّ
العربي

ُ لذلكَ بالوُقُوف على  الباحث  ُ د هِّ العربيَّة. وُمي للُّغة   
ٍّ
حةٍ لبناء مُعجمٍ ت�أثيلي وا�ضِ

في  وواقعها  رها،  وتطوُّ �أثيليَّة  التَّ الُمعجمات  ون��شأة   ،
ّ
الُمعجمي �أثيل  التَّ ماهيَّة 

الأ�سا�سيَّة  للموارد  ُ�ؤيَتِهِ  ر ملامحَ   ُ يعر�ض ثُمَّ  بنائِها،  و�إ�شكالات  العربيَّة،  اللُّغة 

 
ٍّ
ُ ذلكَ بنموذجٍ مُعجمي  والإجراءات المنهجيَّة ل�صناعتِه. ويُتبِع

ّ
�أثيلي للمُعجم التَّ

ُ وقَفَ  ه ُ �أنَّ ُ الباحث ي�سعى من خلالِهِ �إلى �إثبات قابليَّة المنهج للتَّطبيق. ولا يَزعُم

جوانب  جميعَ  ي  تُغطِّ الدِّرا�سةَ   �أو �أنَّ 
ّ
الُمعجمي �أثيل  التَّ جميع �إ�شكالات  على 

�أثيل، وتوجيه  ُ في �ضبط مفهوم التَّ � ُسأن يُ�سهمَ عملُه ُ يلتم� ه ؛ لكنَّ
ّ
�أثيلي الُمعجم التَّ

 للعربيَّة على �أُ�سُ�سٍ علميَّة، 
ٍّ
ة �إلى بناء مُعجمٍ ت�أثيلي العربيَّ الُمعجميَّة  ناعة  ال�صِّ

يُثري المكتبةَ العربيَّة ويَ�سُدُّ فجوةً فيها.
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�سالة، بيروت، 2005م، � ص197.
ِّ
�سة الر

َّ
ُ�ؤ�س العرق�سُو�سي، و�آخرين، ط8، م

((11(1  َمل عا ط1،  الُمعا�صرة،  العربيَّة  اللُّغة  مُعجم  عمل.  وفريق  تار،  مُخ عُمَر، �أحمد 

الكُتُب، القاهرة، 2008م، 428/1.

((11(1 الفَراهِيدِيّ، الَخلِيل بن �أحمد. مرجع �سابق، 378/5.

((11(1 ابق، 378/5. الفَراهِيدِيّ، الَخلِيل بن �أحمد. ال�سَّ

((11(1 .301/6  ،172/4 ابق، 305/2،  الفَراهِيدِيّ، الَخلِيل بن �أحمد. ال�سَّ

((11(1 ابق، 219/5. الفَراهِيدِيّ، الَخلِيل بن �أحمد. ال�سَّ

((12(1 ابق، 318/7. الفَراهِيدِيّ، الَخلِيل بن �أحمد. ال�سَّ

((12(1 ابق، 443/4. الفَراهِيدِيّ، الَخلِيل بن �أحمد. ال�سَّ

((12(1 ابق، 242/4. الفَراهِيدِيّ، الَخلِيل بن �أحمد. ال�سَّ

(123)	 Dozy, R. Supplément aux dictionnaires arabes. Maisonneuve Frères, 
(1927). I\595. 

(124)	 De Sacy, S. Relation de l'Egypte par Abd-Allatif. Paris: Impr. Impéri-

ale, (1810). p. 328.

((12(1 . تهذيب �إ�صلاح المنطق، تحقيق: فخر الدِّين 
ّ
الخطيب التَّبريزي، يَحيى بن علي

قباوة، ط1، دار الآفاق الجديدة، بيروت، 1983م، � ص175.

((12(1   ابن فار�س، �أحمد. مرجع �سابق، 16/5.

((12(1   الفَراهِيدِيّ، الَخلِيل بن �أحمد. مرجع �سابق، 298/4؛ ابن فار�س، �أحمد. مرجع 

�سابق، 68/1.

(128)	 Gesenius, W. op. cit., p. 24; Brown, F., Driver, S. R., Briggs, C. A. op. 
cit., p. 28; Orel, V., Stolbova, O. op. cit., p. 7. 

((12(1  הַתַּנַ"ךְ، التَّناخ، الُخرُوج، 15: 14.
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((13(1 النّ�صّ،  د �إح�سان  مَّ الأن�ساب، تحقيق: مُح  .
ّ
العَوتبي مُ�سلم  بن  �سَلَمة  حاريّ،  ال�صَّ

 والثَّقافة، م�سقط، 2006م، 729/2.
ّ
اث القومي ط4، وزارة الُّرت

(131)	 Dozy, R. op. cit., I\63;

اد، وعبدالحميد  ، �أن�ستا�س. الُم�ساعـد »مُعجــم«، تحقيـق: كوركي� سعــوَّ
ّ
مِلِي

ْ
الكَر

.177 باعة، بَغداد، 1976م، 176/2 -  ة للطِّ ِّيَّ
العلوجي، دار الُحر

(132)	 Budge, W. An Egyptian Hieroglyphic Dictionary: With an Index of English 
Words, King List and Geographical List with Indexes, List of Hieroglyph-
ic Characters, Coptic and Semitic Alphabets. London: John Murray, 
(1920). I\237-239; Spiegelberg, W. Koptisches handwörterbuch. Heidel-
berg: C. Winter, (1921). p. 93; Crum, W. E. A Coptic Dictionary. Oxford: 
Clarendon Press, (1939). p. 267; Gardiner, A. H. Egyptian grammar: be-
ing an introduction to the study of hieroglyphs. Published on behalf of 
the Griffith Institute, Ashmolean Museum, Oxford, by Oxford University 
Press, (1957). p. 565; Wilkinson, J. G. Handbook for Travellers in Egypt. 
Murray's handbooks. London: John Murray, (1858). p. 312; ZELLMANN-
ROHRER, M. A New Witness to the Acephalous Sermon of Shenoute, 

On the Judgment (A26). Vol. 20, (2018).  p. 205.

((13(1 د  مَّ و�أخبارها، تحقيق: مُح مِ�صر  فُتُوح  حمن. 
َّ
الر الَحكَم الم�صريّ، عبد  ابن عبد 

الحجيري، ط1، دار الفكر، بيروت، 1996م، � ص32.

((13(1 دار  ط2،  رم�ضان،  تحقيق: �إبراهيم  الفهر�ست،  بن �إ�سحق.  د  مَّ مُح النَّديم،  ابن 

المعرفة، بيروت، 1997م، 432.

((13(1  بــن الَح�سَن. مرجع �سـابـق، 413/1؛ ابــن �سِيده، 
ّ
ــُراع النَّمل، علي ، ك

ّ
  الهُنائي

�أبو الح�سن الأندل�سي. مرجع �سابق، 233/10.

(136)	 Gesenius, W. op. cit., p. 322; Brown, F., Driver, S. R., Briggs, C. A. 

op. cit., pp. 540-541.

((13(1 .19   הַתַּנַ"ךְ، التَّناخ، التَّثنية، 17: 
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(138)	 El-Maqdisî, M. Le Livre de la Création et de l'Histoire de MOTAHHAR 
BEN TÂHIR EL-MAQDISÎ, ATTRIBUÉ À BOU-ZÉID AHMED-BEN 
SAHI EL-BALKHÎ, publié et traduit par CLÉMENT HUART. Paris: 
Ecole des Langues Orientales Vivantes, Série 4, 16-18+21-23. Ler-
oux, (1899). I\169.

((13(1 مرجع  فار�س، �أحمد.  ابن  الفَراهِيدِيّ، الَخلِيل بن �أحمد. مرجع �سابق، 72/8؛ 

ة  مُعجـم اللُّغـة العـربيَّ عمـل.  وفريـق  تـار،  مُخ عُمَر، �أحمـد  �سـابـق، 317/2؛ 

.793 الُمعا�صرة، 791/1 - 

(140)	 King, G. M. H. Early North Arabian Ḥismaic. A preliminary descrip-
tion based on a new corpus of inscriptions from the Ḥismā desert of 
southern Jordan and published material. Ph.D. thesis, School of Ori-
ental and African Studies, London, (1990). KJB 138, 596-600.

((14(1 . مرجع �سابق، 716/2.
ّ
حاريّ، �سَلَمة بن مُ�سلم العَوتبي ال�صَّ

((14(1 دار  ط2،  عبَّا�س،  تحقيق: �إح�سان  العَرَب،  �أمثال  د.  مَّ مُح بن  ل  الُمفَ�ضَّ  ،
ّ
بِّي ال�ضَّ

، بيروت، 1983م، � ص148.
ّ
ائد العربي

َّ
الر

((14(1 تار،  د بن يعقوب. مرجع �سابق، � ص1197؛ عُمَر، �أحمد مُخ مَّ الفَيُروز�آبادي، مُح

ة الُمعا�صرة، 792/1. وفريق عمل. مُعجم اللُّغة العربيَّ

((14(1 مرجع  من�صور.  الجواليقي، �أبو  11436/8؛  �سابق،  مرجع  علي �أكبر.  دهخدا، 

ة  الفار�سيَّ الألفاظ  في  ل  الُمف�صَّ الدِّين.  �صلاح  الُمنجد،  317 - 318؛  �سابق، � ص

عر الأُمَويّ، ط1،  عر الجاهليّ والقُر�آن الكريم والحديث النَّبويّ وال�شِّ الُمعَرَّبة: في ال�شِّ

�سة الثَّقافة الإيرانيَّة/بنياد فرهنگ �إيران، طهران، 1978م، �ص116. ُ�ؤ�سَّ م

((14(1 د عُمَر، ط1، مكتبة الخانجي،  مَّ  مُح
ّ
بقات الكبير، تحقيق: علي د. الطَّ مَّ ابن �سعد، مُح

القاهرة، 2001م، 68/5.

((14(1 د  مَّ لَب من �أ�شعار العَرَب، تحقيق: مُح د بن الُمبارَك. مُنتهى الطَّ مَّ ابن مَيمون، مُح

نبيل طريفي، ط1، دار �صادر، بيروت، 1999م، 27/8.
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((14(1 تار، وفريق عمل.  ابق، 92/5؛ عُمَر، �أحمد مُخ
َّ
الفَراهِيدِيّ، الَخلِيل بن �أحمد. ال�س

ة الُمعا�صرة، 1000/2. مُعجم اللُّغة العربيَّ

((14(1   ابن فار�س، �أحمد. مرجع �سابق، 28/3.

((14(1 الأرن��ا�ؤوط،  عَيب  �ُش تحقيق:  حَنبل،  بن  �أحمد  الإمام  مُ�سنَد  حَنبل، �أحمد.  ابن 

�سالــة، بيـروت، 1997م : 2001م، 
ِّ
�سة الر ُ�ؤ�سَّ وعــادل مُر�شِد، و�آخــريــن، ط1، م

.106-105/ 14

((15(1 د بن الُمبارَك. مرجع �سابق، 19/8. مَّ ابن مَيمون، مُح

((15(1 ابق، 91/5؛ ابن فار�س، �أحمد. مرجع �سابق،  الفَراهِيدِيّ، الَخلِيل بن �أحمد. ال�سَّ

تار، وفريــق عمــل. مُعجــم اللُّغــة العربيَّة الُمعا�ــصرة،  28/3؛ عُمَر، �أحمد مُخ
.1000/2

(152)	 Dozy, R. op. cit., I\607; Dallet, J. Dictionnaire kabyle-français: parler 
des At Mangellat, Algérie. Leuven: Peeters Publishers, (1982). II\950; 
Mammeri, M. Précis de grammaire berbère (kabyle). Publications du 
Centre d'études et de recherches Amazigh. Paris: Editions AWAL, 
(1987). p. 109.

((15(1 ار الَمعروف بُم�سنَد البَزَّار، تحقيق:مح فوظ  ار، �أحمد بن عَمرو. البَحر الزَّخَّ البَزَّ

رة، 1988م، 93/2. حمن زين الله، ط1، مكتبة العُلُوم والِحكَم، المدينة الُمنوَّ
َّ
الر

((15(1 ط7،  هارون،  لام  ال�سَّ عبد  تحقيق:  والتَّبيين،  البيان  بَحر.  بن  عَمرو  الجاحظ، 

مكتبة الخانجي، القاهرة، 1998م، 2 /246-245.

((15(1 ابق، 81/5؛ ابن فار�س، �أحمد. مرجع �سابق،  الفَراهِيدِيّ، الَخلِيل بن �أحمد. ال�سَّ

.820 د بن يعقوب. مرجع �سابق، � ص مَّ 87/3؛ الفَيُروز�آبادي، مُح

(156)	 Gesenius, W. op. cit., pp. 674-675; Brown, F., Driver, S. R., Briggs, C. 
A. op. cit., p. 1054.
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((15(1 ل، 4: 6.    הַתַּנַ"ךְ، التَّناخ، الُملُوك الأوَّ

((15(1 د  مَّ العرب، تحقيق: �أحمد مُح ام  �أيَّ كتاب الجمهرة في  عُمَر.  ابن �شَبَّة البَ�صريّ، 

عطيَّة، ط1، مكتبة الإمام البُخاريّ، الإ�سماعيليَّة، م�صر، 2015م، � ص143. 

((15(1 د بن يعقوب.  مَّ ابق، 82/5؛ الفَيُروز�آبادي، مُح الفَراهِيدِيّ، الَخلِيل بن �أحمد. ال�سَّ

تار، وفريق عمل. مُعجم اللُّغة العربيَّة  مرجع �سابق، � ص871؛ عُمَر، �أحمد مُخ

الُمعا�صرة، 1079/2.

(160)	 Knollii, J. Vocabularium Biblicum Novi Testamenti. Sumtibus Jo. Fri-
derici Gleditscii B. Filii, (1751). p. 551; Parkhurst, J. A Greek and Eng-
lish Lexicon to the New Testamen. F.C. & J. Rivington, (1817). p. 249; 
Pervanoglu, J. A Dictionary of the English and Greek Languages. P.D. 
Sakellarios, (1893). I\75; Costaz, L. Dictionnaire Syriaque-français: Syr-
iac-English Dictionary. 3rd ed. Beirut: Dar el-Machreq, (2002). p. 258.

((16(1 د  مَّ مُح تحقيق:  الَخ��راج،  كتاب  بن �إبراهيم.  يَعقوب  الأن�صاريّ،  يُو�سُف  �أب��و 

ان، 2009م، � ص295-297؛ الهنديّ،  المنا�صير، ط1، دار كنوز المعرفة، عمَّ

النَّبويّ  للعهد  ة  يا�سيَّ ال�سِّ الوثائق  مجموعة  الحيدر �آبادي.  الله  حميد  د  مَّ مُح

والخلافة الرَّا�شدة، ط6، دار النَّفائ�س، بيروت، 1987م، � ص179-176.

((16(1  بن 
ّ
كُراع النَّمل، علي  ،

ّ
الهُنائي ابق، 388/5؛  الفَراهِيدِيّ، الَخلِيل بن �أحمد. ال�سَّ

207/3؛  �سابق،  مرجع  فار�س، �أحمد.  ابن  586/1؛  �سابق،  مرجع  الَح�سَن. 

تار،  د بن يعقوب. مرجع �سابق، � ص1300؛ عُمَر، �أحمد مُخ مَّ الفَيُروز�آبادي، مُح

وفريق عمل. مُعجم اللُّغة العربيَّة الُمعا�صرة، 1230/2.

(163)	 Graf, D. F., Zwettler, M. J. The North Arabian "Thamudic E" Inscription 
from Uraynibah West. Bulletin of the American Schools of Oriental 
Research. No. 335 (Aug 2004), (2004). p. 60.
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((16(1 القادر  عبد  د  مَّ مُح �شرح:  الحما�سة،  ديوان   .
ّ
ائي الطَّ بن �أوْ� س حبيب  ام،  تمَّ �أبو 

بن  ، �أحمد 
ّ
المرزوقي 18؛  � ص 1904م،  القاهرة،  التَّوفيق،  مطبعة   ،

ّ
افعي

َّ
الر

ط1،  هارون،  لام 
َّ
ال�س وعبد  ن�شر: �أحمد �أمين،  الحما�سة،  ديوان  �شـرح  د.  مَّ مُح

جمة والنَّ�شر، القاهرة، 1951م، 94/1. �أليف والَّرت لجنة التَّ

((16(1 عبَّا�س،  تحقيق: �إح�سان  الأغ��اني،  الُح�سَين.  بن   
ّ
علي الأ�صفهانّي،  الفرج  �أبو 

حَ�سَن  يَرفي،  ال�صَّ 104/18؛  2008م،  ب�ريوت،  �صادر،  دار  ط3،  و�آخرين، 

ديوان عَمرو بن قميئة )تحقيق(، معهد المخطوطات العربيَّة، القاهرة،  كامل. 

.156 1965م، � ص

((16(1 بن  د  مَّ مُح الفَيُروز�آبادي،  389/5؛  ابق،  ال�سَّ بن �أحمد.  الَخلِيل  الفَراهِيدِيّ، 

مُعجم  عمل.  وفريق  تار،  مُخ عُمَر، �أحمد  1301؛  � ص �سابق،  مرجع  يعقوب. 

اللُّغة العربيَّة الُمعا�صرة، 1230/2.

(167)	 Nöldeke, T. Neue Beiträge zur semitischen Sprachwissenschaft. K.J. 
Trübner, (1910). p. 51;

الجواليقــي، �أبو من�ــصور. مرجــع �ســابــق، � ص568؛ برج�شترا�سـر، جـوتهلــف 

).Bergsträßer, G(. مرجع �سابق، 146.

((16(1 م الكوفّي، النُّور: 35.  القُر�آن الكريم، رواية: حَف� صعن عا�صِ

((16(1 ابن حَنبل، �أحمد. مرجع �سابق، 37/ 173-170.

((17(1 يعقوب.  بن  د  مَّ الفَيُروز�آبادي، مُح   ابن فار�س، �أحمد. مرجع �سابق، 349/3؛ 

مرجع �سابق، � ص675؛ الجواليقي، �أبو من�صور. مرجع �سابق، � ص155.

(171)	 Γιάνναρης, A. Άσματα Κρητικά μετά διστίχων και παροιμιών (= Kretas 
Volkslieder nebst Distichen und Sprichwörtern in der Ursprache mit 
Glossar herausgegeben von Anton Jeannaraki). Leipzig: F.A. Brock-
haus, (1876). p. 370; Bloomfield, L. Language. H. Holt, (1933). p. 
452; Costaz, L. op. cit., p. 15; Luxenberg, C. The Syro-Aramaic Read-
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ing of the Koran: A Contribution to the Decoding of the Language of 
the Koran. Verlag Hans Schiler, (2007). p. 89; Jeffery, A. The Foreign 
Vocabulary of the Qur'ān Texts and Studies on the Qurʾān. BRILL, 
(2007). p. 196; König, D. G. Arabic-Islamic Views of the Latin West: 
Tracing the Emergence of Medieval Europe. Oxford University Press, 
(2015). p. 274.

(172)	 Lyall, C. J. The Dīwāns of ʿAbīd ibn al-Abraṣ, of Asad, and ʿĀmir ibn 
aṭ-Ṭufail, of ʿĀmir ibn Saʿsaʿah. E.J.W. Gibb memorial, series (21). 
Leyden, E.J. Brill, (1913). p. 64; 

ار، حُ�سَين. ديوان عَبيد بن الأبر�ص، ط1، مطبعة مُ�صطفى البابي الحلبي،  ن�صَّ

القاهرة، 1957م، � ص86.

((17(1 م الكوفّي، �آل عِمران: 51.    القُر�آن الكريم، رواية: حَف� صعن عا�صِ

((17(1 ابق، 174/5؛ ابن فار�س، �أحمد. مرجع �سابق،    الفَراهِيدِيّ، الَخلِيل بن �أحمد. ال�سَّ

الُمعا�صرة،  العربيَّة  اللُّغة  مُعجم  عمل.  وفريق  تار،  مُخ عُمَر، �أحمد  15/5؛ 
.1854/3

(175)	 Curtius, G. Grundzüge der griechischen Etymologie. Leipzig: B.G. 
Teubner, (1866). p. 128; Nöldeke, T. op. cit., p. 50; Jeffery, A. op. cit., 
p. 243; Elhariry, Y. Pacifist Invasions: Arabic, Translation & the Post-
francophone Lyric. Contemporary French and Francophone Cultures 
LUP. Oxford University Press, (2018). p. 145.

((17(1 لام  د �شاكر، وعبدال�سَّ مَّ ـات، تحقيق: �أحمد مُح ليَّ د. الُمفَ�ضَّ مَّ ل بـن مُح ، الُمفَ�ضَّ
ّ
بِّي  ال�ضَّ

هارون، ط6، دار المعارف، القاهرة، )د.ت(، � ص237.

((17(1 ثَعلب، �أبو العبَّا�� سأحمد بن يَحيى. �شـرح �شعر زُهَير بن �أبي �سُلْمى، تحقيق: 

�شيد، دم�شق، 2008م، � ص19، 20.
َّ
فخر الدِّين قباوة، ط3، مكتبة هارون الر
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Abstract

The published literature of Arabic linguistics still lacks an adequate 
etymological dictionary that covers the origins of the words of the 
Arabic vocabulary, and thoroughly reviews the unfounded opinions 
and beliefs dispersed in the Arabic heritage on the origins of the 
words of this language. This study seeks to precisely determine the 
concept of “lexical etymology” and based on this determination aims 
to explore the problems of building such a dictionary and find solutions 
to these problems, and then to provide an applicable methodological 
vision for building that dictionary. With the concept of “etymology” 
taken as its starting point, with the specificities of the Arabic language 
carefully taken into consideration, and with the experiences of building 
etymological dictionaries for other languages taken as road guidance, 
this study takes an analytical approach reliant on explanation, criticism 
and deduction. The study aims also to provide a reference framework to 
set the standards of building Arabic etymological dictionaries through 
five basic resources; namely: Arabic corpora, the dictionaries of 
Arabic inscriptions, the sources of borrowed words, the dictionaries of 
Hamito-Semitic languages and the sources of ancient Arabic dialects, 
and also via seven methodological procedures. Among the results 
concluded by this study are: setting clear boundaries of the concept 
of “lexical etymology”, proposing a methodological vision to build 
Arabic etymological dictionaries, and providing a multi-pattern lexical 
model so as to be a guide for understanding and practically applying 
this methodology.

Keywords: Etymology, Lexical borrowing, Lexicography, Arabic, 
Hamito-Semitic languages.
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